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IKoliksna si, odgovornost?

Veéja odgovornost, ve¢ dela

Temeljna ugotovitev simpozija je vseka-
kor bila, da bi na sploino zelo tezko govo-
rili o kdo ve koliksni odgovornosti v delov-
nih organizacijah.

Nasprotno!
raj vsi, ki so govorili, so poudarjali,
nasih delovnih organizacijah izred-
pojavoy neodgovornosti.
rzroki?
odgovornost zahteva tudi veé dela.
pa nimamo uéinkovitega sistema
za odgovornost in — sank
most dela. Vse to je po-
, tako v notranji zakono
r samih pozitivnih predpi-
t omejujejo le na splosno.

Zaintet
ci) za
manijkl
daji pod
sih, ki od

Kaj tore] narediti, da bo v delovnih or-
ganizacijah — na kratko povedano — ved
odgovornosti?

So potrebni globji posegi?

Odgovor na to vprasanje pa ni tako pre-
prost. Zlasti ne, dokler ne odgovorimo na

Zapiski z blejskega simpozija

Najprej nekaj podatkov.

Kdo: Visja Sola za organizacijo dela v Kranju (skupaj z republiskim svetom Zveze sindikatov
in Gospodarsko zbornico).

Kaj: je priredila simpozij o odgovornosti,

Kje: na Bledu.

Kdaj: pred stirinajstimi dnevi.

Zakaj: da bi ugotovili probleme ter iskali ideje in predloge za pravno organizacijsko in dru-
Zbeno urejevanje na podrocju odgovornosti v skladu z veljavnimi osnovnimi druzbeno-ekonomski-
mi odnosi.

Se nekaj podatkov iz beleznice:

Seststo udeleZencev, 34 referatov, zivahna razprava v sekcijah, dobicek simpozija je namenjen
za nadaljnje raziskovalno delo na tem podro&ju (delovne organizacije so placale za vsakogar, ki so
ga poslale na simpozij — 40.000 Sdin).

Prispevki referentov ter izoblikovana stalisca in mnenja bodo podlaga za nadaljnje poglabljanje
in raziskovanje na tem podrocju. Gradivo s simpozija pa bodo poslali tudi vsem druzbeno-politiénim
organizacijam in zveznemu zboru samoupravljavcev, ki bo v Beogradu, seveda pa tudi samouprav-
nim institucijam.

Tako lahko zaénem zapisovati, kaj sem v treh dneh sli%al na Bledu.

MILAN MAVER: EVIDENCA

»Zelo dobro — samo, da ne bi komu prislo na misel, da bi

zadel zbirati podatke $e kod drugod!«

mnogo drugih vprafanj. Naj nekatera zapi-
Sem!

Alr je interes kolektiva tolikSen, da si bo
prizadeval uresnid¢iti interese podjetja kot
trajnega gospodarskega organizma?

Ali lahko govorimo, da je kolektiv res
niéno zainteresiran za vlaganja, ki bodo Se.
le ¢ez destletja obrodila sadove?

Ali je mnteres kolektiva istoveten s splo%
nim druzbenim interesom?

Ali 1 kdaj je kljub vsemu le potrebns
intervencija drzave ter kdo in kako naj jo
zastopa?

Ali so naravne posledice slabega gospo
darjenja (manj3i osebni dohodki, preneha
nje delovnih razmerij itd.) zadostna kazer
za kolektiv, ki upravlja sploino druzbenc
premozenje?

Ali je druZbeno-politi¢na odgovornos
(moZnost odpoklica) dovolj udinkovita sank
cija za neodgovorno odloéanje predstavni
Skih organov kolektiva?

Lahko bj vprasali tudi drugade: ali so
potrebni bolj globoki posegi v samouprav-
ni sistern ali pa bi zadoSéala racionalizacija
sedanjega samoupravnega sistema, zlasti ta-
ko, da bi vodilni ljudje dobili veGje pristoj
nosti za strokovno odlofanje in da bi za
ostrili njihovo odgovornost?

Kdo naj zastopa druzbo?

Mnenja so bila razlidéna.

Nekateri so menili, da interesi delovnega
kolektiva in interesi delovne organizacije
kot trajnega organizma niso vedno popolno.
ma enaki (dr. Franc Buéar, skup3fina SRS
Slovenije). To bi lahko dosegli tako, da bi
bil posamezen delavec udeleZen v delovni
organizaciji s svojim osebnim dohodkom
ki bi ga vloZil v delovno organizacijo.

Delavec bi lahko vloZil svoj denar v eko
nomsko enoto z nakupom delnic, ki bi ob
upokojitvi preSle na zavod za socialno zava.
rovanje kot poveéana osnova za pokojnino
(Tine Lah, diplomirani pravnik, Visja eko-
nomsko komercialna Sela, Maribor).

Ce pa tega ni mogocCe sprejeti, potem nt
mamo druge izbire, kot da odlodanje o vseh
interesih delovne organizacije prenesemo na
tistega, Cigar interesi so popolnoma enaki z
interesi delovne organizacije kot trajnega
gospodarskega organizma. Nosilec takénega
interesa pa je samo druZba in bi bila samo
druzba poobla&&ena, da sprejema odloéitve
na tem podrocju. Kot praktiéni ukrep za
zasCito druZbenih interesov bi lahko priglc
v poStev uvajanje predstavnikov druzbe v
organe upravljanja Ob tem so omenjali de
veti élen zvezne ustave. Ustanovili bi lahko
posebni nadzorni organ, ki bi bil podohen
javnemu pravobranilstvu. Okrepiti bi bilo
freba tudi oblast direktorja (dr. Radomir
Lukié, univerzitetni profesor, Beograd).

Vse to — kot je bilo slifati — ne naspro
fuje bistva samoupravnega sistema.

Zaninuvo pa je, da so govorniki, ki so
zaposleni v delovnih organizacijah, menili
odgovorno ravnanje (ki v praksi po misl je
nju vseh ni zagotovljeno) lahko dosezemo
s primemejSo organizacijo upravljanja, s
primernejio razdelitvijo funkeij in =z
ustreznejSo strokovno strukturo vodstvenih
radrov.

Odgovornost delavskega sveta

Kako pa naj bi uredili odgovornost ¢la
nov predstavniSkih organov?

Tisti, ki so menili, da predstavniski or
gani poslovno odloéajo, so zahtevali vedijo
odgovornost teh organov — na primer od-
Skodninsko (dr. Stojan Pretnar, pravna fa-
kulteta, Ljubljana).

Nasprotno mnenje pa je zagovarjal Mitja
Kamusié (direktor in profesor Vigje Sole za
organizacijo dela, Kranj). Menil je, da
predstavniSki orgam delujejo po reprezen
tanénem nadelu ter da so lahko odgovorn:
samo druzbeno-politi®no, da pa nikakor ne
bi smeli ti organi samostojno sprejemar
poslownih in strokovnih odlogitev; lahko sa
mo nadzorjujejo strokovno vodstvo ter mu
okvirno in nadelno dolotajo njegove naloge.

Znadgilno je tudi mnenje skupine sodelav-
cev Rudnika Trbovlje-Hrasinik: »Ce uvaja-
mo oziroma deklariramo nadéelo osebne od-
govornosti, potem bi morali pri sklepanju
omejiti samoupravne organe na nadelnost in
dati odgovornim ljudem v podjetju mnogo
ve& pristojnosti za samostojno cdpravljanje
tudi zelo pered¢ih problemov. Verjetno pa to
ni sprejemljivo zaradi nujnosti Se vedéje
afirmacije sistema in organov samoupravlja-
nja.«

Drugi pa so menili, da direktor ni odgo-
voren za uspesino poslovanje podjetja, &e or-
gani upravljanja opraviéljivo ali neopravié-
Ijivo onemogodlaje njegove prizadevanje.
(Janko Stadler, Cinkarna, Celje),

Potemtakem — kdo je za kaj odgovoren?
Vsi in nihée?

»Odgovoren je predvsem

direktor!«

aDirektor je tisti, ki
ren's so menili nekater
vorili:

»Prav, potem pa najprej zapiSimo, kaks-
ne so direktorjeve pristojnostila

je najbolj odgovo-

Jrugi pa so odgo-

Veé govornikov se je zavzemalo za pove-
c¢anje pristojnosti direktorjev in hkrati za
povetanje njihove odgovornosti., Direktor
naj bi bil nekakSen mandatar skupnosti, ki
naj bi po sprejetem programu all planu, ali
sprejetem konceptu poslovne politike, od-
loCal o poslovanju ter vodil poslovanje pod-
jetja. Direktor naj bi lahko vplival i na
1zbiro svojih najoZjih sodel: y. Slisati je
bilo tudi predlog za kol sirokovno
vodstvo, ki naj zlasti v vedji podjetjih
prevzame funkecijo vodstvenega organa. Ne-
kateri su se zavzemali tudi za managerski
strokovni koneept vodenja, ki naj odseva v
nekaksSnih pogodbenih odnosih med kolekti-
vom ter direktorjem. Pogodba da je najbolj
primerna oblika prenosa odgovornosti na
posameznika.

Tisti, ki so se zavzemali za vedie pri.
stojnosti direktorjev, pa tudi za nihovo
vetjo odguvornost so dejali, d 1
naredit1 tudi zaradi tega, ker d r zasto-
pa druZbene interese Poudariali so. da v
nasem druzbenem sistemu direktor ne izvr
Suje samo odio¢itve samoupravnih organov,
ampak je tudi zastonnik drugbe. ki mora
uveljaviti v podjetin  predvsem interese
podjetja kot trajnega gospodarskeoa orga
nizma. Veéinoma je tako, de facto Vendar
direktorju v na%em pravem sistermu taldne
funkecije ne priznavamo, osmiroma je pravno
ne sd¢itimo,

Omenil sem le nekaters mnenja in stali-
S¢a, povedana na blejskem simpoziju.

Koliko veljajo razne ideje in predlogi?

Na to vprasanje bodo odgovorile le dalj
Se in tehtne razprave ter temeljite razi-
skave,

»Nihée ne trdi, da so predlogi edino zve
Jd¢avni, vredni pa so temeljitega premisle
ka,« so poudarili ob koncu simpozija, na
katerem so med drugmm z raznih vidikovy
dokazovali (in marsikaj tudi dokazalil), da
na  podro¢ju odgovornosti pri nas orjemo
ledino. VOJEO CERNELS
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BEOGRAD: TRIJE MOSTOVI BODO POVEZOVALI STARI IN NOVI DEL MESTA

Pismo iz Beograda

ljuca clavnega mesta

Donavski in savski bregovi bodo nadomestili, éesar Beograd nima

Napravimo podobo iz dveh potez: vzdols-
o modro in podez pa asfalino. Tako

no in zeleno,
}ina in cestna pot, ki gresta
vno mesto in obelata naSim

prebivalcem mmogo osveZitev.

Ob Beogradu je namreé okrog 70 km
obale Donave in Save in skozenj gre avto-
cesta, ki jo je treba dez Savo speljati po
noven mostu, ki mu Ze ime daje najboljsSo
karakteristiko. Imenovali so ga »Gazela«, To
je eden od treh mostov, ki bodo povezovali
stari in novi Beograd (samo eden je Ze zgra-
jen) in s katerim se zadno reSitve promet-
nih vozlov in vozli5¢ na najsodobnejsi
nacin.

Pravzaprav bo »nGazelax stopila z eno
nogo na prostor, kjer je zdaj kurilnica pri

Fele: ti postaji in tako se bo zalelo pre-
me3sfanje prog in Zeleznifke postaje na dru-
gi konec Beograda, za hotel »Slavijo«, kjer

je zdaj »Avto komandax, Pa tudi progo
(Zeleznisko In tramvajsko) bodo na desni
obali Save umaknili in tako uredilj prostor
za dolg zelem pas tudi na tej beograjski
strani obale.

Veliko zelenila na oheh bregovih Save
in ob Donavi bo osvezilo naSe glavno me-
sto i 1 nadomestilo izletiSéa, ki jih Beo-
a, ¢e ne upoltevamo KoSutnjaka,
1, Topéidera in Avale, edinih
arkov mesta, Tam pa tudi ni dovolj
ra zraka, saj so strokovnjaki ugotovili,
da je tudi tod zrak Ze maino onesnaZen.

*

»Smoge torei ogroZa Beograd, kajti 22
dni v mesecu je takih, da je ozracje zasi-
€eno z dimom, prahom in izpusnimi plini
In pravijo, da se v teh dneh naredi toliko
Skode (v meglenih dneh se na primer Zve-
plov dioksid spreminja v #Zvepleno kislino,
ki vse razjeda), kolikor potrebujejo za iz-
gradnjo nove Zeleznifke postaje in wvsega,
kar k njej spada — letno 70 milijard starih
dinarjev. Zanimivo je pri tem, da spada
Novi Beograd med kraje, ki so v Beogradu
oznafeni za najslabZe glede ozradja. O tem
je bilo nedawvno tehni®no posvetovanje, saj
je v tem mestu tudi vedno ved obaolenj di-
halnih organov. Tehnifno posvetovanje je
vsekakor cenejfe kot pa nakup tehni¢nih
naprav za prepredevanje zastrupljanja zra-
ka, morda pa bo privedlo do tega, da bo
nase glavno mesto dobilo kak predpis o ure-
Janju tega problema.

Tudi zaradi tega se torej mudi z ure-
janiem obal Save in Donave, ki so po mne-
nju mornarjev, ki plovejo po teh rekah,
Ze dolga leta najbolj neurejene od vseh,
kar jih vidijo ob mestih. Le ob beograjskem
sejmu je namre¢ za poldrug kilometer ure-
jene obale, sicer pa so obale ob Beogradu
(z izjemo tistera dela pri Novem Beogradu,
ki gre od mosta k muzeju svobodne umet-
nosti) nedostopne in jih je mogofe opazo-
vati le s treh stolpnic. Toda ko jih bodo
uredili (samo priprave bodo trajale desset
let) bo mogofe urediti v Beogradu tudi reéni
mestni promet, ki bo v dolzini 35 km skraj-
Zal potovanje iz enega dela mesta v drugi
za pol ure do ene ure.

O zelenih pasovih, dolgih desetine kilo-
metrov, in parkih ob rekah govorijo tukaj
v desetinah in celo tisodih hektarjev.

Pravijo, da bo obala ob Cukarici postala
motonautiéni center, onstran mesta na Do-
navi (od dijaskega kopaliiéa do Betonerke))
pa pripravljajo moderni 3portno rekreacij-
ski center Ta center so Ze zafeli graditi.

Toda to bo mogode Eele tedaj, ko bo ves
ZelezniSki promet Zel po drugih tirih, ki jih
bodo Sele zgradili, ko se bo tovorni Zelezni-
Ski promet dokon¢éno umaknil iz mesta (zdaj
tretjina tega prometa Ze ved ne gre skozi
mesto), ko bodo zgradili novo Zeleznisko
postajo in razen pod Topdiderskim brdom
zvrtali Se skozi dva hriba predore, ko bo
zgrajeno tudi beograjsko pristanisée, ki se
zdaj ponada samo Se s skladisdi, ker nima
niti mesto niti direkcija za izgradnjo pri-
staniscéa tistih dveh milijard starih dinarjev,
ki so za to potrebni...

To bo za 87 tiso¢ delavcev, kolikor Jjih
danes premore nafe glavno mesto, seveda
zelo pomembno, posebno pa 3e za beograj
ske mamice in otroke, ki v strogih mestnih
parkih nimajo zase prostora in jih vedno
opominia napis »ne hodi po travi¢ ter pa-
zik z blokom kazni po 500 din. Skoda je
le, da so to tako dolgoroéni naérti in da
je tako negotovo, kdaj bo za kaj dovolj
denarja in kdaj bo za koliko dasa kije Ee
kako delo odloZeno. To je paé posledica ne
kdanjih preve® ambicioznih naértov mesta
za Tazvoj in nekoliko prevelike vneme na
poti k velemestnosti...

e
Zelo zanimi so na®rti okrog mostu »Ga-

zelew, ki ga gradijo z denarjem federacije,
republike in mesta kot sestavni del avto-

Pomlad

Skrajni rt slovenske obale je
lje: spet — zatodiide bolnih otrok.

e — bn-

Z nekoliko zakasnitve smo se resili gre-
ha, ki smo ga skoraj zagresili, ko je bilo
videti, da bo moderno urejeno otroiko zdra-
vili&¢e ostalo zaprto in prazno.

V ihti iskanja novih poti za zdraviliéa
je vihra razliénih tolmadgenj predpisov, natel
in smotrov =zdravilikih bolniskih oddelkov
in zdraviliSkega turizma podrla kasno jeseni
tudi Debeld rtié. :

Posledica: opusteli so paviljoni na 7
hektarjih zelene obale, prek dasopisov je ne-
godovala vsa slovenska javnost, ki ni hotela
razumeti in sprejeti ukinitve te ustanove.

Uradno s 1. marcem — neuradno pa Ze
nekaj prej — na Debelem rtidu po sklepu
GO RK Slovenije spet sprejemajo bolne
otroke ...

Veé kot sto jih je

Minuli teden je lepe dneve in cveto&o po-
mlad zmotila burja in otroei so se bolj za-
drzevali v obeh zimskih paviljonih, ki sta
sedaj urejena v bolniski oddelek. Ze ved
kot sto jih je, ki so sedaj tu na zdravlje-
nju zaradi bolezni, pri katerih pomaga po-
leg zdravniSke nege do okrevanja tudi
morska klima. Ti prostori za intenzivnejso
zdravniSko nego bolnih otrok sicer %e niso
polno zasedeni, obeta pa obnovitev zdravi-

ceste, ki gre skozi mesto (Letos imajo na
razpolago skoraj 15 milijard starih dinar-
jev). Kot nadaljevanje tega mostu bodo
namrec¢ zaceli graditi tudi sprometni vozel«,

ki je hkr prvi del izgradnje najlep3ega
beograjskega trga »Mostars. Ta prometni

vozel je sodobno, vendar malo =zapleteno
refil problem vstopa ulic na avtoc i
sicer ¢ez in pod njo v najrazliénejiih za-
vojih in diagonalah. Sodobne linije, harmo-
nija fantazije, stekla, betona. jekla, zelenja
n cvetja — kar vse tvori trz sMostarx —
skladno dopolnjujejo to prometno vozlisce,

»Mostare je v bistvu obéinski center za -
zakih 90 tisoe prebivaleey Savskega venca

To so severna vrata avtocesti v stari Beo
rrad.
Pozornost pritegne predvsem visok stolp

hotela z boénim zidom stopnicastih teras,
ki se vzpenjajo na 21. teraso na vrhu toli-
kih nadstropij, Od tod bo lep pogled na

Savo in Novi Becgrad. Bo — zdaj je to
samo fe maketa. Ob tem hotelu bo nena-
vadno »izlomljenae =zoradba za obfinsko

skupscino, trg pa se zafne s sedanio ka-
varno »Mostare. Ves trg je na pobodju, ka-
terega krajne koordinate imajo vidinsko raz-
liko 24 m. Zaradi tega je osrednji del trga
sestavljen iz petih terasam podobnih trgov,
ki se stopmi&asto spuféajo drug v drugesa
prav tako kot terase hotela. Ti trei so ati
sprehajalis¢a — in strehe: kinematografa,

gledaliséa, varieteja in drugih prostorov.
Najvefji trg bo »zelenx in bo imel vodomet,
naslednji je »steklens, osvetlen od spodaj,
bodo¢i Trg branilcev Beograda je zasidran
med tri ulice na stebrih in je tu razen via-
dukta m prometa v »zraku« -predvidenih
nekaj podzemnih linij za avtomobile, morda
pa tudi za tramvaje. NajniZje nadstropje
irga bo pod zemljo in le za parkiranje.

To naravnost fantastiéno sredi¢e bo ime
lo tudi moderno trZnico, blagovnico in Ze
marsikaj drugega. Toda izgradnia se zaéne
S prometnim vozlom, kot smo Ze rekli —
med ulico Kneza Milo%a in Vojvode Misica
pod bodo¢im mostarskim kriZiscem, ki je
zares bolj gordijski vozel kot pa pot na
avto cesto. Tezko je redi, kako bo wvse to
uresniteno, toda nadcrti so vredni
nafaga velemesta, ki ne sme hiti zadavoljno
s prakticistiénimi trenutnimi reditvami —
niti v promeiu niti sicer,

vsekalkor

Ostane le Se vpraSanje, kdaj bo naSe
glavno mesto zadihalo s polnimi pljudi vele-
mesta. To, kar je zdaj Beograd, sodijo Beo-
grajéani sami so namred mladostna leta
nasega rmesta. Mogode so tudi njegovi
nalrii takini — hlastajoci in neudakani,

VIKETOR SIREC

na Debelem rtic¢u

Pozno, a ne prepozno

liske dejavnosti ponoven razmah te ustanove,
za katero je pred leti zbirala in prispevala
vsa slovenska javnost,

Za sedaj
pretéZno otroci z

se zdravijo na Debelm rtidu
Ljubl janskega obmodéja,
ker jih na zdravljenie povecini napoti otrodka
klinika v Ljubljani, ki ima hkrati tudi stro-
kovni nadzor nad delom ustanove. Vriilec
dolZnosti direktorja je dr. Branko Salamon,
predstojnik otroZkega oddelka koprske bol-
nisnice. Nedvomno bodo v zdravilisce po-
stopoma nasli pot tudi bolni otroci iz dru-
gih obmoéij Slovenije, Ce radunamo z vsemi

okoli3¢inami tudi ekonomski racun utes.
njenih prorafunov socialnega zavarovanja

temu ne bo nasprotoval, kajti nemalokdaj
je zdravljenje v obmorskem zdraviliséu lah-
ko uspeinejée, oskrba pa je tudi cenejga od
zdravljenja, rehabilitacije in rekonvalescence
v bolnidnicah. Ljubljanski zavod za socialno
zavarovanje je Ze ukrepal v tem smislu, ko
je odmeril nekaj denarja za to, da po na
potilih otrogke klinike pofljejo otroke na
zdravlijenje na Debeli rti¢ za dobo, kot jo
predpiSe zdravnik

Pred poletno sezono

Mimo zdravijenja v bolniskih oddelk.l
kjer bodo uvedli vse bolj intenzivno, stro.
kovno vse bolj izpopolnjeno zdravnizko nego
otrok pod stalnim strokovnim sodelovanjem

otroske klinike, pa smo tudi sedaj na pra-'

gu poletne bodo na Debelem
rti¢u sprejeli vedje stevilo okrevanja potreb-
nih ofrok na letovanje v poletne paviljone.
Oskrba za te bo cenejsa, racunajo, da bo
stala na dan ckrog 2000 din. Dogovore za to
obliko okrevanja bo vodil GO RK v poveza-
vi & Solami in drufbenimi organizacijami,
ki bodo organizirale zdravstvena letovanja.
V letnih paviI_iunih je prostora za 220
otrok v izmeni, 3e ved pa jih lahko pride,
¢e bodo razSirih taborenje, kar vsekakor
dopuscéajo zmogliivosti kuhinje, bolniske
oskrbe in varstva otrolk.

sezone, ko

Praksa zdravlijenja otrok v minulih letih
Je Ze dokuzala, da sta klima in okolje na De-
belem rti¢u izrazito ugodna za zdravljenje
tistih otrolk, ki bolujejo zaradi kroniénih bo-
lezni dihalnih organov in alergoz. Tako je
tudi sedaj vedina otrok na zdravljenju za-
radi astme, vse prednosti pa imas morska
klima tudi pri zdravlijenju koznih bolezni,
bolezni ufes, grla in nosu in ortopedskih
bolezni. Ce si bo Debeli rti¢ znova pri-
dobil nepogrefljivo msesto v vrsti zdravst-
venih ustanov, potem lahko pPojmujemo seda-
nji zatetek oZivijene dejavnosti za dober za-
cetek, ki ga velja spremljati in podpreti s
sredstvi tako, da bo zagotovljena njegova raz-
vojna pot in prepredena nevarnost, da bi
ponoyno zaprli njegova vrata,

MARIJA NAMORS

Premajhna
- poslovnost

Na ameriskem trgu ni ovir za prodajo

velikih koli¢in nasega kvalitelnega blaga

Te dni se je mudil v Sloveniji predstav-
nik Jugobanke za ZDA in Kanado dr. Boio
Linhart, ki ima sedez v New Yorku.

Ob svojem obisku v naSem urednistva
je odgovoril na wved vprasanj v zvezl z
mednarodno trgovinsko izmenjavo med Ju-
goslavijo in ZDA oziroma Kanado in pose-
bej e o moZnostih slovenskih podjetij na
amerifkem trgu.

Kako je po vaSem mnenju reforma
vplivala na izvoz jugoslovanskih pod-
jetij na ameriski trg, Kakéne so v
tem pogledu vaSe izkuSnje iz stikov z
jugoslovanskimi podjetji?

Vsekakor lahko ugotovimo, da je izvoz
Jugoslavije v ZDA v letu 1966 ponovno na-
rasel in sicer je bila njegova vrednost
75 milijonov dolarjev. To pomeni povedanje
za 20%. Enako povefanje smo dosegli leta
1965 v primerjavi z letom 1964. Potemtakem
imamo opravka =z intenzivnejiim vkljuce-
vanjem naSega gospodarstva v zunanjo-
trgovinsko izmenjavo z ZDA. Seveda pa
je omenjena raven izvoza daled pod moz-
nostmi, ki jih odpira ameridki trg glede
na njegovo kupno moé in razseZnosti, V
tem pogledu menim, da reforma Ze ni
zadela, delovati z zadostno ostrino in da je
nasa proizvodnja Se vedno preved usmerje-
na na nekonvertibilni trg, ki je zanj
zahteven in je na njem mogode dosegati
vidje cene.

NaSa izmenjava z Zahodno Evrono
zadeva v zadnjem &asu zaradi tamkaj-
njih integracii na edalje vecje ovire,
ali imamo s kakSnimi podobnimi ovi-
rami opravka tudi na amerifkem trgu?

Takih ovir tamkaj ni. Menim, da je
amerisko trZzisée najbolj svobodno trZiice
na svetu, ki razen kontingentov za uvoz
nekaterih vrst blaga ne pozna drugih
ovir. Zato bi se na%¥e gospodarske organiza:
cije lahko % v vedji meri usmerile na
ameriski trg. Seveda pa je pogoj izvoz
kvalitetnih izdelkov v velikih kolidinah. Do.
sedanje povecanje nafega izvoma na ameri-
ski trg je po mmnenju bolj posledica sedanie
tamicajinje konjunkture, ki je pripomogla,
da je trZiSfe postalo laéno blaga in je
tudi nekoliko popustilo v svoji zahtevnosti,

Katera slovenska podjetja, ki so
partnerji Jugobanke, so v zadnjem ¢a-
su imela omembe vredne uspehe na
ameriSkem trgu in kaksne so perspek-
tive za naprej?

Uspe3no so se uveljavili Cinkarna Celje,

BombaZna predelovalnica in tkalnica
Trzi¢, Mura — Murska Sobota, Jugotekstil
Mariborska livarna. Dom in podjetje za

mednarodno trgovino Intertrade. Perspekti
ve za veljo izmenjavo so pa =zlasti na
podrogju lesne, tekstilne in wusnjarske in
tudi kovinske industrije. To wvelia tako =za
trgovinsko izmenjavo in kar je Se vaZnejée,
za razvijanje kooperacije na razliénih
podrocjih industrijske proizvodnije, kot tudi
raznih drugih gospodarskih panog. Amerizki
poslovni krogi kaZejo konkreten interes za
tako kooperacijo in bi bilo zlasti pomembno
da bodo nase gospodarske organizacije pri-
5le s konkretnimi predlogi, ko bodo Lve
ljavljeni predpisi o moZnostih sodelovanis
tujega kapitala v nafem gospodarstvu.

KaksSna je po vafem mnenju mreia
zastopnikov in poslovni nastop nasih
podjetij na ameriskem trgu?

Glede mreze nasih zastopnikov lahke
refem, da je za sedaj osredotofena pred
vsem v New Yorku, da je za sedanjj obse
zunanjetrgovinske izmenjave celo preveliks,
ne pa seveda glede na razseinost amerigke-
ga trga. Njena hiba je v tem, da ni speciali-
zirana. Prihodnji razvoj zunanjetrgovinske
izmenjave in kooperacije bo vsekakor nare-

Sredi zelenja,
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koval, da bodo to mreZo okrepili neposred-
ni predstavniki najbolj zainteresiranih
podjetij za nastop na amerifkem trgu.

Kar se posiovnosti tife, pa moram reéi,
da se reforma v tem pogledu kaj prida ne
pozna, Se vedno namreé nasa podjetja skle.
njene pogodbe ne izpolnjujejo striktno, bla-
ga ne dobavljajo v rokih, ne odgovarjajo
na ponudbe, ne posiljajo vzorcev pre a5
no. Za to bi lahko navedel tudi konkretne
primere jz Slovenije in tudi primere, ko
smo zaradi takega odnosa zgubili pomemb-
ne posle. To je vzrok. da se nas veliki in
aobri poslovnj partnerji pogosto izogibajo
in imamo opravka predvsem 2z majhnimi, v
gospodarskem in finanfnem pogledu manyj
pomembnimi interesenti.

To nam verjetuo povzroda tudi ma.
terizlne Skodo?

Predvsem dosegamo zaradi takih odno-
sov niZje cene. Gospodarski ¢asonis sJour-
nal of Comumerces je na primer vred krat-
kim analiziral poloZaj v : £ki pohistveni

industriji, kjer napoveduijc on
v proizvodnji in porabi pohiStvs ri-
Skem trgu do leta 1970. in tudi nadaljniji
vzpon inozemske kooperacije na iem podroé-
ju. V tem élanku je bilp receno, iz~
delki pohistvene industrije iz Jusg t@
dokaj dobre kvalitete, ven a 0

cenah, ki jih
mestu. To po
rezultat slabosti
nasih zgoraj
odnosov,

dosegn na predzad

mojem prepricanju ni
prodajne mrede,

omenjenih slabih pc

Kako gledate na razdroblienost naSe
proizvodnje in dosedanje dokaj skroms
ne integracijske poskuse z zornega
kota ameriskega trga?

Sprifo . razsefnosti amerigk
njihovih velikih potreb bi bilo
leno in nedvomno tudi bolj us
se tamkaj pojawvili tudi naSe
poslovni partnerji, ki bi predstavl j
integracijske in poslovng povezane skunine
podjetiy, ki bi g
Ekem trgu, To
poslovno in ke
ameriskim trgom.

1k

g

Ali imate kak3ne
nasega uvoza iz ZDA?
Predvsem bi dejal, da je pri nagem uv
zu podoba glede stikov s poslovnimi
nerji povsem obrnjena. Na tem podrodi
imamo stike namred predvsem z velikimi
poslovnimi partnerji. Vendar na%e poslovne
stike, ki smo jih navezali pri nasih vel
nabavah #ita, bombaZa, raznih tehn!
mas&ob itd., veliko premals izko
bi prek njih prisli tudd do bolj
in lovalitetnejiih zvez =za wnrodaj
blaga na ameris
uvozu pogosto
premalo preudenih
pow,

pripombe

Verjetng nade gospodarske organi-

zacije zanima, kakSne sp moZnosti za
izmenjavo na kanadskem treu, ki je v
nasih gospodarskih doga,
prisoten

wjih nedvome
kot ameriski?

no manj

Kanacda se v
rredno hitro r

‘0

4,
in ind :
stavlja potencialno mu
lovanje naSe industriie
me pri izvajanju teh inv
Pri tem pa je seveda
i Iii nasa
moderno tehno
ki na tem
za njen

il  gTe

il

na mecdns:

ALEKSANDER JAVORNIK

DRAVJEM

¢ ob morju in pod skrbno zdravnisko Nego S0 majhnim

omiljene tedave, ki jih povzrodajo bolezni in upanje, da se bodo zdravi vrnili do=
mov, je veliko. Foto: S. BUSIC

boimikom 2Ze
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Nasi gradbinci v Mockernu

»Tehnika* in ,,Obnova“ gradita kurji farmi v NDR

Viak je obstal na postaji. Méckern, Iz-
topil sem. Kam? Ni bilo videti, da bi bilo
v tem odmaknjenem kraju kakino vedje
gradbisie. Napotil sem se v vas. Nikjer ni-
sem videl ¢loveka da bi ga vprasal, kod naj
is¢em Jugoslovane. Potem je po kockastem
cestnem tlaku priropotal! ruski vojaski dzip.
In spet sem bil na ulici sam, Le Stevilne za-
stave 30 v vetru plapolale v pozdrav sedme-

mu kongresu enotne socialistiéne stranke
Nemske demokratitne republike.
Ze sem se zacel bati, da nisem prigel

prav. Le kaj bi podeli

slovenski gradbinei
v tern majhnem kraju? .

Tedaj sem zagledal kombi z ljubljansko
registracijo. In na Kolodvorski ulici rume-
no poslopje z napisom »Haus Bled«.

Pogledal sem v kuhinjo. Domada obraza,
presenecena zarad: mojega nepri¢akovane-
ga prihoda.

* je zadel moj obisk pri gradbin
ljanskih podjetij »Tehnikax in »Ob-

cihh 1
novan.

presenedeni,
gradbincev v
al prijatelju:

s

»Vidié, moras iti na tuje, da te obisce
novinar . . .«

Po dolgem, napornem potovanju skozi
Avstrijo, Ce3koslovasko in NDR sem se po-
cutil pri na%ih kot doma. Na tujem so si
neznanci kot sorodniki, da jih le povezuje
ena domovina.

Pri kavi in domadi slivovki semr moral
najprej pripovedovati, kako je doma. V Mo-
ckernu so mnogo dlje od domovine, kot bi
bili, ¢e bi delali v kakem veéjem mestu.
Posta prispeva z veliko zamudo.

Stiridesel
novih prebivalcev

Ko so prihajali jugoslovanski delavei v
Mbckern, je na poslopju »Bledx plapolala
jugoslovanska zastava., Tako ni nihée mogel
zgresiti svojega hododega zacCasnega prebi-
valis¢a. Za Sest mesecev, morda celo za dalj
casa, je dobil Méckern 40 novih prebivalcev
- Jugoslovanov. V zdolgodaseno okolje kra-
ja so vnesli neka) novega, spremembo, ki
vzbuja pri domac¢inih zvedavost.

z .
S

NA DELU V NDR (foto F. 8.)

Drugi o nas

ksperiment?

Oddaja na Svedski televizi

Popularno oddajo »Panoramas, ki jo Sved-
ska televizija v posameznih éasovnih ob-
dobj posveti aktualnim problemom tujih
dezel, so 19, aprila namenili Jugoslaviji.
Oddajo je posnel in opremil z intervjuji
in komenfarjem zunanjepolitiéni urednik
Evedske televizije Per-Olaf Karlsson.

Svojo politiéno reportazo, ki ji je Karls
son dal naslov »Jugoslavija — socialistiéni
elisperiment?«, je urednik pridel z ugoto-
vitvijo, da je diskusija o reformi ZKJ ena
najbolj pomembnih v Jugoslaviji. Temeljna
ideja je v tem, da komunistiéna partija od-
slej »vodix deZelo, ne supravlja«. Razlago
te ideje je Karlsson prepustil Lazarju Ko-
lisevskermu: odgovor na postavljeno vprasa-
nje je obSirno prenesel, interviu na trenu-
tek prekinil in poudaril, da je za jugoslo-
vanski razvoj danes najbolj pomembno za-
vestno prizadevanje za krepitev samouprav-
ljanja. »Razumeti moramox je poudaril
Svedski novinar, szakaj Jugoslavijo obtozu-
jejo za revisionizem in izdajo socialisti¢ne
ideje.«

Potem ko je posnel zbor delovne enote
neke nale tovarne, je Karlsson zopet izro-
¢il besedo KoliSevskemu, ki je govori] o
delavskem samoupravljanju; nato je Zved-
ski novinar poudaril, da tudi jugoslovanski
politiéni sistem podiva na istih terneljih.
RazloZil je volilni sistem, naéin, kako do-
lofajo kandidate, njthovo izvolitev v pred-
stavniska telesa in povedal, da je s spre
Jetiem nove ustave za Jugoslavijo znaéilen
vedno vecéji pomen parlamenta. »Debate
v skupséini so zares debate in dogaja se,
da poslanci zavrnejo vladne predloge ali
pa ith vrnejo v pomovno obdelavo.u

Drugi del reportaZe je bil posveden samo
gospodarskim problemom, ki jih je, kot je
bilo povedano v reportaZi, povzroéila hitra
industrializacija deZele. Tu se je govorilo
predvsem 0 moénem zvifanju cen, o novem
kreditnem sistemu, o spremenjeni vlogi
bank in o Zelji, da se wvpelje trino gospo-
darstvo, ne da bi se obenem vpeljal kapi-
talistiéni sistem. V tem delu so prikazali
tudi nekatere odlomke pogovora Kira Gli-
gorova, ki ga je imel na jugoslovanski te-
leviziji.

V nadaljevanju je Karlsson povedal, da
podietja niso v lasti drZave, pa tudi ne v
privatni lasti. To so socialistiéna podjetja,
s katerimi, kot je poudaril, upravijajo de-
Javei in v katerih je zelo moéan wvpliv ne-
posredne demokracije. nJugoslovanska pod-
jetia nimajo direktorjev in nameS&encev
kakrine imamo na primer pri nas na Sved-
skem, temved v njih odlodajo vsi,« je nada-
ljeval Karlsson. »Delavei, zaposleni prl te-

n

kotem ftraku v tovarni koles, imajo enake
pravice, kadar govorijo, kot direktor, i
pravzaprav dela to, kar odlo& delavski
svet.u

Po razgovoru z direktorjem tovarne ko-
les se je Svedski novinar znova povrnil na
posledice gospodarske reforme, poudarjajoé,
da je po uradnih podatkih v Jugoslaviji 230
tiso¢ nezaposlenih in da se bo to &tevilo
Se povecalo, »Vse vedje Stevilo Jugoslova-
nov odhaja v tujino, kjer bodo ostali, dokler
ne bodo doma pripravili novih prostih de-
lovnih mest.«

Na koncu je Karlsson povedal nasled-
nje: »V tej oddaji smo se pogovarjali o
demokraciji in demokratizaciji, vendar ta
demokracija ni takSna, za kakréno mi v
Svedski menimo, da bi morala biti. Saj tudi
Jugoslovani sami tega ne povedo. Naslov
tega mojega programa je: ,Jugoslavija —
socialistiéni eksperiment?’, Nisem prepriéan,
ce jugoslovanski voditelji imajo to za eks-
periment. V reformi vidijo sredstvo za
ohranitev socialistiénega sistema in ures-
nifenje socializma v svoji deZeli. Vendar
moram poudariti, da v Jugoslaviji niso
dogmatsko preprifani o samo eni pravilni
poti k wuresniéitvi tega nacela, Diskusije
so Zivahne in to se vidi iz razgovorov, ki
smo jih imeli s Studenti.«

»Panoramo«, posvefeno Jugoslaviji, je
Karlsson konéal v pogovoru s skupino heo-
grajskih Studentov.

Osrednja 3vedska ¢&asnika sta ugodno
ocenila to oddajo. Liberalni »sDagens Nihe-
ter« je napisal, da je Karlssonova repor-
taZa obvestila o aktualnem politiénem polo-

Zaju v Jugoslaviji, s teZiftem na ekonom- -

skih in socialistiénih vpraSanjih. Reportaza
je prav tako dobrodo$la zato, ker se bodo
desettisoéi Svedov kmalu odpravili na po-
CGitnice v Jugoslavijo, Poleg popolnoma stro-
kovnih obvestil o decentralizaciji, pravici
samoodlo¢be, o razlikah med kolektivnim
in privatnim kmetijstvom, o vplivu delavcev
v podjetjlh, so & posebno zanimiv del
reportaZe predstavljali intervjujl z jugoslo-
vanskimi Studenti. »Studentje so hili nepo-
sredni in iskreni, kar pomeni, da Je svo-
boda ijzraZzanja v Jugoslaviji precej velika«
pi%e »Dagens Niheter «na koncu,

Sodialnodemokratsici »Aftonbladet« pa
pravi, da je bila »Panorama« vsebinski in
informativni program o soclalistitnem eks-
perimentu. Precej tega, kar je bilo prika-
zanega, je hilo znanega #e od prej, vendar
tervijuji s Studenti. Njihova svoboda izraZa-
je bilo tudi mnogo novega — predvsem in-
nja kaZe, da samostojno razsojajo o obsto-
Je&ih problemih.

Predstavnik investitorja je najprej zelel,
da bi poslopje, kjer bodo prebivali Jugo-
slovani, krstili za »Hotel Bled«. Bil je na-
mreé v Sloveniji in Gorenjska mu je ostala
v nepozabnem spominu. Potem se je spommil,
da bi utegnil napis koga zavesti, ker bi mi-
moidoéi mislili, da je to resniéni hotel, Za-
to so se odlod¢ili za napis »Haus Bled«.

Nasi delavei so na jasi sredi gozda, nekaj
kilometrov daled¢  od Mbckerna, Ze zasadil.
prve lopate, ko se je direktor investitorske
ustanove spommnil, da bi bilo treba po obi-
caju poloziti temeljni kamen. Ker je bilo za
to Ze prepozno, so se zadovoljili s pozdrav-
nimi govor. in stiski rok. Steklenica z vod-
ko je Sla od ust do ust: Tako je zadela na-
stajati kurja farma — menda dvojnica zalo-
Ske »Emone«.

Kurja
farma

Gradheni stroji 1z Slovenije niso takoj
prispeli, zato so delavei tri tedne delali sa-
mo z rokami. NemS$ki gradbinei, ki delajo
vse s stroji, so se éudili. Se bolj so bili pre-
senefeni, ko so videli, kako gre nasim delo
hitro od rok. Postavili so Ze temelje, izkopali
jarke za kanalizacijo, zgradili del ceste. In-
vestitor ni mogel dohajati z dobavo grad
benega materiala. Zulji so izkaznica Jugoslo-
vana.

Slavko Lipiéar pripovedue:

»NaSega dela bo za 450.000 obracéunskih
dolarjev. Nase je delo, nadért, strokovna iz-
vedba, njihov je material. Po nadrtu mora-
mo zgraditi cesto, vodovod, kanalizacijo, tri
hale za koko3i delovodsko hisico in trans
formatorsko postajo. .«

Nasi gradbinei grade kurjo farmo tudi ne
kje v bli%Zini Berlina. To so na%a prva grad-
bena dela v NDR Led je prebit: zadetno
rahlo nezaupanje se je umaknilo priznanju.
Nasim gradbenim skupinam se obetajo Ze
nova dela, V NDR je namre¢ obéutno po-
manjkanje kvalificiranih delavcev,

Naklonjenost

Prebiva.ci Mockerna so bili v zadetku
malce nezaupljivi do Jugoslovanov, Po izkus-
njah z drugimi tujci so mislili, da bodo tu-
di nasi nadut; in oholi. Ko so videli, da
ni tako, so se jim zadeli pribliZevati. Na
razne natine jim izkazujejo svojo naklonje-
nost; nekateri celo vabijo na dom. Domadci-
ni in naSi se srecujejo tudi v gostilni — pri
vréku piva ali bilyardu. Nekateri samci, ki
teZe prenasSajo samoto, se kradoma ozirajo
po dekletih. PribliZati se jim ne morejo, ker
ne razumejo jezika. Véasih ta ali oni prosi
orevajalca: »Prosim, reci ji, da je lepa.. .«

Senca pade na prijateljstvo le tedaj, ako
<do od domac¢inov pove, da je bil med voj-
no v Jugoslaviji,. Takrat se na8i, ki so zve
*ine iz krajev , kjer so Nemei prizadejali
ljudem mnogo gorja, zamislijo. Le kaj je po-
‘el pri nas? Ali je merda tudi pobijal, za-
Zigal?

Po grosisti¢nih
cenah

Usluzbenec Andrej Zgonc je pohvalil ndo-
mace gospodinjstvo«, Imajo svojo kuhinjo
in svoje kuharje. Vsak delavec prispeva za
hrano po 5 mark na dan. In to je dovolj.
Hrana je okusna in, kar je poglavitno, do-
madca. Za zda) delavce prevazajo k obedu.
kasneje bodo vozili hrano na gradbisée, da
bi tako izgubili ¢im wmanj ¢éasa pri delu.

»Zelo radi nam pomagajox je hvalil An-
drej. »Ko smo potozZili, da je pisarna brez
Titove slike, sgp obljubili da jo bodo mnaro-
¢ili iz Berlina. Trgovsko podjetje iz Burga
nam je poslalo katalog s ponudbo, da nam

bo dostavijalo Ziwvila in druge potrebscine
po grosistiénih cenah. Tako precej prihra-
nimo o uafl

V &asu, ko sem bil v pisarni, je prisel
predstavnik trgovine, ki je ponujal raszma
pralna in ¢istilna sredstva. Drugi¢ bo priSel
kdo drugi, ki bo Zelel preskrbeti nage s &im

nCetrtino zasluzka bodo dobivali v mar-
gah, drugo jim bodo nalagali na rad¢un do-
ma,« pravi Slavko Lipi¢ar. »Radunamo, da
bodo delavei prihranili povpreéno po dve-
sto tiso¢ dinarjev na mesec, Z odbitkom 20
odstotkov bodo prihranek lahko spremenili
v devize . . .«

Najhuje je to, ker v prostem d&asu nima-
jo kaj poteti. Investitor jih tolazi, da bo
kmalu bolje, Cez nekaj dni bodo dobili te-
levizor, radio, Sah in Se kaj drugega za raz
vedrilo. RazmiSljajo tudi o izletih, skupnih
prireditvah in podobnem. Domade IEportno
drustvo Ze napoveduje advoboj«. Obdelovali
bodo tudi vrit: najpotrebnej$o zelenjavo bo-
do pridelali sami.

Kaksno
geslo?

Pred prvomajskimi prazniki so prisli
predstavniki Mockerna k naSim in jih powva-
bili, da bi sodelovali v prvomajski paradi,
ki se bo pomikala skozi naselje na zborid&e
pred Rathausom, kjer bo seveda govor.

Bilo bi lepo, so rekli, ¢e b1 pri&li Jugo-
slovani na parado s transparentom.

In seveda z geslom.

Nasim si ni treba beliti glave s transpa-
rentom, zakaj domadini so se ponudili, da
jim ga bodo iazdelali, samo naj povedo,
kakSno gesio zelijo imeti.

Jugoslovani se bol} kot parade veselijo
zabave, kjer se bodo lahko v druzbi z doma-
¢ini razveselili in se tako vsaj za nekaj ¢asa
otresli bremena domotoZja.

Pravo pravcato veselje je bilo v domu, ko
so zvedeli, da bodo v kinu vrteli jugeslovan-
ski film »Kapetan Ledix. Vsi so si 35li ogle
dat film, tudi tisti, ki so ga gledali Ze doma.
S pomoéjo domiSljije so privabili v dvora-
no koSdek domovine. Pri tem so &utili wvsi
enako, ne glede na to, iz katere republike je
kdo, V tujini so vsi predvsem Jugoslovani.

Oprema
je prisla

Obiskal sem gradbiZée,

»Vse moram biti,x se je opravifeval Slav-
ko Lipicar, ko je sedel za volan, »%ef, pre-
vajalec, 3ofer.. « In je pognal kombi skozi
vas proti gradbiséu,

Soferja so zadolzili za drugo delo, kjer
je bolj potreben.

Na gradbiStu sem se seznanil z delovod-
jem Vladom Toplakom. In seveda z delav-
ci. Ze povrSen razgled po gradbiiéu je po-
kazal, da v skupini ni lenih rok.

Cez gradbisde je pihal mrzel veter. Zad-
njih nekaj dni graditeljem vreme ni bilo
naklonjeno, Vseeno niso prekinili dela, kaj-
ti delo jim je tudi razvedrilo.

»Kdaj bo prispela oprema?«

Potem bo delo na gradbiidu skot pesemu.

Preden sem se poslovil, so me povabili
Se k obeou Moram priznati, da mi je ko-
silo teknilo Kuharja sta bila zadovoljna.

»Pozdravite Jugoslavijols, so mi naroéali.

Ko sem na peronu ¢akal na viak za Mag-
deburg, sta se pred postajo ustavila teZka
fovornjaka z napisom d&ez ponjavi — Jugosla-
vija.

TeZko pri¢akovana poSiljka je prispela.

FRANC SETINC

ALBIN

ROGELJ: GRSKA KRONA

Portret tedna

Manolis Glezos

Atene imajo videz iz leta 1941: kot prvi
dan nemske okupacije prihajajo Grki domow
in odhajajo z doma nemi; s preplaSenimi
obrazi. Skupine policajev, pomefanih z vo-
jaki, patruljirajo po mestnih ulicah. Telefon:
brez konca in kraja zmvone v Stevilnih sta-
novanjih; in kadar kdo odgovori, sliSite ste-
reptipno frazo: »Vse je v redu; zdravi smo
in delamo.« Ali pa: »Odpotovali bomo na
degelo.u

Tako je opisal atensko vzdulje Serge
Mallet v »Nouvel Obsearvateurug, Aluzija na
majske dni pred Sestindvajsetimi leti m
zgolj prispodoba rutiniranega reporterja
nil, ko so ga vajaki v sami pidZami odgnali
tez vri: »Se gestapo mi je pustil toliko ¢asa,
da sem se oblekel«.

Pué¢ »dvornih janifanjeve je znova vrge!
na povrSino ime, ki je neizbrisno povezanc
s tistimi majskimi dnevi pred Zestindvajse-
fimi legi: 28, aprila je svetovni tisk zabe
lezil, da je Zivljenje Manolisa Glezosa v ne
varnosti, Vliada premiera Koliasa — mnogi
zahodni listi piSejo v tej avezi premier v
narekovajih — je pohitela z demantijem
1. maja pa smo preko tajne radijske posta
je »Glas resnicea slisali dramatiden poziv:
»Iz dobro obveSfenih krogov smo zvedeli,
da je bilo zares sklenjeno, da se Manolisa
Glezosa usmrti, Tega sklepa miso uresniéili
zaradi prizadevanj diplomatskih predstavni

sti... Ko se je razvedelo, da je wvojagka
junta sklenila umoriti junaka z Akropole,
sp tuji diplomati pokazali veliko hrabrost.
Najbolj sktivma so bila veleposlaniStva so-
cialistiénih drzav, Italije in 3Se nekaterih.. .«

Vojaski pué¢ je padel na Gréijo kot strela
z jasnega; Ceravmo se je Ze dve leti govorilo
o taki moZnosti, so pudisti vrgli s postelje
Glezosa, ki se je bil neko¢ umaknil gestapu,
prav tako nepripravijenega kot meséanske
politike cemtra. PeSCica pufistov je iz voja-
Skega taboriSfa Gudi pri Atenah kot jastreb
planila na spefe mesto pod Akropolo in v
nekaj urah je bilo vse opravljeno; mehani-
zem s Sifro »Prometejs predvidene operacije,
ki je v 3tabu NATO sil vpisana kot akcija
»v primer notranje subverzijex, je steke!
brez spodrsljajev in v najvedji tajnosti.

Premier Kolias je sicer na tiskovni kon-
ferenci izjavil, »da je nofranje ziravje na-
cije vet vredno kot vse svetovno mmnenjes,
toda nova vlada je sprio vznemirljivih go-
voric o Glezosovi usodi vseeno imela za po-
trebno, da ga pokaze predstavnikom sve-
tovne javnosti: kolesje novega reZzima bi
nevarno zaskripalo, ¢e bi presahnila ame-
riSka pomoé in ¢e bi zahodna Evropa, bodi
v iskrenem ogoréenju ali pa sprifo nela
godnosti, ki ga je oblutila ob tipi¢no juzno-
ameriSkem spronunciamientu«, izkljudila He-
lado iz svojega druZinskega kroga; zato no-
vim oblastnikom ni kazalo pretirano dre-
gati v osisce.

Pikermi je mestece, manj kot 30 kilome-
trov od Aten, na poti proti Maratonu, No-
tranji minister Patakos je tamkajinji hotel
spremenil v improvizirano jetniSnico: ob
glamem vhodu dp zob oboroZena vojaska
straza, v parku dva tanka z grozede naper-
jenimi topovskimi cevmi, pred vsako sobo
vojak z nasajenim bajonetom.

Manolis Glezos je v sobi &t 105 smel
odgovoriti samo na dve vpradanji. »Ali ste
zdravie in »Kako ravnajo z vamic.

»Zdrav sem in dobro ravnajo z menoj,u
Jje v somralou Zaluzij powveda
Glezos in takoj navrgel: »Toda to je brez
pomena, kajti problem ni v tem«. Kot da
bi hotel podkrepiti svajo misel je ponowil:
sProblem sploh ni v tem«.

Kdo je moZ, ki je v prisotnosti svojih
jeCarjev povedal mnenje, za katerega ni bil
pooblasten, in proti kateremu se vedejo
je€anji z neprimemo vedjo spoétljivostjo kot
do drugih zaprtih wpolitikantove, med ka
tere sodi tudi Glezosov sosed Andreas Pa-
pandreu?

Prvi¢ zasledimo njegovg ime v dosjejih
atenskega gestapa, ko je skupaj z Aposto-
lom Santosom sredi

tem, kaj se je dogajalo v Gréiji, kjer je
Churchill prevzel nase nehvaleino nalogo,
da z oboroZeno silo, posluzujoé se vseh ko-
laboracionistiénih sil, zatre med osvobodil-
no wvajno vzbujene teznje vedine grikega
naroda, da bi uveljavil v dezeli v Teheranu
in na Jalti dogovorjenih 90 odstotkov bri-
tanskega vpliva, za katerega je videl naj-
boljSe jamstvo v momnarhiji in uprawno-poli-
iiénih  strulcburah predvojne polfasisticne
Gréije,

Sporazum v Varkizi leta 1944 je pripad-
nike osvobodilnega gibanja na milost in
nemilost izroéil nasilju, ki ga mmogi zho-
dni pisci imenujejo »beli teror«. Iz zadetne
samoobrambe in boja za goli obsioj se je
1947 izcumila drZavljansika vojna, Britanei
pa so Stafetno palico svarusStva nad institu.
cijami svobodnega svetas izrodili Ameriéa-
nom, ki so na podlagi IV, todéke Trumanove
doktrine v imenu prizadevanj, »da se manj-
Sin1 prepreci, da bi prevzela oblastx, z de-
nanjem in oroZjem podprli nasilje tradicio-
nalne in kolaboracionistiéne desnice. Ironi-
ja zgodovinske zakonitosti je, da je praw
doktrina o nju manjsini, da bi
prevzela oblaste, omogodila politiéno in mas-
terialno eksistenco peséici arogantnih ofi-
cinjev, ki so se s tanki in oklopnimi wvozili
polastili oblasti. Da ne bi bilo dvoma o tem,
proti kaksni smanjSinic je deloval mehani-
zem znamenite IV, toZke Trumanovega pros
grama — v imenu te dokirine se Amerifeni
dames bojujejo tudi v Vietnamu — je wreba
prelistati samo dokumente nemskega Ab-
wehra, ki je s hladno pedantnosijo zazna-
moval, kar je karkoll zanimalo nemske obo-
roZene sile. V dokumentu, ki nosi datum
5. julija 1943 in oznako Ia Br B. No 17512/44
beremo: »Devetdeset odstotkov grikega pre-
bivalstva aktivno ali pasivno podpira EAM
in se mu je v ugodnem trenutku priprav-
ljeno pridruZiti . . .«

Zato ne vezbuja zafudenja oltoligdina, da
je drZavmi toZilec leta 1848 oblozil Glezosa
nbesnega sovraStva do grikega naroda, ki
ga je izprital s tem, da je maja 194] na
Akropoli razobesil grsko zastavo in s tem
sprozil memske represalije proti atenskim
mesdanoma . . ,

Smrtna obsodba, ki je padla na tem

procesu, sicer ni bila izvedena in Glezos
Jje bil na volitvah 1951 izvolien kot kandidas
demokratiéne levice EDA, a so oblasti iz
volitev raazveljuvile in junak z Akropole je
ostal v zaporu Se tri leta, ko je bil pomi-
lodZen Stirl leta kasneje ga spet sredamo
na zatozni klopi na podlagi dvomljive ovad-
be in fe bol]} dvomlivega pridevanja poli-
cijskega ogleduha, da je bil zapleten v vo-
hunsko afero. Proces leta 1959 mu je pri-
nesel nadaljnjih pet let zapora in kot prvié
mu tudi drugié na volitvah 1961 podeljend
poslanski mandat ni ponagal iz zapora; jet-
niska vrata mu je odprl Sele pomilostitveni
dekret, ki ga je podpisal kraly Pavel 15, de-
cembra naslednjega leta, Napaéno razlaga-
na izava o makedonskem vprasanju, ki jo
je dal v Moskvi 30. julija 1983, ko je odsel
v sovjetsito prestolnico, da prejme Lenino
vo nagrado za mir, pa ga je spet pripeljala
do preddverja atenskih zaporov, ne glede
na to, da Je verzijo, ki jo je posredovala
AFP, % v Moskvi demantiral, EDA pa je
proti dopisniku francoske agencije viozila
oo,
Glezos je spet v zaporu in bojazen =za
njegovo nadalinjo usodo je wvse prej kot
neutemeljena. »Toda problem ni v temla
Problem je star 23 let, agostiti pa ga je
mo¢ v eno samo ugolovitev: sDemokiatiina
ureditev je mezdruZljiva s profasisticno dr-
Zavno ter totalitaristitng misleco
policijo in vojsko.« Tanki, ki so 21, aprila
ponoli grmeli po atenskem asfaltu, so do-
konéno podrli mit o griki demolkraeciji, zru-
Sila se je demokratitna fasada, za katero
Jje grika desnica s proslulima zakonoma 500
in 375 neovirano obracunavala z vsemi te3-
njami po demokratizaciii nacionalnega Ziv-
lienja, pa naj so prihajale od koderizoli.

»V senci vsega tega stoji kraljica mati
Frederika, zli duh Gréijex je v Londoou
izjavil poslanec EDA Stamatis Merlouris, Ni
vazno, ali je kralj Konstantin samo &mo-
folec, ki ne more zaustaviti materine ca-
rovnije, ali ne. Za predsednika viade Je
zaprisegel tozZilca, ki je na namig kraliice
Frederike »spotlaéila aferg z umorom levi-
Carskega poslanca Lambrakisg in v okviru
moZnostl zas¢itil njegove morilee, v resor
ministrstva za informacije pa se je naselil
tlovek, ki je bil nelood fef faZistidne mia-
dine in Je poroden s tajnico solunskega fela
gestapa Mertena. Simptomi, ki sami za<e
potrjujejo Glezosovo misel: moja usoda,
problam,

to sploh ni
MIRAN SUSTAMm
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Prestol

V zgodovini s0 imena mest, ki pooseb-
js ilavost: Verdun, Corregidor, Stalin-
o
L=
- ves svet pa je danes mufenifko mesto
Hanoi;

zato, ker viethongu ni uspelo, da bi si v
JuZnem Vietnamu ustvaril prestolnico, id bi
prevzela zastavo,

zato, ker y njem prebiva Ho 8i Minh, za
mnoge simbol patriotizma in vietnamskih
upov in Zelja;

zalo, ker je danes v relativmo mimmem
svetu edina prestolnica, ki je v vojni.

In vendar se zdi. da junastvo In usoda
nista nikjer tako vsakdanja stvar kakor tu.

Strojnice na verandah

V mestu so verande spremenjene v stroj-
nitna gnezda, Z ulice vidis s &elado pokrite
in oznojene vojake, ki &epe pri svojih oroz-
Skupine po dvajset vojakov krozijo po
; njihov korak je umirjen, ali v taktu
itajskega »ndzip — dz'p — dzipa: tako ob
ajhnem naporu hitro daled prides. Razen
etalske za3&ite je v mestu malo pravih
kov vietnamske ljudske armade. Veliko
ra je domobranskih enot, &lanov milice in
varnostnih sil; vsi v mestu nosijo éelada. ..

Hanoi je najeZen na povriini, da hi odgo-
varjal na napade, in prevrian pod zemlijo,
da bi se branil. Skupinska protiletalska za-
kicniséa iz prsti z lesenimi vrati in zraéni-
a1 jaski kvarijo videz najlep$ih avenij in
zapirajo manje ulice za promet. Na dolgih
kup'h semlje poganja sedaj Ze viscka koruza
ali manioka. Zgled, kako je treba uporabljati
nzlato pravilow, ki pravi: dobro proizvajati
in uspesno kljubovati. Vsa dejavnost v me-
stu te3di k temu, da se izboljsa in impopolni
pro lctalska obramba: povsod dovaZajo ce-
ment, pesek, zemljo. Z lopatami kopljeio

Q “kih, na verande dovazajo nove rezerve

Pr'sréno veselje

Mesto je posejano s sto tisodi lukenj, ki
80 viaka zase zakloniSde; razvridene so na
h straneh cest, stinl med enim drevesom
ugim, véasih pa kar sredi ceste. Na
kih. kjer e ni jam, vidi& s kredo za-
risane kroge. Prebivaleci bodo naslednjega
dne zgrabili za kramp, lopato in koZare
iz vrbja, na velito veselje otrok, Id so se
od vrstnikov iz sosednje detrti Ze naudili,
da so jame prav take zabavna stvar, kot
80 kupi peska; lahko se splazif v jamo, va-
njo se lahko nagnetejo trije hkrati, Zabe
in krastade lahko lovi§ v nje] po dezju, in
wzdoli cele ulice se gres lahko skrivalnice,
Parki so »pohabljenix, vrtovi preprezeni
%z Jarki in plofniki prekopani, tako, da si
mimogrede zlomis nogo, toda Hanoi se vse-
eno trudi, da bj obdrZal svoje mestno do-
stojanstvo Hodil sem po mnogih mestnih
celrt'h, kjer so delaveli na roko asfaltirali
ceste. Vrinanji na lestvah ocbrezujejo trdo-
leslto ob zidovih veleposlanistev, druge sku-
pine distijo Zelezne ograje rje. Toda to je
samo Se koketnost, nagonska reakeija. Ha-
noi, njegovi prebivalei in njegowm voditelji
-atunali z najhujSim: 2z mnoZ&nim bom-
‘anem. Na verande kopiGijo orogije,
Zbili ¢im ved letal, in rijejo pod
zomljo. da bi redili ¢imved ZFivljenj. Hkraii
pa so zaceli izseljevati nepotrebno prebi-
valitvo.

La‘ajoce baterije

Nekega dne, nekako ob enajstih, je silo-
vita eksplozija stresla tla. Nekaj minut
zsneje para nebo nad mestom ostro tulje-

Vidim jih: ljubka, svetlikajofia se krila,

nje
priostren kljun in trup, ki elegantno drsi.
Samo za deldek sekunde jih Je videti in ze
S0 mimo.

Vse baterije v Hanoiu zalajajo hkrati:
tiste na mostu in one vzdolZ reke, pa proti-
letalske strojnice na verandah in topovske
cevi za mojim hrbtom, na strehi hotela
»Hoa Binhe. Delci granat, ki so se razletels,
kos'jo vejevje in listje, ki neZno jedi, ljudje
pa beZe proti zakloniSGem. Starii s podza-
vestno kreinjo potiskajo naprej otroke v luk-
njo, ki je zaklonisCe, in jo potem zaprejo
z okroglim betonskim pokrovom, ki sluzj
termu namenu. Vojaska vozila z rumeno za-
stavico divjajo po ulicah; sunkovito se
ustavljajo pred verandami s strojnicami in
protiletalskimi topovi. Iz njih se wvsujejo
vojaki, ki so priSli, da okrepe stalne posad-
ke v teh protiletalskih gnezdih. In Ze brze
proti drugim mestnim getrtim,
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nica v prvi lin

Francoski novinar o svojih hanojskih vtisih

Zvotniki na kriZistih, ki so 3¢ minuto
prej oddajali redni program hanoiske radij-
ske postaje, so v hipu vikljufeni na posebni
alarmni studio. Prebivalstvu delijo nasvete,
toda truS¢ protiletalske obrambe popolnoma
prekrije napovedovaltev glas.

Ljudje molfe ¢akajo pred vrati zallonisc.
Videti so osupli, zbegani in neskondéno maj-
hni ob hrupu. ki ga povzrodajo cevi mo-
gocnih protiletalskih topov. Po vrtovih, ki
jih preprezajo izkopani jarkd, je videti samp
glave in gornji del telesa, Razen topov in
strojnic vse mesto moléi. Kot da bi mogoé-
na nevidna roka pometla vse kri¢anje, klice
odmevanje korakov, Zkripanje koles in roh-
nenje motorjev in vse skupaj stlacila v mo-
goéne cevi, ki lajajo, kar jim modi dajo.
Strazarji so se prikazali iz svojih strazar-
nie, ¢élani milice polnijo svoje puSke in stroj-
nice; vse strelja proti nebu.

Grmenje topov polagoma ugasa: najprej
utihnejo tisti na Bach-Matu, za njimi pa ti-
sti v mestu, Topovi na mostu % vedno la-
jajo, toda nevihta se pomika proti severo.
vzhodu; njena silovitost pojenjuje. .

Radio oddaja sporodéilo, ki ¢aka nemo me-
sto nanj v zakloniSé¢ih. Bitja, ki so se zatekla
v jarke na vrtovih, prekipevajo od zadovolj-
stva: sestreljeno je bilo eno letalo, »To je —
pravi napovedovalec — velika zmaga armade
in hanoiskega ljudstva.« In potem mesto v
hipu oZivi, kot je v hipu zamrlo,

Ples ob skalpu

Zveler dere reka biciklov proti vasici
Lang, sedem kilometrov od srediifa mesta:
tam je ameriSko letalo padlo na riZevo po-
lje, kot je razglasil avtomobil z zvodnikom.
Ve tiso¢ kolesarjev napreduje podasi h kra-
ju, kjer naj bi leZal nestvor; kmalu se raz-
vije ob razbitinah letala, oziroma okrog -
stega, kar je od njih videti. kajti dobrien
del je pogreznjen v talno vodo, spontano
ljudsko rajanje. Prvi¢ se je namreé zgodila,
da je sestreljeno amerisko letalo padlo tako
blizu Hanoda; ljudi se kar tare. Na podlagi
tistega, kar sem slifal od resnih ljudi, lahko
zapiSem: hanoiski me3tani so v svojem nav-
duSenju uprizorili okrog razbitin letala ne-
kaksSen wples ob skalpu«; petje je bilo slifati
pozno v nod ...

Napadi na Hanoi so se spremenili, toda
mesto ima eno leto prednosti glede na pod-
rodje ob 17. vzporedniku. V zadetku so bill
relativno todmi in cilji so bili todno doloeni;

postopno pa so postali, da tako redemo,
mneprisiljenit in =0 dobili popolnoma nov
znacaj: zmacaj teroristiénih akeij, v katerih
se spusSta bombe z enim samim ciljem, da
bi zastra&ili prebivalstvo. Znac¢ilen je bil
napad na dve vasi vy severnem predmestju
Hanoia (Phu-Xa), 13.avgusta,

Opoldanski napad

Ljudje so bili tisto soboto pri cpoldan-
skem poéitku, ko sta se nad drevesnimi
kroSnjami pripodili dve letali. »Ljudjex so
bili samo Zenske, starci in otroei, kajti
moski so delali na polju. Vse je bilo kon-
¢ano v dveh sekundah; ravno dovolj, da sta
letali odvrgli dve »razpriilni bombi«, ki sta
vsaka zase wzasejalic po tristo wsvojihe gra-
nat. Granate so se raztresitile tako mepri¢a-
lcovano, da so va&cani umrli v svojih Zivijenj-
skih drzah, kot pred dvemi tisodletji pre:
bivalci Pompejev.

Sivolasa starka je umrla v svoji kod:
decka je pokosilo v telu in se je z glavo za-
ril v pesek. Maléka je vrglo na rob mlake;
Ik sebi je stiskal tri madice. s katerimi se
Je bil igral. Studentka se je sklanjala nad
zemljevid z legendo: »DeZele. ki nam poma-
gajo«. Prizor je bil tako grozljiv, da je ti-
skovna sluZba imela za potrebno, pokazati
ga fudl tujim dopisnikom. Uro po napadu
s0 vojaski avtomobili Ze sizkrealiv tuje no-
vinarje v Phu-Xaju. Japonski snemalec je
bruhal, ko je snemal. Vsi prisotnj so bili
bledi kot zid in zvefer ni nihfe jedel. Sicer
pa dopisniki niso hoteli opisati prizora
v vsej grozljivosti, kajti zmanjkale jim je
vrimernih besed,

Sta mar letali vzeli na piko protiletalsko
baterijo v bliZini? Nobene baterije nismo od-
krili. So nameravali zadeti nasip ob reki?
V nasipu je zijala odprtina, ki jo je pov-
zrocila raketa, vodna gladina pg je Ze upadia
za dva metra. Vso nedeljo je skupina delay-
cev s kosSarami nosila zemljo in zadelala
odprtino v nasipu. Vojaski izvedenci niso
mogli najti nobenega opravidila za ta napad:
reénih nasipov se ne rusi z razpriilnimi
bombami.

Skrivljeni cevi
Naslednjega dne je morilska vojna wsto-

pila v Hanoi v obliki dveh skrivljenih kovin-
skih cevi, ki ju je vietnamska armada raz-

stavila kot dokaz o amerifkem barbarstvu.
Polkovnik Ha Van Lau je razburjen in be-
sen, kot so Vietnameci malokdaj, pokazal
dvajsetim tujim novinarjem in dvesto diplo-
matskim opazovalcem ncorpus delicti«: ma-
ticne bombe in njihov »nares¢aje, to je
manjSe granate, ki so v njih. Nadalje »ana-
nasovex bombe s Sestimi rumenimi krili,
odvriene iz svetlosivega wcontainerjax in
vhruskaste« bombe temnocoranZne barve, po-
sejane iz dolge cevi z rumeno prebarvanim
nosom.

»Razpriilna granata ni vedja od navadne,
njena unidevalna mo¢ pa je strahovita,x je
povedal polkownik Ha Van Lau. »Ena sama
matiéna bomba ubija vse v polmeru 8000 me-
trov. Rane, ki jih taka razpriilna bomba
povzroi zunaj tega smrinega polmera, pa
so take narave. da jih je teZko operirati.
V meso se zaje skozi tanko drobno rano, da
ie ni mogode odstraniti skozi odprtino, kjer
je vstopila v meso .. .«

Hanoi kljubuje, ¢eravno so iz mesta eva-
kuirali veliko ljudi in kljub naporom, ki
ga izérpavajo bodi z obrambo, bodi 2 da-
janjem pomoéi Jufnemu Vietnamu. Bolj iz
stoicizma kot iz koketnosti so mestni pre-
bivalci ohranili snazni videz in osebno do-
stojanstvo. Toda dovolj je, da se disto na
slepo pozanimas, kako Zive v E£tevilnih dru-
Zinah, da namerif svoj korak na kolodvor,
v zooloski vrt ali k starinarju, pa se vrmes
za 25 let nazaj, v obdobje mradne okupacije
in odpora, ki je mejil na brezup.

Hanoiski zooloSki vrt se je zaradi letal-
skih napadov in Zivilskih nakaznic spreme-
nil v botaniéni vrt: drevesa ne jedo mesa.
Zoolos3ki vrt s svojima dvema jezeroma lez
med predsednisko palafo in velikim jezerom.
Pod ogromnimi listnatimi drevesi so sicer
Se vedno krave, konji, labodi... Toda vse,
kar se ne hrani s travo, je izginilo. Stirje
¢rni tigri so pozZrli toliko mesa. da bi z njim
lahko nahrani] cel bataljon...

Veli¢astna ..norost*

V marksistiénem Vietnamu z nekaj zvo-
nikov %e vedno odmeva nAve Marijax. toda
cerkve samo Zivotarijo. Puls evakuacije je
mogode ofipati v katedrall, pri masi ob &ti-
rih zjubraj ali pa tisti ob Sestih zveder.
V mali, Ze stari cerkvend ladji iz pozlacene-
ga lesa je opaziti, da se je tradiciomalna
klientela vietnamskega klera — miladina in
staréki — zelo zmanj3ala. K liturgiénemu
opravilu prihaja najveé 300 do 400 vernikov,

lJl

ki pridejo v cerkev s kolesi, obloZenimi
s koSarami. Cerkveni zbor intonira pesem
v treh tonih; pridigo v vietnamskem jeziku
ponovijo v francoSéini in angleiCini (za za-
hodne diplomate, ki sp med Vietnamei v
stranski ladji videti kot velikani). K obha-
jilni mizi gredo ljudje bosi. Otroci lefe na
klopeh in stare mame jim pahljajo. Zvezane
kure na pritljaZnikih koles prhutajo in ko-
kodakajo med povadigovanjem, vrodina in
dremavost pa zmaguje ministrante in vse
ostale. Zunaj lega no¢. Vse je irealno, zbra-
nost prehaja v dremawvost.

Vasi v delti, od katerih sem eno obiskal,
dobivajo podobo IV.cone, ki je najbolj
bombardirana. Vtem, ko se stopnjuje letal-
ska vojna, se moda z Juga seli na Sever.
Sredi ulic so izkopamni pol metra globoki
Jjarki; pred Zolami se razprie v obliki zvezde
in se izgubijo sredi riZevih polj. Cel sistem
Zerjavov in Skripcev omogoda, da v nekaj
trenutkih po alarmu odloZijo zibelke v jarke.

»F-104« nad slamnatimi koéami, Nenavad-
no scodenje giganta in bambusa, Teksanca
in éloveka iz Tonkinga. Vietnamska dekleta,
bodi kmedka ali pa tista, ki so bila evaku-
irana iz mest, ne irpijo za kompleksom. Ko
letala odlete, napravijo sintezo dveh civili-
zacij: vietnamske lepotice se lispajo s Zesti-
mi krilei z »ananasovih bomb«. Po riZevih
poljih stikajo za neeksplodiranimi sananaso-
vimi bombami«, jim previdno odvzemajo
krilca in iz njih napravijo navijalke za lase.

Ta anekdota, ki je resni®na, seveda ne
velja kot pravilo. Po nekaj mesecih bivanjg
v Vietnamu se ¢lovek ni¢ ves ne éudi. Za-
cudenje je odstopilo mesto ob&udovanju. ne
glede na kateri strani politidne loénice si.

Ti ljudje ponosno zavradajo vsako usmi-
Lienje, tudi najmanjfe dokaze soustvovania,
Najve¢, na kar so pripravijeni, je to, da
sprejmejo pomoé na dveh podrodjih: obram-
ba in prehrana. Vlada in vojska cenita obil-
no sovjetsko pomoc¢: topniske baterije, opre-
ma, vozila. Kitajska pomo& se?e neposredno
do prebivalstva: termovke, ponve, polnilna
peresa, pla3& za kolesa in riz. Svojega
trpljenja pa Vietnamei niso pripravljeni de-
liti z drugimi, niti ga ne razkazujejo. In ven-
dar. S tristo gramj mesa na mesec se ne
pride daled, veriga za kolo Pa je Ze pravi
zaklad.

To je dezela, ki je spet postala samoke
(malajska blaznost). Toda ta mnorostu je
hladna, premisljena, dokonéna in ved kot
vsega spoStovamja vredna: veli®astna je.

JEAN RAFFAELLI
(Nouvel Observateur)

~Krvava reforma“ v Latinski Ameriki

Prodali so najvec¢jo brazilsko latifundijo

OD TANJUGOVEGA DOPISNIKA V RIU DE JANEIRU

V rubriki sDruZabna kronikax so novinar-
ji iz Rio de Janeira le v nekaj vrsticah in na
nepomembnem mestu objavili vest: »Proda-
na je najvedja brazilska latifundija, ki je ve-
liko kot Spanija in Portugalska skupaju, Sle-
dilo je nekaj obvestil o novem lastnilku.

Za Brazilce ni bila ta vest nobena senzaci-
ja, pa tudi na vest za prvo stran &asnikov.
Leti so pravzaprav samo obvestili visoko
druZbo — wsociedade«, ker je lastnik lati-
fundije ali nfazendeq, kot tu pravijo velepo-
sestvu, bil znani X. Y., ki je posestvo kupil
od Se bolj znanega »pistollerosa, se pravi
razbojnika, in sicer Se v dneh, ko je divjala
zadnja svetovna vihra,

Celotno kupé&ijo s posestvom Spansko-
portugalske velikosti so opravili v brazilski
pokrajini Matto Grosso, znani po tem, da le-
%1 ob najmo¢nejSem latinskoamerifkem sre-
dif¢u Sao Paolg in da obsega predele, uspa-
vane s stolelnim snom zaostalosti; v nekate-
re predele e ni stopila ¢loveSka noga.

Drzava v drzavi

»Fazendac je sicer v Braziliil precej na-
vadna beseda, vendar s precej nenavadno
vsebino, da je to leglo kontinentalnega
mradénjastva in neobidajnih ljudskih odnosoy,
To so drzave v drZavix, Neki podatek OZN
pravi, da pribliZno 250.000 ljudi Ze danes Zivi
v vecnem delovnem suZenjstvu po latifundi-
jah Latinske Amerike. Dokument pravi, da
ta vedna delovna obveznost sodobnih suz-
njev prehaja z generacije na generacijo in
da so ti suZznji »na pol poti do klasitnega
suZenjstvas,

Kaj je latifundija?

Predvsem obsega ta pojem skupino »fa-
zen-derosov¢, na tej celini najmo¢nejéo
druzbeno-ekonomsko skupino 1ljudi, zely bo-
gatih in moénih. Mnogo bolj kot njihovo
bogastvo je vidna revi¢ina njim podrejenih
milijonov, ki so brez zemlje. Ti ljudje Zive
na robu &loveikega dostojanstva, nenehno se
love¢ med Zivljenjem in smrtjo od lakote.

Sicer pa je to zmadilno za ves kontinent.
Nekaj &ez 1,5 odst. latinskoamerigkih velepo-
sestnikov ima 65 odst, zemlje za ohdelova.
nje, mediem ko je skoraj 50 milijonov ljudi
brez zemlje. Kakg je v Braziliji, tem veli
kanu prebivalstva? Grenko resnico Jje v teh
dneh sporodila sama drZawna komisija za
agrarno reformo, ki trdi, da ima 80 latifun
distov ¢ez 20 milijonov hektarjev obdeloval.
ne zemlje, kar pomend 2,3 odst. drzavnega
ozemlja. ’

Podoba lastni3tva na vasi je enaka podobi
na celotnem kontinentu. V Argentini ima dva
odstotka veleposestnikov 80 odstokov zem-
lje, primerne za obdelovanje, v Cilu 3250 la-
tifundij, ki jih tu imenujejo nhaciende«, ob-
sega T4 odst. obdelovalne povrsine, v Kolum-
biji drZi 0,9 odst. lastnikov 42,5 odst. zemlje
v svojih rokah... Ta ogromna posestva so
rastla Se v &asih, ko so &panski in portugal
ski kralji in oblastniki darovali voditeljem
konkvistadorjev (osvajalcev) in tistim, ki
s0 jim bili pri srcu, ne samo zemljo, tem-
vel tudi ljudi.

Z ig sramote

Na teh prostranstvih, kjer so polfevdalni
odnosi Se obida), se %¢ danes ni spremenilo

niZ¢, ker sveZe vetrove ustavlja ograja kmes-
kega veleposestniSkega velikana,

Prav v teh dneh je neki &ilski dnevnik ob-
javil sliko delavca na veleposestvu, ki mu je
gospodar — prav Kot svoji Zivini — pritisnil
Zig na Zelodec, kar je dokaz ve&ine “lastnine.
Se en primer: ugledni dnevnik iz Rio de Ja-
neira je objavil vest, kako je neki iznajdlji-
vl Brazilec pobral v nekem mestu 50 ljudi,
ki so iskah delo in jih odpeljal na oddaljeno
fazendo, kjer jih je prodal kot navadne suz.
nje, nvsakega za 50 dolarjeva.

Ce pravimo, da je latifundija» drzava v
drZzavi«, potem ne mislimo samo na njeno
povrSino. Latifundistj preprosto ne prizna.
vajo oblasti, ker imajo svojo policijo, oseb-
no gardo in tako naprej.

Pred nekaj dnevi se je na severu Brazili-
Jje pripelil zanimiv dogodek. Ubit je bil neki
veleposestnik, ki je tudi poslanec Policija
Je ugotovila, da so ga »ubili njegovi ludje«,
p! i njegove oboroZene garde, V res-
nici se je pripetilo nekaj drugega.

Ta poslanec se je dogovoril z dvema svo-
jima »gardistomax, da ubijeta lastnika so-
sedne fazende. Pla&ilo: trije milijoni kruze.
rosov, Razlog: stari spori. Toda za to zaroto
je na neki naéin zvedela bodo&a Zrtev, ki je
zopet preko svojih »gardistove podkupila ti-
sto dvojleo &Suvarjev svojega nasprotnika.
Nagovoril ju je, da sta uhila svojega gospo-
darja. Pladilo: Stirje milijoni kruzeirosov. .

110 milijonov laénih

Ce bi stopili v brazilski kinematograf, da
bi si ogledali domadi film, potem bi lahko
vedkrat videli v jeziku sedme umetnosti ob-

delane te &rme homizonte in nenavadnost
Ijudskih odnosov. Tema za neki film je bil
dogodek v Kolumbiji, kjer veleposestniki
ubijejo na leto tudi po 3000 ljudi, ki so jim
na poti pri velikih kupdéijah.

Te kaoti¢ne razmere zavirajo kmetijstvo:
svetovna organizacija FAO trdi, da v Latin-
ski Ameriki proizvajajo za 11 odst. manj
kmetijskega blaga na prebivalca, kot pa so
ga pred drugo svetovno vojno. Statistike,
pravijo, da bi Latinska Amerika morala vsa-
ko leto proizvajati najmanj 3 odst. ve& pre-
hrambenega blaga, &e se znebi — lakote, Te.
E2a pa ne more napraviti, ker so ji mod¢i na
vasi okovane z vezmi latifundistov.

Zato ima Latinska Amerika armado 110
milijonov laénih — in zanjo uvaZa na leto
prehrambenih proizvodov v vrednosti mili-
jarde dolarjev. Kontinent, za katerega pra-
vimo, da je zakladnicg kmetijskih proizvo-
dov, je v resnici veliki kupec hrane v ZDA
— za 800 milijonov dolarjev letno,
Surovost latinskoameriske vasi je izrazil
%z nekaj besedami tudi senator Robert Ken.
nedy: »Bil sem, na primer, na severovzhodu
Brazilije; tam delajo ljudje od 6 zjutraj do
6 zveler, 6 dni v tednu. Tedenskas mezda
je 1,5 dolarja. Mladoletni dobijo samo 50
do 60 9/, te mezde«. ..

Izhod iz tega labirinta je znan: agrama
reforma. Niti ena latinskoameriska drzava
ne zavrafa te reforme in 16 vlad je Ze spre:
jelo kak dokument za spremembo polozaja
na vasi, Do zdaj so naredile le malo, ker je
odpor latinfundistov zelo modéan.

Zato se v mnogih pokrajinah kontinents
uprejo z oroijem, tako da pravijo agrami
reformi »Krvava reformas . , .

MOMA PUDAR

Zgodbe

ob robu

Ljubezen
po brzojavni zici

Ljubezen se je prebila v stolpce
sicer strogo resne »Pravdex, v obliki
pisma, ki ga je podpisal J. Alijanski
iz Leningrada. Obsla ga je Zelja, da bi
svoji izvoljenki ob enajstih ponoéi po-
slal telegram.

»Nemogodex ga je podulil defurni
noéne izmene na posti. sBrzojavke ta-
ke vrste sprejemamo samo med 0smo
uro zjutraj in deseto uro zveler.x

»In kaj naj storim?z je sprafeval
zaljubljeni mladenic,

»0b tej noéni uri sprejemamo samo
brzojavke v primeru smrti, ali pa, de
morate nujno napovedati svoj prihod,«
je vziraja! sluszbenim pravilom zvesti
sluZabnik poste.

»Prav! Torej pidite:
umiram od ljubezni.'«

»Tovari§, mar ne razumete ruski?«

»No, prav, potem pa tole: Letim k
tebi na krilih ljubezni...'«

V telejonskem aparatu je votio &krt-
nilo; na drugi strani je deZurni besno
odlozil slusalko.

Ker Alijanski ni mogel poslati br-
zojavke svoji izvoljenki, je napisal pi-
smo »Pravdiz. Strogi in resni list iz
Moskve ga je v celoti objavil; v okviru
kampanje proti birokraciji.

Ljuba moja,

Dve minuti

Uradniki britanskega zunanjega mi-
nistrstva so — nekoliko pozno sicer —
razkrili, kakina je bila vsebina pogo-
vora wmed premierom Wilsonom in
Jrancoskim predsednikom de Gaullom
med Adenauerjevim pogrebom v Bon-
nu. Takrat so zahodni listi razglasili
ta pogovor kot wizredno pomemben
dogodeke.

Trajal je natanico 15 minut. Sedem
in pol mninute je vzelo prevajanje. Dve
in pol minute sta driavnika izmenia-
vala obifajne vljudnostne fraze. Tri
minute sia se pogovarjala o nesredi
tankerja »Torrey Canyon«. Preostaneta
Je dve minuti. Tu se porotila razlilcu-
jejo. Nekateri pravijo, da sta se pogo.
varjala o Evropski gospodarsici skup-
nosti . . .

Stalin in ZDA

KazZe, da se je Stalinova héi odloéila
braniti oletov spomin, in ga vsaj delno
razbremeniti zloCinov, ki bremenijo
njegovo ime.

Teinja je povsem naravna in nihde
se me fudi tej manifestaciji hdéerine
vdanosti. Marsikdo pa se bo zaludil
ali pa zabaval ob misli, da se vse to
dogaja v Zdrufenih driavah Amerike.

Kdo le bi kdaj pomislil, da bodo
Stalina branili na Zahodu? Res fe sicer,
da zveni taka obramba v oéeh Stali-
novih castilcev kot kilevetanje in obre.
kovanje, toda to dejstva prav ni¢ ne
spremeni. I

Mar se nam bo Amerika predstavila
kot stalinofliska, ko Ze ni stalinistiéna?
Cuden zakon z2godovine je to, da izgi-
nuli volkodlaki najboli priviaéifo tiste
tjudi, ki so se jih najbolj bali.

Skoti
ne poznajo sale

Julija lani je 88 Skotov odpotovalo na
dopust v Spanijo, ki je sprico Wilso-
novih restrikeij, de bolj pa zaradi niz
kih cen, med Skoli golovo ena najbolj
priljudbljenih turistiénih deZel.

Imeli pa so omenjeni Skoli to smo-
lo, da so ravno med njihovim dopu-
stom neusmiljeni zakoni prostega irga
pobrali njihovo potorvalno agencijo in so
se maorali prepeljati domov na stroske
britanskega zunanjega ministrstva. Ob
prihodu v London so morali za vsak
primer pustiti potne liste v zunanjem
ministrstvu, dokier ne poravnajo sirod.
kov =za polet.

Doslej sta poravnala stroske 2 (dva)
Skota., Vsi ostali pa so se obrnili na
svoje poslance, ¢es naj jim izposiujejo
potne liste mastonj.

Med temi poslanci je bil en sam kon-
servativec. Ta je pisal naravnost labu-
ristidnemu zunanjemu ministru Brownu
in res je dobil dokumente svojih voliv-
cev brezpladéno. Laburistiéni poslanci
pa so najprej pismeno poiem pa oseb-
no posredovali pri Brownovih podreje-
nih; toda vsi njihovi napori so bili za-
man.

~ Vsekakor so si torej konservativei na
Skotskem 2za prihodnfe Z#e =zagotovili
vsaj 88 glasov — na strodke laburistié-
nega zunanjega ministrsiva.

Na spolzkih tleh

Pred kratkim sta pripotovala 1z Mon-
treala v New York dva sovjetska diplo-
mata s »posebno nalogowx.

Kmalu pa je meki informator o nju.
nem obisku obvestil FBI, ki se fe ta-
koj zadela zanimati za skrivnosina obi-
skovalca, zlasti Se, ker se je pokazalo,
da je eden izmed njiju namestnik po-
veljnika sovjetske vojaske obveitevalne
sluzbe — KGB.

Kaksna je bila »posebna nalogax sov-
jetskih obiskovalcev, FBI ni mogla
ugotoviti, ker sta tudi Sovjeta e pravi
¢as opazila, da fjima je nekdo za pe-
tami.

Zvedelo pa se je. da fe enemu tamed
njiju vseeno enkrat malce spodrsnilo.
Nekemu Americanu slovanskega porek.
la se je namred skorai posredilo proda-
ti  sovietskemu obvescevalen vdoku-
ment« o tem, da nameravajo Zrusene
drZave razkriti Kitaiski naért o atom-
skem napadu, da bi ‘~Fn odvrnile Pe

king od posredovanis » Vietnamiu.
»Dokuments pa je bil v resnict mno-
go manj skrivnosten — rellama z2a ne

ko knfigo, ki’ bo v kratkem izila
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»Ne potrebujemo zamorcev

NajnovejSe poroc¢ilo o rasnem razlikova-
nju v Britaniji, ki sloni na preverjenih po-
takih, je pokazalo, da so érnci in drugi tem-
nopolti priseljenci drugorazredni drZavljani
in da tega vpraSanja ni mogode temeljito
in uéinkovito re3evati brez ustrezne zako-
nodaje.

Porocilo sloni na izjavah 974 priseljencev
in razgovorih z delodajalei, sindikalnimi
funkcionarji in predstavniki obdinskih sve
tov. Sestavljalei porodila so tudi delali nte-
renske preizkuses, da bi ugotovili, kako da-
le¢ sega odpor do temnopoltih priseljencev.
Na isto mesto so poslali temnopoltega &lo-
veka, tujega belega priseljenca (MadzZara)
in Angleza. Vsi trije so imeli enake kvalifi-
kacije za dolo¢eno sluzho.

.Zakaj se ne
vrnele?™
V 40 podjetjih je britanski prosilec tri-

desctkrat dobil ugoden odgovor. bodisi da
so ga sprejeli v. sluzbo ali da ga bodo spre-

jeli v sluzbo, ko bo delovno mesto prosto.
MeadZar je 17-krat dobil ugoden odgovor,
¢rnec oziroma Indijec ali Pakistanec pa sa-
mo trikrat Britanskega kandidata so zavr-
niii i0-krat, Mad#fara 23-krat in temnopolte
ga prosilea 37-krat.

sestavljalei porodila so se predvsem za-

i za rasno zapostavljanje na tistih po-
1. ki jih zakon o rasnih odnosih iz
1965 ne omenja: zaposlovanje, dodelje-
vanle stanovanj in kreditov, zavarovanje.

Skupno je 36 odstotkov priseljencev iz-

javilo, da so doziveli razlikovanje pri zapo-
slitvi. Najvedji odstotek (45) je bil pri pri-
S ih 2z Zahodnoindijskih otokov, naj-

manjii pri Cipréanih (5).

Neki érnec se je zglasil v tovarni, ki iz-
deluje avtomobilske gume, in dobil tak-
le odgovor: »Ne potrebujemo zamorcev.s
u temnopoltemu prosilcu so v neki
dejali: »Nobene sluZbe nimamo.
gresie domov?«

mnenj o zaposlovanju érn-

Najnovejse o rasnem razlikovanju v Britaniji

-

OD NASEGA LONDONSKEGA DOPISNIKA

»IWe bi jim dovolil, da bi prodajali meso
ali svezo hrano.«

»Konzerve bi Ze lahko prodajali, toda
ne sveie hrane. Ljudje mislijo, da so uma-
zani.« (Stevilni sanitarni inSpektorji, ki so
ob razli¢nih urah obiskovali érnske druzi-
ne, poudarjajo, da so njihova stanovanja —
¢eprav dostikrat stara in zanemarjena —
dosti bolj snaZzna od povpreénih sbeliha sta-
novanj v okolisu.)

Nadzornica v oddeiku za Zensko perilo:
#Zenske bi ugovarjale,” ¢e bi jim steznike
prodajala ¢rna dekleta.«

Napredovanje v sluZbi: wPripravljent
smo vzeti v uk temnopolte delavce in jim
omogo¢iti napredovanje, prav tako kot bel-
cem, toda nikoli ne bomo poviSali d¢érnca
nad belcem.«

Tezave v zadnjem
hipu . ..

Neki ¢érnec, ki je bil rojen v Britaniji in
je bila njegova mati Anglezinja, je po tele-
fonu govoril s podjetjem. Ima wvse kvalifi-
kacije in Sole za sluzbo, ki jo je hotel do-
biti. Poleg tega govori pristno londonsko
naredje. Na drugi strani telefona so bili ze-
lo prijazni in so mu obljubili sluzbo. Dejali
s0 mu, naj se zglasi dolofenega dne ob do-
lo¢eni uri. Ko se je prosilec prikazal v
cakalnici, so se odprla vrata iz urada. Urad-
nik je pomolil glavo v ¢akalnico in jo spet
umaknil. Vrata so se zaprla. Crnec je le po-
trkal in povedal, da je prisel, kakor so se
bili domenili. V hipu je ozrad¢je postalo le-
deno. »Saj ste mi vendar obljubili sluZzbo,x
je dejal temnopolti prosilec. »Ze, Zeu so
odgovorili. »Toda v zadnjem hipu so nasto-
pile teZave.« Sluzbe ni dobhil.

In tako dalje. Kako vpliva tako ravnanje
na ¢loveka, vedo v resnici samo tisti, ki so
ga izkusili. Socialni delavei in wvsi tisti, ki
zahtevajo ostrejsi zakon o rasnih odnosih v
Britaniji, opozarjajo predvsem na tragicen
poloZaj otrok temnopoltih starSev, ki so se
priselili v Britanijo. Ti otroci so bili rojeni
v Britaniji, hodili so v britanske S3ole, pri-
dobili so si potrebne kvalifikacije in govo-

rijo kot rojeni Anglezi — ker tudi so. Od
Zivljenja pri¢akujejo nekaj veé¢ kakor nji-
hovi starfi. Ce so bili njihovi starii % zado-
voljni samd prevazati smeti, kopati jarke
in opravljati druga najbolj umazana dela,
ni milada generacija ve& pripravljena tega

delati, ker ima za seboj izpite in diplome.’

Cetrta generacija
v getu

In vendar je deleina prav tolikinega ras-
nega zapostavljanja kakor njihovi starsi. V
javnosti je Se vedno slisati mnenja, da so
starsi teh otrok res doZiveli trpek sprejem
v Britaniji, toda boljSega niso mogli, ker
niso imeli »kvalifikacij«. Njihovim otrokom
se bo bolje godilo. Toda najnovejse porodilo
o rasnem razlikovanju v Britaniji nazorno
izpricuje, da se tudi mlajéi generaciji temno-
poltih drZavljanov v bistvu ne godi nié bo-
lje kot njihovim starfem in da so %e vedno
adrugorazredni drzavljanig, V Liverpoolu #i-
vijo ¢érnci Ze iz Cetrte generacije priseljen-
cev. Kljub temu so e vedno stisnjeni v
svojem getu.

V casopisju so se zadnje éase mnoZila
poroc¢ila o surovem ravnanju policije do
posameznih ¢érncev. Toda poleg razlikova-
nja pri zaposlovanju je drugo najhuj$e raz-
likovanje pri iskanju stanovanj. Crnec sko-
raj ne more dobiti neopremljenega stano-
vanja. Zgodb o ponizevanju, ki ga dozZivlja-
jo temnopolti prosilci za stanovanja, je sko-
raj brez 5tevila. Marsikateri beli lastnik sta-
novanja trdi, da je dosti bolj shumano«, ¢e
Ze v oglasu poudari, da érnci ne »prihajajo
v posteva. »Tako se izognemo muénim pri-
ZOrom na Pragu.g

Predstavniki obéinskih svetov so zelo
redkobesedni, toda sestavljalci poroé¢ila so
bili zelo vztrajni. Ugotovili so, da se na ob-
¢inah izgovarjajo na belo vedino, ko pra-
vijo, da je to wvpraSanje zelo obéutljivo. Ce
érnska druZina le dobi obéinsko stanovanje,

se to zgodi skar se da nevsiljivo in neopaz-
no«, da ne bi bilo zamere. Sicer pa vlada pri
dodeljevanju stanovanj ali nakupu stano-
vanj prav taksma diskriminacija kakor pri
zaposlovanju.

Celo

zavarovalnina . . .

Posebno obliko rasnega razlikovanja uga-
njajo zavarovalnice, ki po pravilu ratunajo
visjo zavarovalnino za avtomobile, stanova-
nja, razno Skodo in podobno — érncem. Se
nobena zavarovalniceR ni znala razumno po-
jasniti, zakaj mora temnopolti zavarovanec
brez razlike pladevati viSjo zavarovalnino
od povpredja, ki velja za bele zavarovance.

Ko so pred leti z zakonom skoraj po-
polnoma zaprli vrata nadaljnjemu priselje-
vanju v Britanijo, je bilo v Britaniji #e ok-
rog milijon ¢érnih priseljencev. Takrat so go-
vorili, da je bil ta zakon potreben, da bi si
Britanija »malo oddahnila« in da bi lahko v
miru redevala svoje rasno vpraSanje. Poro-
¢ilo je pokazalo, da ga =zelo slabo re-
Suje.

Nasprotniki ostrejéega zakona o rasnih
odnosih trdijo, da ¢ustev ni mogode pred-
pisovati z zakonom. Toda ljudje, ki éutijo,
da je treba to vprasanje reSevati ¢lovesko v
interesu same Britanije, razumno odgovar-
jajo, da kaj takcza niso nikoli trdili. »Trdit-
ve, da bosta ¢as in vzgoja naredila svaoje
in odstranila predsodke, ni mogode veé re-
sno jemati« je =zapisal londonski tednik
»Economisty.

Ostrejsi zakon o rasnih odnosih res ne
more predpisovati éustev, lahko pa uveljavi
norme za odnose, ki se jih bodo morali vsi
drZati. Vsi tisti delodajalei, obé¢inski funk-
cionarji in predsodkarski uradniki pri oken-
cih bodo morali ubogati zakon in se bodo
vsaj lahko izgovarjali nanj pred svojimi
prav tako predsodkarskimi belimi prijate-
1ji. DrZavljani, ki po navadi spostujejo za-
kon, bodo spostovali tudi zakon o rasnih
odnosih, ki bo s¢asoma postal merilo za
postene in praviéne odnose do rojakov, ki
imajo po nakljuéju drugaéno barvo polti.

BOZIDAR PAHOR

GeeadSearfe

érncev v Britaniji:

TRPKA IRONIJA

Karikatura Geralda Scarfa v tedniku

»Ne bi bil dobil te sluzbe, ko se ne bi bil zlagal, da nimam diplome .«

»Sunday Times« o zapostavljanju

O benesSki kaznilnici so v Ljubljani kro-

z da je tamkaj Zivljenje kaz-
wsno; Vida TomsSié, Pepca Kar-
delj, Zagarjeve in e nekatere druge pa da
80 se uprle upravi kaznilnice in de se iim
zelo slabo godi. Baje da so zdaj zdravstve-
sem unicene. Glede na to je v ljub-
sodnih zaporih celo vznikla direk-
Zivljenje je treba ohraniti za delo v
svobodi in za dejavnost v zaporih zado&ca
spreitno prikrita sabotaza, Sele kasneje se
nam je odkrilo, da je Sirila popadena dej-
najverjetneje kriminalka Mica, ki so

benefke kaznilnice ponovno klicali
v Ljubljano.

Med sprehodom v kaoprskem zaporu, ki
je di gnefe pomenil prej postajanje
in drenjanje v veZi in na tesnem dvoriscy

kot resnifno
osamlijeno. m

To je

sprehajanje
lcece dekle,
Petrica Vu

smo srefavale
ki nas je opazo
vi¢, ki so jo iz
Kotorski samo

valo

rasti bojne enote pre

zaporov privedli v
Koper. Po ni nikogar in razumela
slos smo se zb

dot - in odobravala 1

al: ost. Ob odhodu iz Kopra so
i 2f%emu transportu v oboje-
st stvo. V njej smo imele tr
d kolektiva na vsej na%i
d 5] inske jefe pa vse do
Ca

.Ne bodo vas ugnali*

1943 smo odsle
anskega transporta zopet v
amksaj pa Benetke. Moja po-
1 30 jo ohranili starsi, med njimi mno-

koraj vse Zen-

£ pisnic brez Stampiljk jetniske cenzu-
Te, jo, da smo imele med nagimi apo-
tov 5e najved moZnosti oglasati se do

Se kar cClovekoljubne strazarje.

1 S0 nas vo

li izjemno

ili v Benetke, pa so bi

_ uvidevni. Nis vpili kar nepre-
stano in nas pehali z w»via, via, banditol«
ni jih kKot prejsnje motilo, da smo podpi-

rale bolno Marjanco, ki se je opotekala v
nasem sprevodu. Ob vkreanju v vagone smo
hitro napisale obvestilo domadim in glej,
}garar)ir:ierj: sami so se ponudili in odvrg-
li naSo posto v nabiralnik. Prinesli so nam
celo osveZilno pijado.

Ko pa je vlek Ze rezal deg prostrana po-
Ija, sta se nam dva karabinjerja razodela
kot Trzadzna, eden med njima je bil ce-
lo Slovenec, ki je poznal sorodnike nade
Marije Curkove. Od njiju smo zvedele za
polomijo italijanskih vojaskih enot v Afri-
ki in o zmagah rdece armade. S sposto-
vanjem sta govorila o nasem boju v Jugo-
slaviji in hotela vedeti kaj veé o osebno-
sti Tita. Takrat pa tudi me nismo vedele kaj
ve¢ kot to, da je Tito vrhovni komandant
Jugoslovanskih partizanov. Kako je v bene-
Skih zaporih, nista vedela povedati, le
vzpodbudno sta se nasmihala, rekoé: »Vas
Ze ne bodo ugnalie.

Benetk nismo videle. Po izstopu iz vla-
ka smo priéle do obreZja oz. kanala, kjer
nas le €akala policijska gondola — benegka
wmaricas z gosto zamreZzeno lino.

Izstopile smo na otoku Giudecea, pred
stavbo St, 712 z napisom: »Institutg santa
Eulemia«. Za ve¢ sto Slovenk, Hrvatic iz
Dalmacije in Hrvatskega primorja in Crmo-
grrk ima to ime poseben prizvok: za nelka-
tere pomeni daljSo postajo v njihovem ro-
manju po italijanskih je¢ah =za douge pa
samo postanek pred razporeditvijo po dru-
gih zaporin, ki jim jih je namenila fagistis-
na okupacijska oblast potem, ko jih je ob-
sodila na teiko jedo. Zato je prav, da o tem
zaporu zvemo kaj vec, ker je pomemben za
Stevilne posameazne skupine.

Do zimskih mesecev 1941 so ai% tamkay
samo Italijanke, zaprte zaradi =riminala, =
izjemn nekaj politiénih jetnic — Grking
Cedalje vedje skupine politiénih kaznjenk pa
so prihajale tja od prve polovice 1942 do
poletja 1943 leta iz Jugoslavije.

Kaznilnico je vodil direlktor, soperativac
pe je bila v rokah redovnic. Vodstve je bilo
trdno na staliSéu faSisticnega reda ter uvr-

Cita Bole: Od Ljubljane do Gravine

V beneskih zaporih

Pricevanje o Zivljenju v fasisti¢nih zaporih

Sealo jugoslovanske antifaSistke med zlodin-
ke najhujée kategorije. Kot take so jih pred-
stavili tudi italijanskim jetnicam kriminal-
kam, ki so se potrudile in zagodle nSlavamo
marsikaksno neprijetnost.

Kaznilnica je bila razdeljena na tri oddel-
ke, posebe] za starejSe zenske, posebej za
mlajée in za miladoletnice. Dneve so jetnice
prebijale v delavnicah, imenovanih sSole«
MlajSim so poverili izdelavo finih roénih del
(vezenje v svilo, bemeske dipke itd.), druge
ne so Sivale vojaske uniforme in vezle em-
blerme vojaskih in fasistiénih znalkov; stare
zenske so pletle ali zvijale konopljene wrvi.
Obstajala je tudi 3ola za nepismene. Za delo

Risba: Ivo Seljak-Copi¢

so dobivale tako zelo »simboliéno« meseéno
placo, da je komaj zadodCala za nalup ene-
ga ali dveh obrokov tople hrane. Kaznilnigki
red je dolodal delo od jutra do vedsra ob
skrajno pi¢li hrani, med neprestanitni molit-
vami in s polurnim sprehodom na dan v
krogu med visokimn obzidjem.

Naje tovariSice so protestirale proti ngji-
hovim metodam in bolj ali manj organizira-
no sabotirale pri delu. Poleti 1942, leta, s pri-
hodom Vide Tomé&i¢eve in Pepce Kardelj pa
Jje prislo do organiziranih uporov za dosego
statusa politiénih jetnic. Odklanjanje dela,
ki je streglo preteZno potrebam vojastva,
cerkvenih obredov, kjer so neprestano molili
za zmago kricanske Italije in zdravje duce-
ja, in dosledna medsebajna pomo¢ med na-
5imi so bili vodstvu trm v peti. Zanje je
to pomenilo nezasliSano pohujsanje, ki ga je
bilo treba zatreti. Zapornice so izolirali v
tesne, zatohle celice — »camerete«. Nekatere
so ostale tamikaj %e do kapitulacije Italije
in se vojskovale z lakoto in mréesom.

Ko je zmanjkalo prostora v izolimicah,
so jih iz kaznilnice prevazali v sodne zapore
na otoku Santa Maria Maggiore. Tamkaj so
7za posebno kazen uporabili dvomeseéno izo-
lacijo v zloglasnih samotnih celicah, v po-
sebni stavbi. Na zunaj so bili ti zapori kot
vsakteri drugi, le da je na visokem obzidju
neprestano kroZila moéno oboroZena straZa

Kaznilniski red

Notranjost samotnih celic pa je spomi-
njala na srednjevedke temnice. Pet korakov
dalga in tri korake Siroka celica, cementna
fla z vzidanim obrofem za vklepanje v oko-
ve, dve vzidani deski s tanko plastjo gnile
slame za posteljo, visoko pod stropom line z
Zzeleznimi krizi, prekrita z nagnjeno Zelezno
plodéo (bacca di lupo — volGja usta), ki je
prepuscala kaj pidlo svetlobo; Sipe je nado-
me3cala redka vrecevina; v vdolbini ob dvaoj-
nih zapahih sp bile ssanitarije« — preprosta
lon¢ena posoda. Dvojna vrata, debela lesena

z zapahi in druga z Zeleznimi palicami, so
odklepali dvakrat dnevno: zujtraj za sumiva-
nje« brez mila in brisa¢ in hkrati s tem za
praznenje sanitarij — po naZe cvetliGnega
lon¢ka — nato pa Se za rariox (zradenje).

Pred prihodom v temmnice so pobrali jet-
nikom vse predmete, ki bi dozdevno lahloo
rabili za samomor. Jetnikom niso zaupali ni-
ti pometanja celic, Tog so opravljali krimi-
nalci, ki so hkrati prinasali tudi hrano. Med
kazmijo je bilo prepovedano sprejemange po-
§iljk in dopisovanje s svojei, Ziveti je bilo
treba dnevno ob kruhu podobnem blatnem
hlebéku in wodi, izmenoma z mledno Zlobud-
ro, v kateri je plaval koSdek gnilega krom-
pirja in pogosto tudi mrées. Tu si bil ob-
sojen na lakoto, mraz, smrad in nepresta-
no vojskovanje z mnéesom, Zlasti hudi so
bili zimski meseci, ko so bili zidovi &z in
ces prekriti s srezem. NajhujSe od vsega je
bila samota in to si si skufal pregnati na
vse mogode nadine.

Sprehodu so namenili dnevno 15 do 20
minut na dvorii¢u, ki je bilo z zidom pre
grajeno na ved ozkih, lofenih »sprehajalidc«
v izmerah samotnih celic. Tu so te zakleni-
li in gledal si lahko slare zidove in koé&dek
neba, morda Se strazarja ki je koradil in
se spakoval na vrhu zidu. Vendar ljudem,

‘polnim prezira do novih »gospodarjeve, je

le pomagalo to gibanje na zraku. Redni obi-
skovalci v samotnih celicah so bile paznice
s kljudi in pometalke, v presledkih pa so
prihajale na kontrolo oboroZene pasnice s
»capoma na Celu.

Lotijo se prevzgoje

Odlozile smo priljago in obstale pred
zensko kaznilnico — zavodom svete Eviemi-
je. Kar na lepem se nam je pribliZala gru¢a
bednih otrok in cestnih pobalinov, Otroci so
zvizgall in nas med psovkami »sciave, ribel-
le« obmetavali s kamenjem. Sele ko so po-
segli vmes karabinjeri sp se umaknili, Ne-
katere izmed na3ih so kmalu za tem videle
redovnico, ki je otrokom delila kruh, Poazne-
je smo izvedele, da so podobno trpindenje
dozivljale tudi druge skupine nasih tovariSic
in je ta navada Ze sodila v ritual ob spreje-
mu  Jugoslovani.

Na pragu se je pojavila zajetma redovini:
ca, mrkega obraza. Z razpelom v roki je iz-
zovanjala neke vrste molitev — sprejemni
govor. Karabinjerji so nas opommnili naj
vstopimo. PriSle smo v pisarno in z nami
karabinjerja. 'V njuni navzoénosti smo lah-
ko govorile. Bile smo ogoréene in tak spre-
Jem je zapedalil nas sklep iz Kopra, ki je
severia nasprotoval »direktivi iz Ljubljanec.
Kmalu so zaéele prihwjati v pisarno e dru-
ge nune, Z zgrazanjem so gledale na tiste
izmed nas, ki smo bile oblecene v sanudar-
ske hla¢e, Prinesle so odeje in ukazale, naj
si jih ovijemo okrog pasu, zavijale so odéi in
sa krizale. To njihovo podetje nas je tako za-
bavalo, da nismo mogle udrzati smeha,

Vitem je Ze prisla s spiskom v roki mati
prednica, tista, ki nas je »pozdravilac pri
vhodu. Zacgela nas je klicati po imenih in
vsaka od poklicanih je morala stopiti na-
prej. To ni sicer ni¢ posebnega, vendar so
nafe tovarifice — hlaémanke nehote spro-
zile burko tako, da so — zavite v odejo —
odracale k mizi. Prva je bila poklicana An-
gelca Henigman, preSivalka &evljev. Ko bi
morala odgovoriti, kaj je po poklicu, smo
druzno zakljucile, da bi se to lahko rek-
lo po italijansko »calzolaiox (Gevljar). Uci-
nek, ki ga pa¢ nismo Zelele, je bil tu! Nuna
je bila prepridana, da se noréujemo, in za-
&ela nam je pridigati o hifnem redu in kaz-
nilniskem rezimu, Tedaj smo vzkipele me.
Nekaj smo razumele same, sicer pa sta nam
tolmafili Dana Javornik in Andreja Stebi, ki
sta za silo lomili italijand¢ino, Prislo je do
burnih scen, pravih govornih protestov. Ena
za drugo smo izpovedale v polomljeni itali-
jan&gini, da ne bomo delale za vojastvo, ki
ubija in poZiga po na%i domovini, da nima-
mo tudi po kaj v cerkev, ki je blagoslovila
ubijalsko orozje! Bruhalo je iz nas, ko smo
dopovedavale strahote, ki jih preZivijajo na-
5i ljudje na lastnih rodnih tleh. Ko je za-
man preizkusila vse registre od blagih ob-
ljub, da si bomo s poslufnostjpo prislugile
odpuidanje pa do stopnjevanih groZenj z
ostrimi kaznimi je mati prednica kondno
vsa onemogla od jeze zapustila pisamo. Pri
vratih se je stiskala nuna, ki so se ji veno-
mer solzile o¢i in bilo je videti, kot da tudi
ta jofe od jeze, ceprav je dejansko &lo le
ka okvaro solznih kanalov.

V pisammo so nam nune poslale eng nasih
Ze prej doslih Zensk, ki je pomagala v kuhi.
nji, Prigovarjala nam je, &% da delo ni te?
ko in da se da Ziveti, de ubogas. Pripovedo-
vala je, kako in po kak#ni razmeroma nizki
ceni lahko dokupis toplo vedenjo in celo &o-
kolado, da bomo lahko spale na pravih nju-
fnah in pravih posteljah in naj se ne krega-
mo s pametjo. Vprafale smo jo samo, od
kod je doma in ji Zelele, da naj kar naprej

uboga in za vedno ostane tu ter ji svetovale
naj takoj zapusti pisarmo.

Za njo je priSla krepka, rdedelicna nuna,
ki se je predstavila za Slovenko z GoriSkega,
Govorila je v nekem ¢udnem slovensko-itali-
janskem nare¢ju. Razumele smo jo le toli-
ko, da je delo Zenski potrebmno, da naj bo-
mo pridne, ker nas bo tako »buh vesijeu inu
vase starse«. Venomer je ponavljala, da »ée
se buomo skladale se buomo dobro frjetalec.
Ko je videla, da je vse zaman, je zakljudila,
da se bomp pac slabo »frjetalex.

Ostale smo same, Trzadana, nasa strazar-
Ja, sta uzivala ob nasi podjetnosti. Ure so
tekle. Kon¢no je prisla prednica in izjavila,
da se je odlo¢ila poklicati »uomini sneza
cuore« in nam ukazala odnesti prtllago v
veini kot.

Mradilo se je Ze in skoraj v trdni temi so
prisli mapovedani »uomini senza cuorex —
fasisti¢ng milica. Prtljago smo morale pusti-
ti na mestu, v temi pa se nam je le posre-
¢ilo odnesti Marjandino predito odejo, ki je
bila za njeno stanje zelo pomemben pripo-
modek, Ceprav smo ji prigovarnjale, da naj
ostane v kaznilnici, je sodila, da bi bilo to
izdajstvo, in vzirajala, da gre z nami. Paé
pa smo pogresile dve nasi sopotnici, ki so
ju prestrasile groZnje in neznana nadaljnja
usoda. RazdraZeni fasisti so nas z naperjeni-
mi samokresi dobesedno pometali v wmari-
coa in odpluli smo po romantiénem benes-
kem kanalu desno od kaznilnice v sodne
zapore.

V samotnih celicah

Odvedli s0 nas v pisarno in zadeli z red-
nim postopkom: osebni popis, odvzem prst-
nih odtisov, Mufna je bila misel, ali je
skupina preostalih petnajstih tovariSic iz
naSe skupine =zadosti trdna, ker se nismo
med seboj dovolj poenale, Vedele smo, da
bi posameznice mirno pustili propasti in da
Je edina resitev samo v trdni povezanosti in
kolektivni odgovornosti.

Medtermn smo zagledale za vrati tablo s
seznamom oseb, Najprej nam je padlo v
v ofi pet imen s priimkom 2Zagar, nato Vida
Tomsié, Pepca Kardelj, Meta Sitar, Ivica Ko-
goj, Erna Muser, Nija Bren, Jelka Hodevar
in 3e vrsta slovenskih in hrvaskih priimkov.

Pozno v no¢ je trajalo zasliSevanje, ki se
je ¢ez par dni zopet ponovilo, Brezuspesno
so se trudili qdiriti pobudnice upora. Po-
brali so nam noZicke, svindénike, sponke za
lase, Sivanke Skamjice, ogledalca, pasove za
nogavice in celo glavnike. Skratka, ostale
smo zasilno obledene in zdaj so smucarske
hlafe ter tremerke dobile pravo veljavo,

V temi nising videle, kak3no je naSe novo
bivaliste. Cutil si vlago in smrad, v oken
skih okvirih visoko pod stropom je skozi
redko vrefevino uhajal mraz. TeZko je ver-
jeti, vendar je zgodnja pomlad v teh celi
cah v mestu na vodi, kot so Be-
netke, dokaj mrzla. Na pogradu smo otipale
vlaZno, pgnilo slamo in strgano odejo, leplji-
vo od umazanije.

Oglasati smo se zacdele, da bi dognale,
kie je katera, ter glasno ugibale, kako bi
premagale mraz in gnus pred umazanijo
na tako imenovani »posteljiv. Ze smo zasli-
Sale oster poziv paznice, ki smo jo krstile za
podgano, ker je kar nenadoma prasla iz tal,
Bolj kot njen piskajodéi »silenziol« (‘ifina)
nas je zabavalo opozorilo straZarja, ki je
stopical po hodniku nad dvoridénim obzid-
jem: »Muéo, zlava muéol« — je opominjal
in zato se ga je prijelo ime »sMudou

Zjutraj smo videle »razko¥je«, ki nas je
obdajalp In ki sesn ga Ze uvodoma opisala.
Opazile smo pa pretresijiva, a za nas mz-

veseljiva znamenja nasih predhodnic na ste-
nah. Zidovi celic so bili popisani z Morseje-
vo abecedo, skalo za Sifriranje in revolucio-
narnimi gesli. Med slamo so nekatere nasle
ma;hen, vendar dragocen ko3fek svinénika,
Z?ebelj ali podobne predmete Kar hitro smo
se lotile uCenja Morsejevih znakov in raz-
vozlale Sifre in oboje s pridom uporabile.
Pred nasih odhodom so bili v zid vdolbeni
ali napisani verzi nasih pesnikov, med dru-
gim iz PreSemnovega Uvoda h krstu pri Savi-
cl in Gregoréieve zadnje kitice »Ojkie in
»Sodcie pa celo srp s kladivom. Ko so to od-
krili, smo bile Ze pred odhodom ne le iz ce-
lic, temwved tudi iz Benetk, Cez dan smo se
pripravijale na »svedterno prirediteve. Vsaka
je sodelovala s svojim prispevkom, bodisi z
recitacijo, bodisi s pripovedijo zanimivega
dogodka ali s pesmijo. Zveder paznic ni bilo
v bliZini, sMu¢o« pa si je krajial ¢as ob na-
fem smehu, ki ga Je povazrofalo njegovo
opazorilo.

Mraz in smrad

HujSe je bilo premagovati mraz in temo;
¢e si imel zaprta okna, je juta povsem za-
temnila 2e tako mracno celico in stenice so
bile v temi takoj na delu. Ce pa si odprl
okno, je bil mraz vsaj v zafetku Se hujsi
kol smrad in stenice. Tako je bilo vsaj z re-
sulacijp zraka in svetlobe veliko opravka.
Kako premagati grius pred rjavo sivo ¢orbo,
v kateri so plavali $éurki in &rvi? Kako po-
jesti gnil koifek krompirja? Stiri dni smo
%e tp edino hrano odklanjale, Njena edina
prednost je bila v tem, da je bila topla.
Toplote smo bile potrebne. Loteval se nas
je revmatizem. Kako le so vzdriale nase
predhodnice, ki so preZivele tukaj dva, ne-
katere celo tri zimske mesece? Nekaj dni
zapovrstjo nas je hodil spraSevat sam nca-
pou v spremstvu policistov, ée amo si premi-
slise. Kasne'e je prisla celo komisija zastop-
nikov rimske oolicije. Ko je vsaka izmed
nas odgovorila z »ne«, 8o odsll. Pa¢ pa smo
pokazale na Marjanco in nafe od revmatiz.
ma otekle roke. PriSel je zdravnik in pustil
Marjanci dve tableti aspirina.

Sporocdilo od Vide

Ze takoj po prihodu smo razmisljale,
kako bi vzpostavile stik 2z Vido. Po-
izkusile smo in nafa pometacica je bila pri-
pravljena prenesti pisemce, napisano na toa-
letni papir., Ne le, da je bil ta papir edino
dosegljiv, marveé¢ je bil tudi praktiden, ker
si ga lahko zganil prav na majhen obseg.
OddolZili smo se ji s kosom obleke,

Z nestrpnostjo smo cakale na odgovor
tudi zato, ker nismo bile gotove, &e bo kri-
minalka drZala besedo. Vendar je prav kma-
lu, menda Ze drugi dan, prinesla pismo, ki

je pisala Vida v imenu celotnega tamkajs-
njega kolektiva, Po prestani posebni kaeni v
temnicah so jih namestili v skupno sobo v
sosednjo stavbo rednih sodnih zaporov.

Zvedele smo, da Zivi kolektiv po zadrta-
nem dmevnemrn redu, da si pridno druga dru-
gi posreduje’o znanje iz razlitnih podrocif.
S tem se nam je hkrati odkrila tudi nasa
nadaljnja usoda. Prelele smo napotke za na-
%e nadaljnje vedenje, Odsvetovala nam je
odklanjanje hrane in narofala, naj bomo
trdne pri svojem sklepu, vendar sicer disci-
plinirane. PokaZemo naj jim s poncsnim
vedenjem svaje d&loveiko dostojanstivo, Na-
rofala nam je posebej, naj polemp vse, kar
dobimo, dobesedno s poudarkom »studi dva
— tri koStke gnilega krompirja«. Spomnim
se tudi zadnjega stavka: »Vetrajaite pri tem,
Strajk nima pomena, ker bi vas oni mimo
oustili propasti.« Opozorila nas je $e na kon-
fidentko, ki so ‘0 poslali zdaj v eno nasih
celic, kjer se je trudila navezati z nami
apristne« tovariske stike. Prehitelo jo je Vi-
dino pismo. Iz pisma je poleg vzpodbude
odsevala velika skrb za naSe gzdravije. Pri-
aravljale so podiljko hrane, kar smo odklo-
nile. Vedele smo namre¢, da bi poleg tvega-
nega_ uspeha (&e bi kriminalking zvestoba
zatajila ali &e bi jo zasadili) poslale moria
svojo zadnjo rezervo, saj jim ves ¢éas ni bilo
dovoljeno prejemanje pofiljk in niti dopiso-
vanje z domadini,

(Se nadaljuje)
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Pogled leto, dve nazaj
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O bolgarski knjizevnosti

€Ceprav smo sosedje, je bolgarska kngji-
ZFevnost izmed literatur slovanskih narodov
Pri nas najmanj znana, ¢e izvzamem ukra-
jinsko in belorusko. Zdaleé tesnejsi stiki
med prvo in drugo svetono vojno so po
konéani drugi iz veé¢ in razliénih vzrokov
¢udno ohromeli. Prevajali smo sorazmerno
malo in po stari navadi s precejinjo za-
mudo. Komaj lani — petnajst let po prvem
izidu — smo hkrati s Hrvati in Srbi izdali
€no najbolj znanih povojnih bolgarskih pri-
povednih del, roman »Tobak« Dimitra Di-
mova.

V vec kot dvajsetih letih smo v sloven-
S¢ino prevedli vsega skupaj 14 del bolgar-
skib avtorjev, in sicer 10 knjig pripovedne
proze (romani, povesti, novele, &rtice)) in
5tiri mladini namenjena dela. Izbira je torej
zelo enostranska kar zadeva zvrsti. Poezija
sploh ni priSla v poStev, razen tistega malo,
kar je prevedeno revialno (npr. »Na3i raz-
gledi« 15. jan, 1966 in %e kje). Ved kot po-
treben binam bil primeren izbor novelistike,
j trdnejsih informa-
in kritiki, kar bi
i & krajSim pre-

dogodkih.
wno kdaj

olasba
kda) zaide k nan
1em ustvarija

vesCend, ne mneposr
nam namrec¢ bilo predst
niti ni sicer kdo kaj vet povedal 1
sal o njem. Ce upoitevam pravkar izile za
loZniske nafrite za letoSnje leto, obljubliajo
Jugoslovanski zaloZniki 16 kr S tega po
drocja, in sicer eno v albanSéini, tri v ma
kedonséini in dvanajst v srbohrvaséini. Na
slovenskem ne izide nohena.

Kult osebnosti in
socialisti¢ni realizem®
Povojni razvo) bholgarske knjiZevnosti je

bil vse do pred kratkim buéno enosmeren
Tako imenovani kult osebnosti je napravil

. dosti Skode tudi v literaturi. Zlasti med
pesniki se jih je nekaj zaodelo v molk ali
preZivijaio krititna leta in so s opomosgli

fele zadnii ¢as. Navezanost na izro#ilp je
v bolgarski literaturi splosno izjemno mo¢
na. Najbolj pa se je prisegalo na sacialistic
ni realizem, ki je fe dandana®nji vodilna
usmeritev. Zlasti glasni so bili esejisti in
knjiZevnd kritiki, razen redkih izjem. Sploh
Je preobfutna doktrinarnost mofna cokla
Tazvoju individualnih talentov. Zadnia leta
se le podasi uveljavija najmilajsa generaecija,
ki kaze, da se bo svohodneje razmahnila.
da se bo spostila in dokonénu krenila v
eksperimentaine tokove. Ta usmerjenost je
zlasti vidna v pesniitvu.

Med splo3nimi deli, ki so izsla zadnji
¢as, omenjam lani zakljudeno Kratka bol
garsko enciklopedijo v treh zvezkih (1963—
1866), obseZno delo Basila Jondeva »Pisava
skoz: stgletjax. Georgija BorSukova wZegodo
vino bolgarskegza @asnikarstvae (578 strani),
»Zgodovino notne pisavex Stefana Lazarova
in »nZgodovino arhitekture starera svetax Sa-
va Bobdeva.

V poeziji sta Se vedno dejavni Dora
Gabe, ki je lani doZivela osemdesetn leto in
80 ji ob tej priloZnosti izdali na 180 stra-
neh knjigo »Lirikae, in pa na%a stara znanka
Elisaveta Bagriana, Posamifne zbirke so
lani izdali Se Dimitr Pantelev, Blaga Dimi-
trova, enz najpril jubljenejiih sodobnih bal-
garskih pesnie in prevajalka Mickiewiczeve.
ga »Pana Tadeuszac, Mladen Tsaev, Ivan Bu-
rin, BozZidar Bozilov, Veselin Handev, Ivan
Davidkov, Vtju Rakovski in Slav Hr Kara.
slavov, med mladimi in najmlai&mi pa Petr
Karaangov, Damjan Damjanov, Prvan Stefa
nov in Kiril Gondev Izrazitejfe zbirke ni
med njimi

Med prevedenimi pesniskimi deli ome
njam nekatera najpomembneijsa. Bolgari so
lani dobili tri izbore svetovnega pesniStva,
namred [rancoskega, nemékega in slovagke-
ga, med katerimi nekateri obsegajo tudi &ez
300 strani. Razen tega je v obseZnem izbo.
ru izfel eden najvedjih madZarskih lirikov
Attila J6szef pod naslovem »Brez zibelke in
brez grobau«, »Lirikar Friedricha Hélderlina,
izbor grikega revolucionarnega pesnika Ko-

stasa Carnalisa, na ez 200 straneh pa pe-
sniki z otoka Cipra.

Od epskega zamaha

do poeti¢nega romana

Kar zadeva prozo, je mogofe ugotoviti
sorazmerno pisanost. Bolgarska posebnost
so obsezma platna, hotem redi pripovedne
trilogije in tetralogije, ki so zajete iz bol-
garske zgodovine. Gre torej za dela, ki ob-
segajo tudi po dva tisoé in ved¢ strani. Tako
je lani zakljuéena trilogija Dimitra Taleva
0 makedonskem revolucionarnem gibanju
na zacetku nasSegs stoletja, ki obsega roma-
ne »Zelezni  sverilnike«  (1952), »Ilindenc
(1953), »Prespanski zvonovi« (1954) in »Sl-
Sim vas glase (19686). Dragomir Asendv je
oray tako lani zakljudil romansko trilogijo
»V Herostratovi sencie, v kateri je na po-
dlagi dozivetij Zidovske obrtne druZine z
holgarskega podeZelja prikazal vso tragiko
druge svetovne vojne. Tetralogija Emila Ma-
nova je pred lanskim dosegla Ze tretji zve-
zek (Konec Deliy, 1955: Dan se rojeva, 1059;

Strmine, 19685). Lani je izZel tudi prvi ro-

nID I poletjer  trilogije Ivana
Martine a preizkudnjacx. Ti obseZni
romani-reke ajo pogoste ponatise. Ta-
20 50 prvi trije romani Dimitra Taleva lani
iz51i Ze v Zesti izdaji.

Posebe bo e o ro-
rnanski I¢ med vse-
n & nNavadni
TiEgA najpomembnejsih  sodiobnih
)

kih pripovednikov, Georgija Karasla-
vova, ki ga na Slovenskem poznmamo po
prevederiern romanu »Kristaveex. Celotno
delo bo ubsegalo pravzaprav Sest zvezkov.
V delu gre za revolucionarni boj Bolgarov,
za8 izjemno Siroko panoramo tréenja na-
prednih sil s kapitalizmom in faSizmom vse
do osvoboditve septemnbra 1944. Lani tiska-
ni Getrti zvezek govori o ljudeh iz Trakije,
0 njenih revolucionarjih v dneh znane sep-
tembrske vstaje 1923, leta, o dogodku torej,
ki sv ga v bolgarskem pripovedniityu ze
obdelali Krum Velkov (»Vas Borovow), Emil
Koralov (»Septembroveia) in Emilijan Sta-
nev (»Ivan Kondareve), le da je Karaslavoy
postavil dogajanje v trakijsko vas Proho-
dee, kamor sentembrska vstaja naravnost
sploh ni segla.

FPavel VeZinov (kar je psevdonim Nikole
Gugova) je lani tiskal novelsko zhirko »Duh
po mandeljniha, ki je bila nagrajena z na-
grado mesta Sofije, in krajd roman nZvez-
de nad nami«. Povest Ilije Volena »Jobu
(1965) jJe kot izjemno delo dobila diraitrov-
sko nagrado. Pesnica Blaga Dimitrova je
oresenetila s prvim romanom »Pot vasex,
saj gre za prvi poetitni roman v novejsi
bolgarski knjiZevnosti. Bogomil Rajnov je
knjiZno tiskal lani dva romana (Pota nika-
mor, Clovek se vrada iz preteklosti), v re-
viji »September« pa Se tretjega (Gospod
Nih&e). Nikolaj Haitov se je zopet pred-
stavil z novelsko zbirko »Preplahi v garahu
Knjigo novel »V uniformi in brez njec je
tiskal Atanas Nakovski. Dosti priznanja je
adosegel Georgi MiSev s knjizo »Matriarhate,
v kateri slika kmecke domove in Zenske v
Inj:j.h. ki samostojnoe vodijo gospodarstva,
Ker s0 moZje zdoma, v industriji. Zanimiv
Je roman »sLué grmade« Slavi Bojanova o
Giordanu Brunu Mladi Nikolaj Paviov je
tiskal roman iz sodobnega Zivljenja »Sidro
ie ostalo na dnuw.

Med umetnifko najvidnejge bolgarske
pripovednike spada Emilijan Stanev, ki je
pred nekaj tedni obhajal Sestdesetietnico
#ivljenja. Je strasten lovec, izjemen anima-
list in virtuoz jezika. Svetovno znana je
njegova obseZnej$a novela »Clovek, ki je
lkradel breskve«, po kateri so Bolgari posne-
li enega svojih najboljsih filmov. Lani je
revialno tiskal svoj novi roman »Legenda
0 preslavskem knezu Sibinu«, sedaj pa pise
novi roman sSultanski iove.

Tik pred smrtjo je znani satirik Sveto-
slav Minkov tiskal zbirko novel pod naslo-
vom Panoptikum Leichenwald« na temo hi-
tlerjanske ideje o taboris¢ih. Kamen Kal-
Cev jezlr.iskal dva romana (V aprilu, Na
zviru Zivljenja), Lamar (psevdonim a
Marinova) pa obseZen roman »Od s,
vzhoda do zahoda«. IzSle so tudi izbrane
novele in povesti Georgija Karaslavova
nOsvobojenje«, Zanimanje ie zbudil roman
Vere Mutaféieve »Letopis o zmedenem
casux,

Spomini, potopisi

in mladinske knjige

Bogata in nadrobna memoaristika je 7e
od nekda) udomacena zvrst v bolgarski
knjiZevnosti. Tako je skoraj osemdesetletni
Stojan Zagorcinov, avtor sLegende o sveti
Sofijix in dramski pisatelj, pod naslovom
»Zasencteno Zivljenjex v pripovedni obliki v
izjemmem jeziku prikazal svoje otro&tvo in
mladost. Prav tako je Mihail Kremen, avtor
znane »Bregalnice«, predlanskim zakljusil
svoje delo v dveh zvezkih (1959—1965) »Ro-
man o Javorovue, enem mnajbolj znanih
bolgarskih pesnikov. V drugi izdaji je v
dveh knjigah izSla spominska knjiga pripo-
vednika Konstanting Konstantinova »Poto

«vanje skoz letax. Lani je posebno pozor

nost zbudila knjiga najbolj znanega bolgar-
skega karikaturista, slikarja TIlije Beikova
»Zapiski o umetnostic, ki ima skoraj 400
strani Na tem mestu je treba omeniti, da
je pravkar dopisal svoje »Spominex tudi
znani Angel Karalijéev. V knijlgi hodo izsli
Ze letos

Twdi potopisne proze ne primanjkuje
pri Bolzarih, Tako je eden najvidneisih
miajéih pripovednikov Jordan Radifkov na
skoraj 300 straneh v Imjigi sNemaStevona
dvoriifae umetnilko preprifevaino spreso.
voril o Sibirifi, seveda na &isto drugaden
nadin kot na¥ Anton Ingoli€. Dela namres
duhovite preskoke iz Sibirije v Bolmarlio,
v marsifem gre za svojevrsino grotesko,
nasi¢eno s humorjem, s spomini na otro-
Stvo, hkrati pa z izjemnnimi opis; iz Zival
skega sveta. V njegovem primeru gre bolj
za dragoceno umetnisko delo kot za poto-
pis. O poti v Sovjetsko zvezo je Krum Bo-
sev napisal knjigo »Sovietski meridiania
(500 strani). Ni¢ manj zanimiv ni potonis
Via Ivanova »Pod poljskim nebom (360
strani). Svojevrsten je tudi »Afriski zapic
nike Valerija Petrova (342 strani), ki zovori
o Egiptu, Sudanu, Tanganjki, Zanzibarm
in Ugandi.

V miladinski knjifevnosti so Boleari ne-
ko¢ sloveli. Ran Bosilek je pred devetimi
leti umrl, Angel Karaliicev pa je Ze dela-
ven. Izhaja sicer 3%e veliko mladinskih del,
vendar omenjenih dveh avtorjev ni nihée
presegel. Zadnja leta so to zvrst gojili zla-
sti Cvetan Angelov, Stojan Daskalov, T.ada
Galina, Tvan Vasilev, Boris Krumov, Bog-
dan Mitrov in %e nekateri. Medtem ko
pred nekaj desetletji tako rekoé ni bilo
bolgarskega pisatelja. ki ni pisal tudi za
mladino, je danes poloZaj drugaden. Cas
se je spremenil, treba je drugade pisati, pa
je veliko nadarjenih pisateljev odnehalo,

Dramatika

Kar zadeva dramo, lahko refem, da je
zelo priljubljena literarna zvrst. V Bolgariji
je namreé zelo veliko subvencioniranih gle-
dalisé, ki ta dela uprizarjajo. Veako leto
pride na oder ved deset domadih del, ven-
dar je kvalitetnejiib malo. Zadnii &as so
dosegle vedji uspeh drame Kamena Zidaro-
va »Diana in junak«, Georgija Karaslavova
»Tango«, BoZidarja BRoZilova »Bregovi 1ju-
beznie, Lozana Strelkova »Clovek iz spi-
sove, sNikolaja Haitova »Stezex, Dragomirg
Asenova »Vrtnice za dr. Somovax Ivana
Radoeva »Vremenoslovna postajac, komedi-
ja Lozana Strelkova »Ni sto resnica itd.

Esejissike in kritike izhaja v knjigah
sorazmerno veliko. Od lani iz8lih del ome-
njam le nekatera najvidnej%a. Stojan Ka-
rolev je tiskal knjigo »Sodobna literarna
vprasanjac, kjer sta posebej zanimivi dve
obseZnej%i Studiji o uglednih pisateljih Sta-
nevu in Radiékovu. Ljuben Georgiev je iz
dal impozantno monografijo o pesniku Pe-
nju Penevu (532 strani), ki je devetindvaj-
setleten tragitmo kon&al Georgi Konstanti.
nov je jzdal Studijo o pripovedniku Geor
giju Karaslavovu (280 str.) Pantelej Zarey
je tiskal »Panoramo bolgarske knjiZevnostiy
ki bo obsegala &tiri knjige. Clanke in kri.
tike so zbrali Zdravko Petrov (256 str.),
Boris Deldev (428 str.) in Ivan Megekov
(412 str.). Ilija Konev je napisal Studijo o
Ljubenu Karavelovu. Bogomil Noney je iz-
dal knjigo é&lankov in drugo o prevajavski
umetnosti, Petr Pondev pa o pesniku Ni-
kolaju Vapcarovu. Za jubilej Klimenta Oh-
ridskega, po katerem se imenuje sofijska
univerza, je Bolgarska znanstvena akademni-

ja izdala zbornik s 24 razpravami, posebej
pa sta izSli Se dve knjigi o0 Klimentu (Kon-
stantin MeCev, Ivan Bogdanov). Literarni
teoriji in kritiki je posvedeno delo Ivana
Sarandeva »Imena in letax. Ljubomir Tenev
je napisal analititno &tudijo o Hamletu,
Atanas Natev o sodobni zahodni dramatur-
giji (411 str,), Kiril Nedev pa o starogr-
Skem gledaliSéu, Sem spada 3Ze Studija Va-
sila Stefanova »Drama n kompozicijaa.
Hristo Jordanov je napisal Studijo o Vese-
linu Andreevu, Vaselin Krstev pa o sklada-
telju Svetoslavu Obretenovu.

Omenjam Se nekaj jezikoslovnih Studij
Hristo Kodov razpravlja o bolgarskem na-
glagu, Marija Dejanova pa o imperfektu in
acristu v slovanskih jezikih (202 str.)
Efrem: Karanfilov je tiskal delo »sBoigarski
pesnikie, S starobolgarsko knjiZevnostjo se
pecata Petr Dinekov in D. Peikanova-Foteva,
studijo o bratih Miladinovih je izdal Ni-
kola Tabalkov.

Prevajalska
industrija®,
visoke naklade

Clede prevedov omenjam, da Bolgari naj-
ved prevajajo iz rulSdéine (ved¢ kot polovica
prevedenih del). Prevodi so zvedine Sibid.
Zato ni ¢éudno, ¢ée revija Zveze bolgarskih
pisateljev »Septemvrie letos %e od januar
ske Stevilke posvefa iz Stevilke v Stevilko
dva ali tni c¢lanke prevajanju oziroma Kkri-
tiki prevodov, V Sofiji se dogaja namreé
nekaj nemogodtega: ljudje = zvemami si zago-
tovijo pravico prevajanja dolofenih del pri
zaloZbah, dejansko pa zanje prevajajo dru-
gi. Prevode podpisujejo tisti, ki niso preva-
jali, honorar pa si delijo naspol. V takih
ragmernh umetnost prevajanja res ne more
iti v cvetje.

Razen tega Bolgari veliko prevajajo last-
na dela v svetovne jezike (angle¥tino, ru-
5d¢inn, nemséino, francodino). Vsako leto
pride na vrsto kakth dvajset avtorjev s po
enim delom. V kolikini meri se taka pro-
maganda obnese, je drugo vpraSanje. Kva-
litetni ti prevodi vsekakor niso. Izdaja jih
na posebna zaloFba, ki je utemeljena v ta
namen

V dobrem letu je bolgarska knjiZevnost
izgubila izjemno veliko pisateljev. Umrlj so
pripovedniki Dimitr Dimov, Dimitr Talev,
Svetoslav Minkov in Gjonfo Belev, pesnika
Veselin Handev in Krum Vlkov. miladinski
pisatelj Aleksandr Spasov in kritiki in ese
jisti Minko Nikolav, Cvetan Minkov, Maléo
Nikolov in Simeon Radev.

Zalozniftvo je mocno razvito. Poglavitne
zalozbe so: v Sofiji Blgarski pisateli, Na--
rodna prosveta, Nauka j iskustvo, Narodna
kultura, Narodna milade2, Blearski hudoz
nik, Profizdat, DVI (DrZavno voenno izda-
telstvo, ki izdaja tudi leposlovie), Izdatel-
stvo na NSOF (Nacionalnija sovet na Otede-
stvenija front) in TIzdatelstvo na’ BAN
(Bolgarska znanstvena akademija., V Plov.
divu deluje DrZavno izdatelstvo Hristo G.
Danov, v Varnd pa DI Vama (driawno izda-
telstvo Varna).

Se besedo o revijah. Osrednja knjiZevna
je »Septemvri«, meseénik na 256 straneh,
ki ga izdaja Zveza bolgarskih pisateljev.
Druga knjiZevna revija je Plamk, ki izhaja
prav tako mese¢no. Literarni zgodovini,
kritiki in esejistiki je posvedena »Literatur-
na mislk. Za gledalifko problematiko izhaja
e ¢ez dvajset let »Teatr«, za glasbeno me
sefnik »Blgarska muzikac, Razen tega izha-
jajo Se: Bibliotekar, Blgarski knigopis (bi-
bliografski), Filozofska misl, Geografija,
Istofeski pregled, pa %e dva tednika, nam-
refi knjiZevni »Literaturen frontx (na 4 ve-
likih straneh) in sNarodna kulturac (na 8
velikih straneh). Kar zadeva naklado en
primer: meseénik »Septemvric tiskajo 2e
dolgo v 10.000 izvodih.

Bolgarska knfiga je zelo poceni in po-
membne izdaje v¢asih poidejo v nekaj
dneh, ¢eprav so naklade v primeri z na%imi
nadpovpreéne. Znani »Baj Ganjox Aleka
Konstantinova je tiskan
izvodih, prevedeni roman Heinricha Man
na v 25.000, Copifeve novele v 15.000, mla
dinska dela tudi v 60.000 izvodih. Prvotiske
so lani tiskali (romane, novele) tudi v 25.000

izvodih
TONE POTOKAR

Josip Vidmar

Iz dnevnika

6. V.

Dokler se bom =zavedal, bom hvaleZen
usodi, da mi je naklonila moZnost za Studij
najvaZnejSe in najvisje vrste. Ne mislim
s tem na univerze v Pragi, na Dunaju, v
Parizu in drugod, temve¢ na univerzo,
kjer ti ne predavajo ne takih ne drugadénih
uéenih predmetov, temve¢ kjer ti Zivljenje
samo razkriva svojo naravo, svoje poseb-
nosti, zakone, hkrati s tem pa tudi naravo
druzbe in d¢loveka, karSen je in morda
kkakrSen bi moral biti, Skratka gre mi za
univerzo Zivljenja, kakrSnih je na primer
Maksim Gorki, ki je spisal knjigo Moje
univerze, preizkusil ve¢, moj delez pa je
bila ena sama, v kateri sem dobil vpogled
v zZivljenje v nenavadno zgoddeni obliki.
Tak je bil tudi njen nauk. Ta univerza je
bila vojno ujetniStvo v Rusiji med prvo
svetoyno vojno. Njen nauk je bil take na-
rave, da me je o marsifemn osveital wvse
zivlijenje do danaSnjega dne. Da, zdi se mi,
da so v njem neka opozorila, odkritja in
napotki, ki veljajo kar zagotovo tudi za
danes in ki bodo ostala v veljavi — do
kdaj, vedi bog. Na vsak nadin so vaZen
element vsega mojega Zivljenja in ravna-
nja v petdesetih letih, i sem jih po tej
univerzitetni dobj prezivel.

Med vpraZanji, pred katera si postavljen
v tako nenaravmem poloZaju, kakrino je
ujetnistvo, je skoraj gotovo med najvaZinej-
Simi vprasanje po tem, kako se ti je zmajti
in kako ti je ravnati v tako nenormalnih
Zivljenjskih pogojih, ki so vrhu tega gotovo
povsem zalasni in prehodni. Spominjam
se, da je trajalo nekaj ¢&asa, predem mi
je to wvpradanje prodrlo v zavest. Tedaj
sem se vprasSal: kako naj 2zivim, kako je
dolZzen Ziveti c¢lovek v tako prehodnem in
nenavadnem poloZaju, karfen je naS, nam-
re ujetnifki? Predvsem njegova nenormal-
nost. Bili smo resniéno skoraj izven zako-
na, toda izven kakSnega zakona? Izven
zakonov normalne déloveSke druzbe. Ali ni
zato tudi nam vse dovoljeno? Mozen je pri-
trdilen odgovor in naravno se mi je zdelo,
da so mu nekateri med nami s svojim rav-
nanjem tudi sledili. Toda ali je =zakon
druzbe edini zakon, ki nas zavezuje? Bilo
mi je jasno, da me nih®e in nié na svetu,
niti druZba niti teZiki zgodovinski procesi
niti »krividna« usoda ne morejo odvezati
poslusnost! tistemu necemu, kar se kot
ukaz ali vest tako ali drugade oglaSa v
vsakem ¢loveku.

Prehodnost ali zadasnost naSega poloZaja.
Najprej ali bo prehoden in za¢asen tudi za
biste med nami, ki bodo v njemn doéakali
smrt? In Se, kaj pa sploh ni zatasno? Za-
Casna je vsaka Zivljenjska doba od mlado-
sti do starosti, ki je med njimi najbolj za-
casna. Zadasne in prehodne so vse zgodo-
vniske dobe, toda nobena zadasnost nas ne
more odvezati od pokornosti imperativu
nasega dostojanstva in okusa, kakrinega
nosimo v srcu. Tega ne more niti nada
predatomska doba, naj svet Se tako iz-
gublja glave v nji in naj se konda = Zmago
razuma ali katastrofo. Ni¢ ne more opra-
wi¢iti hipnoze absurda in neokusne razpud-
cenosti, ki se jima svet udaja sprido groz-
nje, kakrina visl nad nami, Takrat pa sem
si rekel: zZivi briZno in pozorno, karkoli
Zivis. Ne podeenjuj trenutka in ne smezi se
S tem, da bi ga precenjeval. Zivi resno in
lahkotno in imej pred otmi ¢éudovito legen-
do o Sokratu, ki da se je uro pred smrtio,
na katero ga je zaradi resnice obsodilo
atensko ljudstvo, skuSal nauditi neko lepo
melodijo na glasbenem inStrumentu,

Odnosi ujetnikov do nafega prehodnega
in izrednega poloZaja so bili seveda raz-
liéni. In prav razlike v tem pogledu so
poleg temeljnih organizacijskih nujnosti
povzrotile, da se je vsako naSe taborisce
v kratkem &asu zadelo oblikovati v zelo
pregleden in nazoren oprimerek CloveSke
druZbe. Vsak nas kolektiv se je zafel raz-
slojevati in nastajala je v niem posebna
hierarhija. Vodilni poloZaji v tabori&ih so
bili seveda odvisni od ruskih oficiriev in
podoficirjev, nasih komandantov. Kdor se
je hotel povzpeti do poloZaja, ki mu je
obetal nekoliko udobnejfe bivanje, morda
celo tako s postrefbo, na vsak nadin pa
z nekoliko bolj%o hrano, se je moral tako
ali druga¥e prikupiti ruskemu vodstvu, kar
je’ bilo v vedini primerov mogode le na
tkodo ujetnikov. Jasno je bilo, da so mno-
gl Rusi in z njimi na% komandanti kup-
fevali z Zivili, namenjenimi nam. In bilo
ie zanimivo, poufno in eelo dloveiko pre-
tresljivo gledati oblikovanje in Zivljenje
ujetniSke hierarhije, med katerc je telkel
nenehen boj za polozaje.

Izmed ljudi, k! so spadali vanjo, so wve-
¢idel vsi dosegli svoje poloZaje zaradi svo-
jih &nov v avstrijski vojski. Ostali pa so
na svojih mestih samo tisti, ki so bili pri-
pravljeni na kledeplasStvo, na nepoitenost
in ki so bili dovolj spretni v bojih, kakrs-
nim se na svoiih poloZajih niso mogli iz
ogniti. Okrog njih je teklo nenehno splet
karjenje klevetanje, izpodkopavanje in ne-
izprosno tekmovanje njihovih npajblizjih
med seboj in celo zoper lastne pokrovi-
telje, na katerih mesta je stalno pretendi-
rala truma ljudi, spet pripravijenih na
vsakrino izdajo in lopoviéino, Seveda so
bili to v nekem smislu posebni ljudje, ne-
koliko brezsramni koristolovei in brezob-
zirneZi, kajti med mnoZicami ujetnikov je
bilo vendarle sorazmerno malo ljudi, ki
bi bili voljni svoj bedni poloZaj zamenjati
7z mnjihovim. |

Ljubosumnost komandantov je bila zelo
budna. Bilo je dovolj, da si bil skromno
rusko pismen &lovek, kar je bil pogoj za
tako mesto, in Ze te je spremljala njihova
nezaupljivost. Spominjam se, da sem samo
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zaradi tega vedkrat moral! zapustiti kako
taboriSce, zlasti manj%e, da ne bi mogel
postati tekmec katerega izmed teh ljudi.
Jetniki smo jih zanidevalli in, &eprav so
imeli nekak&no oblast nad nami, smo jim
svoj odnos kazali neprikrifo, Posebno ne-
strpni so bili ti mogotel nasprot{ nekate-
rim ljudem, ki so v tej ali oni nacionalni
skupini uZivali nekakino moraino avtori-
teto, kar se je zafuda najpogosteje pojav-
ljalo pri preprostejSih narodih naSe pisane
skupnosti.

Takrat sem veliko razmiSljal o teh ko-
mandantskih naravah in prisel sem do
prepridanja, da so to v glavnem ljudje
dveh orlentacij. Eni so se zavedali zadas-
nosti naega Zivljenja in so si zaradi tega
orikrofili mnenje, da je é&lovekn v takem
poloZaju dovoljeno prav vse in da mu bo
po vrnitvi v normalno Zivijenje tako in
tako vse pozablieno in izbrisano. Drugi pa
so bhili kratkoe malo ljudje, ki so vedell,
da se je treba v vsakem pnolofaju in nov-
sod uveljaviti, in to za wvsako ceno, brez
ozira na karkoli, To so bili svojevrstni
#vljenjski fanatiki verniki koristi in uspe-
ha, ljudje brez pomislekov in brez vesti,
Ne bi se hotel Steti ne med prve ne med
druge. Tn dasi jih je poleg resniéno iz-
hranih v wvsaki drufbi in v vsakem &asu
znatno Stevilo. sem jih kot Zivlieniski no-
vinee radovedno opazoval, hkrati na sem
se jim izogibal in sem skuZal ostati =ania
neviden In de me je misel o vafnosti vse-
za zadasnega obves&ala o notranosti, me je
spoznanje o vlogi nekaterih takih ljudi v
druzbl. ki fe v nekem smislu samo zelo
poveZano taborigde, vodilo v vsem Zvilieniu,
v katerem sem se zmeraj ijzogibal veemu,
razen tistemu, kar sta mi narekovali sila
tasa in moja vest.

Je pa v zgodbah moje ujetnifke univerza
Se eno poglavie, ki z nobenim od obeh
momentov, o katerih sem povoril ni v ne-
posredni zvezi, ki pa ju po svoiem smislu
vendarle dopolnjuje. To je moje srefanje
%z nekim zagonetnim in redkim pojavom
mnoZitne manije, da, mno#ifne blaznosti
v zelo izrazitl in Ze kar nevarmni obliki,
Znano je, da Zelja rodi vern in prepridanje,
Tn samo take sl je mogode razlagati, kako
je moglo priti spomlad; leta 1918, se pravi
5e v prvl poloviei tedanfe svetowne voine
med ujetniki, ki smo prezimovali v Sibi-
niji, do mnoZifnegga prepritanja, da jJe
vojna konfana in da se odpravljamo do-
mov, kajH tedaj so nas prideli prevazati v
evropsko Rusijo na razna dela. In &udna
stvar, ta vera ni pognala samo v nafem ta-
boritu in v skupini, kateri sem pripadal.
Ne, na naSem potovanju smo se lahko prav
kmalu prepridali, da viada neomejeno v
vseh ujetnifkih ‘transportih, ki so se pomi-
kali proti zahodu, ista blazna vera, Dohi-
tevali smo takih transportov na stotine in
v vseh je diviala ta manija z nepopisno in
neugnano silovitostjo. Sam sem spotetka
svojim tovarifem ugovarial z dobrodusno
ironijo, kajti bral sem ruske dnewvnike in
v njih voina poroéila, ki niso donuidala
nobenega dvoma o stanju stvari. Njim pa
so bila seveda e prav posebno zgovoren
flokaz za njihovo vero In tako je bilo 2
vsemni moijimi uzovori Za vse so imeli bi-
stre protidokaze, njithova vera je rasla in
rasla in nafe razprave so postajale bol)
in bolj vrode. In Se eno omembe vredno:
ponodi, ko sem bil takoreko& sam s sebol,
sem dolofno &util mogoden pritisk kolek-
tivne vere na mojo zavest, Kaj pa &e se
vendarle motim jaz in imajo prav oni,
sem se vpraSeval v nekem ¢&udnem men-
talnem stanju, v katerem sem imel obéutek,
da me bodo valovi vsesplofne vere zalili
in da bodo kratko malo powasili iskro kri-
titne razsodnosti v meni, Resni®no, celo v
tako otitnih zmotah velikih Ilolektivov, Je
tefko  zoperstavliati se sugestiii njihove
zavzetosti €e sl popolnoma sam. Toda zo-
pverstavlial sem se in si, prismati moram,
v trdib bojih domovedoval ter si tudi do-
povedal, da je njihova vera popolnoma iz
trte zvita utvara,

Zal pa sem iz neke malee smefne vneme
za resnico, ki bi se tako in tako Zez dva
tri tedne razodela sama, svoje prepridanje
0 nithovi zmoti skufal dopovedati tudi to-
variSem. Rekel sem, da je razpravlianfe
med nami postajalo boli in boli rvode.
Nestrpnost nithove vere je nara&3ala in pri-
ti je moralo do krize. Jeli so mi groziti,
kar je podZigalo moj ponos in mojo trdo-
vratnost, ta pa je samo %e huje razvnemala
njihovo negodovanie, ki se je jelo sprevra-
#ati v sovraitvo. Na .neki postaji, na kateri
fe stalo kakih trideset transportov, me je
med takim prerekanjem obkolila velika
mnoZica ujetnikov, ki so v hipu vs!i vedeli,
7a kaj gre. Sklemili so me unifiti In za
Zivijenfe se imam zahvaliti samo odloZne-
mu nastopu ruske voiaike patrulie. ki me
fe iztrgala iz nithovih rok in fim grozila
s strel,lanjem‘ — Tako sem kot dvaisetleten
miladia” zvedel, kaj je &lovek, kaj je dru-
ba in kaj fe resnica enega ter resnica mno-
gih, ki sem jo takrat sre®al v nieni absurd-
no pofastni oblild, kakor mi je petindvaj-
set let kasneje sreda naklonila mofnost
seznaniti se 2z njo v njeni ustvarjalni in fu-
naiki podobi.

Tak je tretji nauk, ki sem ga prejel na
svoji Zivljenjski univerzi. Zdi se mi, da je
S prelinfima dvema skupaj vreden posre-
dovanja drugim v tem zapisu, s katerim se
moji dnevniki za zdaj zakljutuiejo - in
s katerim se moram s hvaleZnostjo in =z
neko nostalgijo posloviti od njihovih bral-
cev. Kajti dveletni rok mojega dogovora =z
redakeijo »DELA«, ki jj ob tej priloZnosti
ravno tako lzrekam svojo zahvalo, je po-
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Pred tristo leti se je rodil Jonathan Swift

Divje Ogoréenje '

satire

OD NASEGA LONDONSKEGA DOPISNIKA

Iz irskega naroda je izSlo nemalo moz,
ki so postali znameniti v svetovni knjiZev-
nosti in ne samo v anglo-irskem kulturnem
krogu: dramatika Sheridan in George Bernad
Shaw, pisatelj Jamec Joyce, pesnik Yeats in
drugi. Skoraj vsi so bili razpeti med Irsko
in Anglijo, bodisi da so se rodili kot sinovi
angleskih starsev na Irskem — in to je po-
menilo, da so bili protestanti — ali da so
nasli priznanje in slavo na Angleikem, s tem
pa tudi po svetu. Te moZe si danes lahko la-
stita tako Irska kakor Anglija in najvedji sa-
tirik v angle3ki knjiZevnosti Jonathan Dean
Swift, ki se (ristoletnice njegovega rojstva
spominjajo letos Irska, Anglija in ves svet,
ni izjema. Za pisca »Guliverjevih potovanju
in drugih del je mogode redi, da je nenehno
beZal iz Irske in se vedno znova vradal k
njej, kakor da je ubeZnika gnala usoda na-
zaj tja, kjer je bil rojen.

Da je Swilt res postal last vsega ¢&love-
Etva, dokazuje izredno zanimanje za spomin-
ske slovesnosti na Irskem, posebno za 5ti-
ridnevni simpozij o pisatelju, ki se ga je
udelezilo nad stp zgodovinarjev knjiZevno-

7 sveta. Simpozij je bil od 25. do
28. a letos na Trinity Collegeu v Dubli-
nu in na njem so predavali o Swiftu in nje-
govih delih najboljsi poznavalei tega velike-
§ satirika, ki ga mirno lahko postavimo
ob bhok Voltairu, le s tem razlockom — ka-
kor je nekdo dejal — da je bil Voltaire ved-
islec, Swift pa bolj8i pripovednik.

Ko je konéal Studij na Trinity Collegeu
Cublinu, je Swift od3el v Anglijo, kjer je
ved let tajnik sira Williama Templa. V

letih je imel dovolj priloZnosti sukati

in se ses ati s knjiZevnostjo. Toda

si odvisen polo-
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) tem, tera knjizevnost
bnejsSa — klasi¢na ali so-
sodur je zdruzil satiric-

napisal
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e es

se iehuje razdorom
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kanizms: v teh delih je prisla do izraza
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ca, ki se je pozneje raz-
ajbolj Zgoé in ufinkovit
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iega. »nJonathan Swift
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h Swiftovih Ziv-
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Genem  Stellik, prija-
ljala vse zZivijenje —
: postala njegova Zena
V dnevniku, ki

- Johnson — iz

; Dublin dogodke iz
literarne in politié-
z ljubeznijo do osebe,
Iz njega ne veje zna-
ampak znadaj cutetega

¢loveka.

To je bilo najbolj razgibamo obdobje v
Swiftovem Zivljenju, ko je bil tudi njegov
politiéni vpliv najmoé¢nejsi. OdSel je v Lon-
don, da bi izprosil od kraljice Ane vedjo de-
narno podporo za irsko anglikansko cer-
kev. Med bivanjemn v Londonu je priSel v
stik z Addisonom, Steelom in drugimi po-
membnimi knjiZevniki, a tudi z vodilnimi
torijevskimi politiki, ki so brZz opazili, da
ne mara whigovecev. Zaupali so mu urejeva-
nje torijevskega glasila »The Examiner« in
Swift je =zacel duhovito in odlo&no udri-
hati po whigovskih voditeljih in njihovem
ljubljencu vojvodi Marlboroughu, ki je vo-
dil angleSko vojsko skupaj z Nizozemci v
bojih proti Franciji. Swift je mojstrsko raz
krival, kako je vojvoda s svojim dragim voj-
skovanjem obogatil sebe in whigovee na Sko-
do angleSke trgovine. To je bilo strelivo za
torijevee, s katerimn so leta 1711 sestrelili
whigovsko vlado.

Nekaj let je bil Swiftov politiéni vpliv ze-
lo moéan. Bil je velik prijatelj z novimi mi-
nistri in é&lani visokega plemstva so ga po-
gostokrat prosili za usluge. Vse je kazalo, da
ga bodo imenovali za gkofa. Toda pisatelj si
ni delal prevelikih ufvar in poznej8i dogod-
ki so pokazali, da je imel prav. S svojimi sa-
tirami, naperjenimi proti klerikalcem, pod-
kupljivim sodnikom in nepoitenim politikom
(wZgodba o sodux) si je nakopal vplivne so-
vraZnike, ki so kraljico Ano pregovorili, naj
ne imenuje Swifta za anglikanskega 5kofa.
Toda njegovim prijateljem se je le posredilo,
da so mu leta 1713 zageotovili mesto dekana
katedrale svetega Patricka v Dublinu.

Naslednje leto je umrla kraljica Ana in
na prestol je prisel prvi Hanoveranec, Ju-
rij I. Torijevel so odleteli z viade in spet
s0 se polastili oblasti whigovei. Swift je bil
47 let star, ko se je moral vrniti na Irsko,
ki jo je najprej ime! za deZelo izgnanstva.
Potlej je Zivel na Irskem Se dobrih trideset
let do smrti. Dublin je bil srediife angle-
Ske kolonialne oblasti na Irskem. Z dublin-
skega gradu so vladali angleski uradniki, ki
so bili whigovei. Medtem ko so bili v Angli-
ji tradicionalni pristasi torijevske stranke
podezelski Zupniki in graséaki — nasprot-
niki novega merkantilnega razreda, mesdéan-
stva, ki je zraslo pod Cromwellom — so bili
AngleZi na Irskem skoraj vsi whigovei. Pri
stafe torijevske stranke so imeli za prikri-
te zagovornike pobeglega katolifkega kralja
Jakoba II. Zato Swifta v Dublinu niso spre-
jeli z odprtimi rokami. O tem najbolje pri-
¢a pesmica, ki so mu jo nabili na vrata ti-
stega dne, ko je bil ustolicen za dekana:

Danes je postal dekan,

slaven, bistrega duhd,

kletram in molitvi vdan,

v sluzbi mamona in Boga...

Swift in Trska

Swift se sprva ni hotel me3ati v politiko
kem, toda polagoma so ga njegove po-
dolznosti zvabile na to popris§ée. Med
n vimi revnimi farani v Dublinu je bilo
I go tkalcev, potomeev hugenotskih begun-
ev. Te je hudo prizadela angleska merkan-
tilisti¢na politika, ki je zavrla izvoz njiho-
vega volnenega blaga. V takih razmerah je
Swiit leta 1720 napisal pamflet sPredlog za
splogno rabo irskih izdelkov, v katerem za-
govarja politiko gospodarske samostojnosti
in predlaga, nda bi bilo treba zaZgati vse,

kar prihaja iz Anglije, razen ljudi in pre-
moga.«

Duhoviti dublinski dekan ni bil zZagovor-
nik irske politicne neodvisnosti. Menil je,

da zgodovinska zavojevanja dajejo zavoje-
valcu pravico, da jemlje nad &tirim petinam
irskega prebivalstva pravico do zemlje, ce-

CASTITI DOKTOR SWIFT
dekan pri svetem Patricku

lo do napredovanja in vzgoje. V tem pogle
du je bil otrok svojega ¢asa. Toda hkrati je
divie obsojal pohlep in neodgovornost ir-
skih veleposestnikov in zahteval, da bolj
¢lovesko ravnajo s svolimi najemniki.

Ni si mogode misliti bolj Zgode in pre-
tresljive satire, kakor je njegov »Skromni
predloge iz leta 1729. V tem spisu pisec na
videz nastopa kot dobrosr&en gospod, ki je,
v skrbeh za usodo revnih otrok na Irskem,
sklenil, da jih bo »preskrbele. Po njegovem
naértu naj bi poklali vse enoletne otroke in
jih porabili kot hrano, posebno za velepo-
sestnike, »ki imajo Se najved pravice do
otrok, ker so tako in tako poZrli skoraj vse
njihove starSe«. Dobri gospod naSteva vse
prednosti, ki jih ta naért nudi Irski: poceni
hrana, postranski zasluZek, manj beradev
Tistim bralcem, ki menijo, da bi bilo to le
prehudo za irske reveZe, pa mirno odgovar-
ja: »To me niti najmanj ne vznemirja, ker
vsi zelo dobro vemo, da vsak dan kar se da
naglo umirajo in trohnijo od mraza in la-
kote, nesnage in mréesa.«

V tem spisu in drugih podobnih spisih
ze najdemo tisto neposnemljivo, takd udin-
kovito Swiftovo stehniko« satire: junak se
postavi v vlogo nedolinega opazovalca, ki
prihaja — ne da bi trenil — z najbolj stras-
nimi predlogi na dan in se &udi, ée se ljud-
je zgraZajo. In ko se zgraZajo, jim ljubezni-
vo pove, da se v resnici dogajajo &e strat
nejSe stvari. Ni¢ ne pomaga, ko bralec, ujet
v zanke njegove neizprosne satiridne in élo-
veSke logike, ugovarja. Resnica je postala
ofitna, vigana s pedatom Swiftovega ge-
nija. In ta genij je dosegel vrh v delu, ki je
danes last vsega dlovestva.

Guliverjeva potovanja

»Guliverjeva potovanjac so najbrz edino
veliko delo v vsej angleski knjiZevnosti, ki
Se danes Zivi dvojno Zivljenje: hkrati je
ena izmed najéudovitejiih povesti za mladi-
no in eden izmed najbolj jedkih opisov d&lo-
veStva, posvedenih gzreli domidljiji. To je
mogofe zato, ker se pretresljiva satira ne-
vsiljivo skriva za prijetno razburljivim pro-
¢eljern popotnikove zgodbe. Otrok le redko
kdaj pokuka za prodelje, odrasel bralec pa
se ves ¢as gaveda satire. V tej povesti, ki
ima Stiri dele: Guliver v deZeli Liliputancev,
pri velikanih, na letecem otoku Laputa in v
deZeli razumnih konjev, so nekateri zgodo-
vinarji hoteli poistovetiti Liliput z Anglijo,
Blefuscu s Francijo in razne osebe z resnié-
nimi ljudmi tiste dobe.

Toda to ni tako vaZno. Dosti bolj vaZno
je, da majhnost Liliputa pooseblja ozkosré-
nost, ki je je zmoZno &lovestvo, zavist, zlo-
bo, nezvestobo, nehvaleZnost, slo po oblasti,
predvsem pa sovradtvo do vsega, kar je re-
sni¢no velikega. RazseZnost velikanov pa je
simbol Sirokosrénosti in strpnosti, sprico
katere zbledi Guliverjeva samozadovolina in
vase zaverovana ¢loveSka narava.

Toda nikjer ni kislina tako jedka kakor
v Cetrtem delu, v katerem Guliver obiiée
deZelo ljudi brez razuma in konjev z razu-
mom. Guliver pripoveduje konjem, kako je
v deZell ljudi. Konji modrujejo, da ljudje
pa¢ ne morejo prizadejati drug drugemu
dosti hudega. Ljudem leZfijo usta prav na
obrazu in zato ne morejo gristi drug druge-
ga, razen ce tega ne delajo sporazumno.
»Kremplji na vasih sprednjih in zadnjih no-
gah so tako kratki in neZni, da bi eden iz
med nas konjev pognal tucat ljudi v beg.
Konji kratko malo ne morejo verjeti, da bi
clovek, detudi bi hotel, lahko storil druge-
mu kaj Zalega. Narava ga ni obdarila z mod-
nim gobcem in kremplji.

Sledi Guliverjevo pojasnilo:

»Nisem se mogel premagati, da ne bi
zmajal z glavo in se nasmehnil njihovi ne-
vednosti. In ker mi ni neznana vojna umet-
nost, sem jim opisal topove, topife, muske-
te, karabinke, piStole, krogle, smodnik, sab-
lje, bajonete, bitke, obleganja, umike, na-
skoke, podkope, sovraZne podkope, obstre-
ljevanja, pomorske bitke. Opisal sem jim
ladje, ki so se potopile s tisoé moZmi na
krovu, Dvajset tisof mrtvih na eni in na
drugi strani. Opisal sem jim, kako stokajo
umirajoéi, kako letijo udi po zraku, dim,
hrup, zmedo, kako konji do smrti teptajo
ljudi, pobege, zasledovanja, zmago; polja,
pokrita s trupli, ki jih bodo poZrli psi, vol-
kovi in ptice roparice. Opisal sem . jim ro-
panje, sladenje, posiljevanje, poZiganje in
unicevanje. In da bi Ze povzdignil pogum
svojih dragih rojakov, sem jim zagotovil, da
sem bil prifa, kako so nekoé med oblega-
njem razstrelili sto sovraZnikov in 3e sto
na ladji. In glej, mrtva trupla so v kosih
zadela deZevati z neba v veliko veselje gle-
dalcev.«

Konji slovesno izjavijo, da tisto, kar jim
je Guliver pripovedoval, »ni res«. Toda bra-
lec ve ne samd, da je res, ampak se tudi
zave, kako neumno, Zalostno in zlodinsko
ie tako podetje.

Zaradi resnice, ki jo je Swift vse Zivlje-
nje dosledno in neizprosno izpovedoval s
satiro, so ga nekateri razglasili za ljudo-
mrznika. Toda pozoren bralec bo Ilahko
ugotovil, da se za satiri¢nim nali¢jem skri-
va pisatelj, ki ga pretresa divie in sveto
ogordenje nad ¢loveikimi Krivieami in za-
blodami. Mar ni dal v lastnem latinskem
epitafu, ki so mu ga po smrti vklesali v
marmor v katedrali svetega Patricka v Du-
blinu, klju¢ do tiste moralne vzmeti, ki je
bila najmoénejse in najgloblje gibalo njego-
vega genija? Epitaf se v prevodu glasi:

»Tukej ledi truplo Jonathana Swifta, de-
kana te katedrale, KJER MU DIVJE
OGORCENJE NE MORE VE& TRGAT!
SRCA. Pojdi, popotnik, in posnemaj, &e
mores, vzirajnega zagovornika moate
svobode.x

...Ubl saeva indignatio ulterius cor la-
cerare nequit.

BOZIDAR PAHOR

Umetnisko mes

v mestu indusn'ﬁjge

Sprehod po novi gledaliski hisi v Dortmundu

Minuto ali dve sem éakala ob vratarjevi
lozi na tehniénega vodjo, pa sem Ze v tem
kratkem é&asu lahko spozmala, kako doma-
¢e se poduti Stevilna gledaliSka druzina
v tej veliki, moderni, bolj za jutri¥nji kot
pa za danadnji dan zgrajeni hisi.

»Dobro jutro, je kaj poste... Vreme pa
Ze tako ... Kako je z glasom, bolje.. .«

Clani opernega zbora in orkestra, ki so
hiteli na dopoldansko generalko za Hinde-
mithovega »Slikanja Mathisa«, so imelj vsi
po vrsti vratarju povedati kaj beZnega,
ljubeznivega, zares veseli, da so spet tukaj,
v svojem malem mestu sredi velemestnega
dortmundskega vrveZa.

Potem pa je Ze prihitel Heinz Huck in
si tudi z menoj privo$&il tisto, kar si z
neskaljendm veseljem in Se vedno svezim
ponosom privodéi 2 vsakim radovedneZem
iz laitnega sveta: klobéi¢, s katerim me je
vodil po svojem teatrskem labirintu, je
zacel odvijati na najbolj udinkovitem mestu,
v zagonetnem zaodrju, ki se zadne s stran-
skimi vratei, ozkimi stopni€kami, zme&njavo
kablov, praktikablov, rekvizitov, s strmimi
w i kulis, skrivnostnim vohjem po
lepilu, juti in z blagim pridihom po pudru
in , % vrvezemn menisSkih kut in sred-
njeveskih meScanskih oblek, v katerega so
se zapletli najpridnejs$i na generalko &aka-
jo€i statisti,

Ceprav nisem prvi¢é stala za kulisami,
je tehni¢ni vodja nove dortmundske operne
hiSe udinkovito dosegel svoj namen. Vzne-
mirjena radovednost in obéutek izgubljeno-
sti v mehanizmu, katerega ritma ni mogode
takoj doumeti in podoZiveti, sta se stopnje-
vala v spostljivo pri¢akovanje.

Samo 35 metrov
od odra
do zadnjega sedeza

Ker je dortmundski veliki oder pravi éu-
dez sodobne gledaliSke tehnike in ima mimo
25 metrov Sirokega, 19 metrov globokega
in 25 metrov visokega glavnega odra Ee
dva stranska, ni¢ manjsa, pa v ozadju 3e
prav tako velik vrtljiv oder (da o pogrez-
nem in dviZnem niti ne govorimo), se je
spoStovanje stopnjevalo. In ker je scenograf
»Slikarja Mathisax zamislii enotno prizo-
ris¢e, v katerem omogodajo menjavo le vrt
jivi tefaji monumentalnega gotskega porta-
la, se je v slikovitem soZitju z gotiko znasla
igradkasta hiSica lepe Co-Co-San, monumen
talno gotsko razpelo pa je, dakajo® na svoj
wnastope v Hindemithovi operi, obviselo nad
vriljivim odrom v ozadju, na katerem so
se veselo kopifile bele stilizirane ploskve
barofnih ¢&eskih fasad, ki so nedvoumno
govorile, da je na tekofem programu Opere
tudd »Prodana nevestaa

Samo Sirok prag loéi ta monumentalni
odrski tloris od delawnic, v katerlh so v &a-
su mojega obiska odrski delavel na tenke
jeklene okvire (»Veste, v Porurju smo in
pri nas je Zeleza vel kot lesax) napenjali
poslikano platno za odrski okwvir Beethov-
novega »Fidelia«. V sosednji, prav tako pro-
storni delavnici, so seveda sikali varilni
aparati. Maloeta je kazala, da bo oder ob-
wadoval mraden siv stolp jetrdEnice in

ogromne verige, visede izpod stropa, bodo
simbolizirale trdoto tiranije. No, nekdo je
dober meter velik &len te kadirane verige
odloZil kar na igradkasti stoléek mar3salice
iz »Kavalirja z roZo«, ki se mu je odlomil
naslon in je éakal na mizarsko popravilo,

Ko sem se nagledala te Cistokrvne teatr-
Ske delovne zme3njave, me je tehniéni vod-
ja s kretnjo, ki bi mu jo lahko zavidal ysak
angleSlki majordom, povabil v »svetiSdex
samo, na glawni oder,

Presenedenje je bilo zares dramaticno.
Onkraj rampe se je kot mogodna protiutez
vsem odrskim nadomesticomm in prevaram
Sinil &udoviti avditori] s svojo Zlahtno pro-
storsko enovitostjo Sesterokotnika, ki spo-
minja na okrogli lok antiénega amfiteatra
in barwno kar se da slavnostno Zari od ala-
bastrne beline balkonskih loZ in blage sivine
stropa do Zivordelega Zameta foteljev, meh-
kega vijolitnega mraka preprog in do siv-
kastorjave é&rnine sten iz hrastovega lesa.
Drzna, a skladna harmonija barv se narav-
nost vpija v ofi.

Po spodtljivem premolku, posvefenem
tej elegantni lepoti, sem izvedela, da je v
avditoriju 1160 sedeZev in da je najvedja
razdalja od odra do sedeZa 35 metrov, Da
se z vsakega sedeZa zares vidi celotno pri-
zomiS¢e, sem se seveda morala osebno pre-
pritati, Da je akustika idealna, sem smela
ugotoviti kot edini gledalec generalke, nz
kateri semn tudi spoznala, da v Dortmundu
ni treba varfevati ne pri sceni ne pri ko-
stumih,

Se prej pa me je ¢akalo vznemirljivo

romanje po stopniséih, hodnikih in foyer-
jih, tako prazniéno opremijenih in tako
razkoSno prostornih, da tudi pri razprodani
his&i (in to je skoraj za vsako predstavo)
ne more biti niti sledu neprijetne, banalne
gnede.
Bela, temnorjava in vijoli®na barva
spremljajo obiskovalca velikega gledaliscéa e
od vstopa v hiSo. Samo Iud in gobelini
smejo rasgibati to barvno skalo, Arhitekti
niso varéevali ne z enimi ne z drugimi. vs=a-
ka lué je doZivetje zase. In tudi vsak gobe-
lin. Reliefni lestenci na notranjih stenab
hodnika v prvem nadstropju so virtuozni
svetlobni triléek. Skozi steklene stene, nad
katerimi se fez foyerje, stopniséa in avdi-
torij bodj triogelna kupola, oznanja ta sve-
tlobni sijaj sredis¢u Dortmunda, da je nje-
govo gledaliSko svetiSde odprto,

Zares je moral biti lanski tretji marec,
ko je novo g po dvanajstih letih
nadrtovanj in gradnje sprejelo svoje prve
obiskovalce, nepomaben praznik, Praznik se
ponavlja za ve kot tisof obiskovalcev vsak
veder, ko se odpro velika, masivna vhodna
vrata bodisi za opero, dramo, koncert ali
opereto. »Poslopje naj s svojo zunanjo in
notranjo ureditvijo pripomore, da bo. gle-
daliski veder slehernemu obiskovalcu poma-
gal pri dvigu iz vsakdanjih skrbi in mu
podaril en sam obéutek: da je élovek,n je
mogode nekoliko patetiéno, a z upravidenim
ponosom nad svojo stvaritvijo zapisal arhi-

skotten.

tekt Heinrich Ros

“Obutek slavnostnega doZivetja ovije obi-
skovalca %e na poti do garderob, ob katerih
50 s posebno pozornostjo urejeni lepotilmy
koti€kd in celo kabine za preobladenje. V
njlh je mogote zares dobesedno zlestl iz

Iupine,
»Za te kabine s0 nam naSe obiskowalke

Se posebej hvaleZne,x je razlagal Heins
Huck. sNaSe cene segajo od treh wo Stirinaj-
Stih mark za sedez, unamo pa mlaanske in
ljudske abonmaje z globoko znizanuau ce-
nami, ki omogoCajo obisk gledalisca tudd
ljubitelju s 5¢ tako skromnim; dohodii. Kul-
turno zdruZenje Ljudski oder omogota svo-
Jim ¢lanom za mesecno pla&lo treh mn pol
mark ogled treh opemnih, dveh operetnih
in petih dramskih predstav oziroma desetih
koncertov v sezoni. NaSe uradnice, tajnice
in delavke lahko pridejo v gledalisdée kar z
delovnega mesta, se v garderobi preobledejo
in uredijo. Tudi za parkirmi prostor nismo
v zadregi, saj smo zgradili podzemno garaZo
s prostorom za 390 vozil.g

Sanje
za 42 milijonov mark

Sanje. Sanje, ki 50 stale mesto Dortmund
42 milijonov mark in ga ysako gledalisko
leto stanejo %e nadaljnjih deset milijonov.
Subvencija je v primerjavi z gradbenimi
stroSki, Se bolj pa z naSimi domacimi sub-
vencijami pravljiéno visoka. Gledalisde samo
lahko pokrije le 20 odstotkov svojih stro-
5kov, kar ne zadoSta niti za osebne dohodke
mnoZiénega kolektiva, v katerem so samo
tehniéni poklici zastopani s siosedemdese-
timi zaposlenimi,

To mravljisée gledaliske druZine utripa
v osemnadstropni stavbi, ki.se pravokotno
Siri za kupolo, Stevilna dvigala, telefoni in
hiSni radio zdruZujejo ¢lane in jih usmer-
Jajo v smotrni delovwni ritem, Cesa vsega
ne skrivajo 3tevilna vrata! Sobe za vaje,
ni¢ manjSe od povriine odra, Orkestrsko
sobo, opremljeno s snemalno aparaturoc.
Stevilne korepetitorske kotitke. Udobne, a
v primerjavi =z avditorijem &partansko
skromne garderobe. Veliko, prostorno de-
lovno dvorano baleta, Siviliske, &evljarske,
krojaske delavnice, ogromna skladista, v
katerih je spravljenih kostumov zp milljon
mark, v vsakem nadstropju po pet kopalnie,
lasuljarne, sobe za modistke, veliko pral
nico, éesalne salone in Se in Ze.

Ena sama sobica se je skrila v eleganco
avditorija. Osvetljevalnica, Spominja pa na
elektronski laboratorij. Saj ni inspicientske
glave, ki bi si natanéno zmogla zapomniti
na primer wvseh 1200 potrebnih svetlobnih

* posegov, ki spremljajo uprizoritev »Slikarja

Mathisax, Za to skrbijo perforirani kartoné-
ki po nadelu tako imenovane thyristorske
tehnike. Ne vem, kaj je to. Sem paé laik.
Toda osvetljevanje scene in svetlobne spre-
membe na njej so brezhihne,

Kot laika pa me Ze ves éas od sprehoda
po dortmundskem novem gledalid®u tare
vprasanje: bo tudi Ljubliana kdaj dele?na
vsaj kofdka taksnih gledaliSkih sanj, &etud!
brez drzmne kupole, #ameta in pgobelinov?
Saj vendar niti s svojim repertoarjem, nitd
z umetniSko ravnijo izvedb (kolikor smem
soditi po beZnem sredaniu s Hindemithom
in sklepati tudi o Brechtu, Anouilhu in
drugih avtorjih v dramskem repertoarju)
ne zaostaja za prizadevanji dortmundske-
ga ansambia. ..

STANKA GODNIQ



ZA KONEC TEDNA

Sobota, 6. maja 1967

Stroj za ucenje (na na#i sliki britanska priprava za tehni¢ni pouk) zna le,
kontrolirati pravilnost odgovora, ki je lahko le da ali ne,

i

UCITELJ, KI SE SAM NE MORE NIC NAUCITI

kar mu je »vlozZil« konstrukter. V bistvu zna samo
brez slehernih dodatnih pojasnil.

Jutrisnji svet se rojeva danes

IRoboti ne bodo gospodariji

Najbolj oddaljena meja, do katere je se.
gla sedanja znanost, je kKibernetika, ki pre-
uc. » mehanizine, sposobne oponasati delo-
vane naSega Zivimega sistema in celo moz-
ganov. Popolni, »absolutnis robot je fe zme-
ra) onsiran prihodnosti; vendar pa polet in
nove metode, s katerimi znanstveniki vsega
sveta skuSajo prodreti v domala neznani
svet cloveskega razuma, le odpirajo pot k
ustvarjanju neverjetnih strojev, ki bodo
zmoZni vsaj wdojetic lastno dejavnost. Ures-
niceni so Ze jekleni kolosi, ki se morejo gi-
bati tako kot mi, ki pa lahko za vedkrat po-
vecajo mo¢ nasin misic, Z njimi neposredno
upravlja CloveSki Zivéni sistem, ki je naij-
brz najpopoinejsi od vseh obstojeéih.

Naprave, ki jim sedaj pravijo selektron-
sk. moZgani«, nosijo to ime neupraviéeno.
Naj bodo videti 3e tako éudeZni, vendar ne
vzuriijo primerjave niti z moZgani dvelet-
nega all Stiriletnega otroka, éeprav znajo v
nekaj sekundsh izradunati smer poleta ve-
soljske ladje z zemlje na Mars, Otrok bo v
tej tekmi zmeraj zmagovalec, ker zna, reci-
mo, med tiso¢ obrazi spoznati obraz svaje
matere in po komaj zamavnih zmakih doje-
ti, kako je razpolozena, pa tudi zato, ker
zna pri zlaganju barvastih kock — igraje se
- kocke ne le preSteti, kar zmore tudi stroj,
temved ustvariti zacarani grad ali kak geo-
metrijski lik, kakor se mu paé zahoce.

Ce bi vedeli, vkakou delujejo na%i moz-
gani in szakaje znajo dojemati, sintetizirati
in ustvarjati, bi bila sedaj tako oddaljena
podobnost med élovekom in strojem najbrz
Se vecja. Delo na tem podroéju je ena izmed
h avantur znanosti, ena njenih naj-
1 oddaljerdh meja, dejawvnosti, ki veliko
obein, hkrati pa tudi z marsi¢im grozi. Te-
Zzva e ta, kako elektroniko, ki smo jo do-
slej presojali le kot orodje, izpopolniti ta-
ko, da bi Zice, prekinjala, razni drugi ele-
mentl in elektridni tok, ki po njih tefe ali
ne tece, sporoéila, informacije, spravijeni v
etskem sSpominu, delovali na podoben
naiin kot najpopolnej8i stroj — élovedki
moZgand,

Treba

je najti kljué

Zavarovane pod lobanjskimi kostmi, za-
gotavljajo desetine milijard nevronov, po-
vezaninh med seboj z neznanim &tevilom
zvez, nafo celotno duievno dejavnost. Ven-
dar nikakor ne bi bilo zadosti, ée bi zgra-
dili rafunalnik, ki bi imel enako sestavo, kaj-
ti dobili bi brezkoristen kolos, ki bi hil
vriu tega zelo verjetno fe smeumen«. Treba
Je najti kljué, Sifro, po kateri delujejo moz-
gani. Dokler te skrivnosti ne razsvetlimo,
bo vsak korak v tej smeri pripeljal nujno v
slepo ulico.

DoZivijamo strnjen napad na to podroé
Je: mehanizem éloveSke zavesti je podvrzen,
kot 3e nikoli doslej, skrbni raziskavi, S tem
s& 30 najbolj smotrnih metodah ukvarjajo
biologi, bloinZenirji, kibernetiki, filozofi,
zdravniki, kemiki, fiziki, elektronski tehniki
in matematiki. Prvié doslej poskugajo 1jud-
Je doseéi isti cilj s tako izrednimi koleltiv-
nimi prizadevanji, Nekaj poti je Ze odprtih,
druge resvojne smeri se bodo najbrZ kma-
lu razkrile. Kijub temu pa je precstala pot,
ki jo je treba Ze prehoditi, v tem trenutku
videti brezupno dolga. Ceprav je konéni cilj,
to je stroj, ki bi znal misliti, popolen ro-

bot, 3e zmeraj le sen udenjakov, se po za-
slugi dosedenega napredka v trenutni fazi
razvoja vendarle Ze nakazuje vsaj delna
razresitev tega problema. Dokaz za to je
cedalje vedja uporaba elektronskih racunal-
nikov na podrod¢jih, ki niso le tradicionalna
racunska, ali pri obdelavi podatkov, na pri-
mer, pri prevajanju tekstov iz enega jezika
v drugi jezik, pri pouku, pri diagnozi bolez-
ni. Ta dejavnost strojev spominja na délove-
sko dejavnost, éeprav v resnici ne presega
mavadnih« elektronskih radunalnikov, ker
nznajoe le tisto, kar jih je naudil njihov
sestavljalec. Stroji za prevajanje, recimo,
niso ni¢ drugega kot raéunalniki, ki so jim
zapisali v spomin slovar dveh jezikov, ne-
kaj splosnih stavénih konstrukeij, skupine
besed, ki imajo poseben pomen, odvisen od
vrsinega reda besed, in dvoje zelo poeno-
stavljenih slovnic. Tekst, ki ga prevajajo,
morajo Sifrirati (kajti stroji, razen neka-
terih eksperimentalnih, pisanih ¢rk £e ne
mmajo brati) in potem vioziti v stroj, ki z
lahkoto prevede sleherno besedo.

To pa seveda Se ne pomeni, da stroj za-
res zna prevajeti, to je premaZati v drugi
jezik avitentifno besedilo izvirnika. Razisko-
vanje sirojev za prevajanje je zdaj bolj ali
manj obstalo in se ne bo premalnilo vse
dotlej, dokler za to podrodje ne bodo nasli
drugaénih reéitev, Naprave so se razvile
toliko, da nam z neverjetno hitrostjo lahko
posredujejo nekakfen prevod, ki zadostuje
za razumevanje bistvene vsebine teksta, Ne
zadostuje pa za to, da bi popolnoma razu-
meli misel avtorja, ki je napisal besedilo v
drugem jeziku. Zato zdaj delajo poskuse sa-
mo s prevajanjem jz tehniénih publikacij,
kjer ni toliko jezikownih fines in kjer upo-
rabljajo le sorazmerno malo razliénih besed.

Ali obstoja éloveku

podobna opica

Doktor Bernard Heuvelmans pre-
uéuje v JuZni Afriki pravljice in zgod-
be, po katerih naj bi Se obstajala zvrst
¢loveEke apice,

Doktor Heuvelmans je Belgijec,
zoolog svetovnega slovesa. Rekel je,
da zZivi velika opica, ki naj bi bila
bliZja ¢loveku od doslej odkritih wrst,
¢e sploh obstaja, najbrz v redkih pra-
gozdovih na jugu in vzhodu Afrike,
Ce bo naSel doslej neidentificirani pri-
merek, je dejal znanstvenik, bo takoj
ukrenil vse potrebno, da bi;;je zaS&itd.
Povedal je Se, da je po njegovem nci-
vilizacijax otoka Madagaskar, ki se je
zadela v 17. stoletju s prihodom Fran-
cozov, prispevala, da so izginile Ete-
vilne prastare Zivalske vrste.

Japonski reaktor

V mestu Tokai — Mura, vzhodno od
Tokia, so pognali reaktor s pospefe-
nimi nevironi. Japonska je tako sed-
ma drZava, ki je zalfela izpopolnjevati
sreaktor prihodnosti«, katerega proiz
vodnja cepljivega goriva je vedja od
njegove porabe,

Nepismen délovek

je kos racunalniku

Podobno je tudi z elektronskimi raéu-
nalniki, ki znajo brati tiskane in celo pisa-
ne érke. Tudi pri njibh je popolnoma izklju-
¢ena moznost, da bi razumeli besedilo, ki
ga »nberejo«. Tak stroj, ki bi, na primer, po
crkah razpoeznal besedo Ljubljana (kar pa
nikakor ni preprosta stvar), bi postal ¢udo-
vit in izredno hiter razdeljevalec pofte, saj
bi vse po&iljke, naslovljene na Ljubljano,
poslal v ustrezen oddelek in tako nadome-
stil veliko Stevilo ljudi, ki sedaj opravljajo
ta posel. Kljub temu pa bi bil tak stroj ne-
mansko daled za najbolj neizobraZenim ali
celo nepismenim &lovekom, ki, denimo,
pred prometnim znakom »Stojlx izvede ve-
liko Stevilo sklepov in dejanj — z drugimi
besedami: misli,

Stroji, ki sodelujejo pri Solskem pouku,
prav tako delujejo po nadelu, da je za raz-
refitev zastavljenega vprasanja mogoda ena
od dveh moZnosti: da ali ne. Udencu za-
stavljajo vpraSanje, sprejemajo pa samo
pravilne odgovore. Njihova pomo¢ je v pra-
ksi sicer zelo koristna, vendar nikoli ne
bodo zmozni »dojetic, ali udijo bistrega ali
nzabitegax utenca, sramezljivega, nadarjene-
ga ali morebiti zaostalega otroka, pa tudi
sami si ne morejo pridobiti znanje, eprav
poutujejo. To pa zmore celo docela malo-
maren Zv uditelj, ki se podasi vendarle bo-
gati z novimi spoznanji iz psihologije in =z
novimi zapaZanji.

Med nami in stroji je torej velikanska
razlika. Ce je sorazmernc lahko sestaviti
stroje, ki opravljajo posle, lastne sicer -
vemu bitju, pa tudi najpametnejsi elektron-
ski mozgani, kar so jih doslej sestavili, niso
pokazali niti sledi razuma. So pa Se drugi
stroji, ki nam utegnejo izredno koristiti,
ker jim je mogode zaupati naloge, ki so za
cloveka preteZzke ali pa jim je mogote za-
upati naloge, ki so za ¢loveka pretezke ali
pa neekonomi¢ne. Staro dvigalo je genialna
naprava za dviganje bremen, preteZkih za
¢loveske miSice. Nekateri novi stroji pa de-
lujejo tudi po nacelu procesov, ki se odi-
gravajo v organizmih Zivali, celo insektov.
Zirotron vzdrzuje na dolodeni smeri vozilo,
v katero je vgrajen (raketo, letalo), in sicer
po nadelu, ki se vzoruje pri nekaterih Zu-
Zelkah. Obstajajo pa tudi naprave za odkri-
vanje nevarnosti, ki so napravljene po vzor-
cu ustreznih organov pri meduszah.

Ce €lovek ve, kako kaj deluje, zna sko-
raj zmeraj napraviti stroj, ki oponasa to
funkeijo in ki tega dela ne opravlja samo
podrobno, temveé celo bolj koristno in go-
spodarno. Tako so 2Ze praktidno sestavili
elektronsko roko, ki jo vodijo Zivei in mi-
Sice prave Zive roke, Taka elektronska roka
pa je mod¢na toliko, kot Zeli njen konstruk-
ter — lahko je tudi tisofkrat mo¢nejia od
Glovekove. Zgradili so tudj stroje, ki hodijo
po dvelk nogah, ki pa so lahko stokrat hi-
trejsi in mo¢nejdi od svojega vzorea.

Ali: bodo ti stroji postali srobotix? Brez
dvoma, toda samo, kar zadeva funkecije, ki
jih razumemo pod tem imenom, pe pa tudi,
kar zadeva detudi najrahlejio ali najosnov-
nejso sled razuma, ki bi bil morebiti v njih.
Posnetka &loveka nikoli ne ho, Toda kiber-
netika ga tudi ne iSce, kibernetika node na-
praviti &loveka-stroj, temved stroj, ki bi
znal delati kot &lovelk,

Reforma
se ne
ogne

nikomur

Reorganizacija institutov

za druzbene vede v Beogradu

Ve¢ beograjskih institutov za dmiheqe
vede bo v kratkem reorganiziralo svoje
delo. Predlog o tem je bil pred nekaj ted-
ni na dnevnem redu seje zveznega izvrine-
ga sveta. Sprejet je bil sklep, naj se usta-
novi posebna komisija, ki bo to¢neje de-
finirala delovne naloge institutov za druz-
bene vede, ki jih je ustanovila federacija,
ustvarila pravne in msterialne pogoje za
formiranje novih organizacij in doloéila
njihova dokonéna imena in mesto, nato pa
sprejela ustrezne sklepe.

Pobuda za reorganizacijo — to je treba
posebej poudariti — je prisla iz institutov
samih, in sicer iz Instituta za druZbene ve-
de, Instituta za zgodovino delavskega gi-
banja in Instituta za mednarodno politiko
in gospodarstvo v Beogradu, ki so skupaj
z zastopniki Zveznega sveta za koordinaci-
jo znanstvene dejavnosti formulirali pogla-
vitne smeri za namene »reformex institu-
tov za druzbene vede, ki jih je svoje dase
ustanovila zvezna vlada.

Poglavitni del posla pri reorganizaciji teh
ustanov seveda Sele pride, vendar se po
daljféem obdobju negotovosti in pricakova-
nja Ze jasneje kazZejo obrisi bodod¢ih nalog
teh znanstvenih ustanov. Razc¢iScéevanje po-
gledov in mnenj o delovnem obmoéju in
nalogah je gotovo posledica Kkriticnega po-
gleda na sedanje delo, za katero so po
mnenju nosilcev predloga znadilni eksten-
zivnost, prevelik obseg zavodov in vzpo-
rednost posameznih raziskav, Pri tem nava-
jajo kot vzroke, mimo proracunskega na-
¢ina financiranja Se neustrezno notranjo
organizacijo in strukturo znanstvenega
osebja. Zaradi tega, pravijo nosilei predlo-
ga za reorganizacijo, »se zastavlja vpra-
sanje uresnic¢evanja programskih smeri, za-
postavljene pa so bile raziskave vrste po-
membmh in aktualnih druZzbenih vprasanj«.

Manj. toda bolje

Izhodis¢a za smotrnejso organizacijo in
za usireznejsi nadin financiranja so po
mnenju predlagateljev tale: instituti naj bi
se usmerili k raziskovanju tistih vprasanj,
ki zanimajo federacijo in to na podlagi
dolgoroénih programov. Potrebno bi bilo
vzpostaviti pogodbene odnose s tistimi or-
gani federacije, ki so zainteresirani za take
raziskave. Cena projektov pa naj zagotovi
sredstva tako za navadno kot za razsirjeno
reprodukceijo teh ustanov. Izjema naj bi
bil le del sredstev za izpopolnjevanje oseb-
Jja, za mednarodno sodelovanje in za na-
Jjemnino za prostore, kar bi zagotovil zvez-
ni proraéun. Sicer pa naj bi projekte fi-
nancirali pod istimi pogoji kot veljajo za
ostale znanstvene ustanove. Vpradanja or-
ganizacije in financiranja knjiZnic oziroma
dokumentacije teh zavodov bi refevali po-
sebej.

Stanje stvari in dejanske potrebe so
prinesle tudi nekaj prediogov za novo or-
ganizacijo teh zavodov. Institut za druzbe-
ne vede naj bi se v prihodnje ukvarjal
predvsem z raziskavo problemov naSega
druzbeno ekonomskega in politiénega si-
stema, pa tudi z drugimi vprasanji, ki niso
v neposredni zvezi s sistemom, od katerih
raziskave pa so vendarle odvisni Stevilni
ukrepi zvezne uprave. Predvsem gre tu za
osnovne demografske raziskave. Instiut bi
Se naprej preuceval javno mnenje, njegove
sociolo3ke raziskave pa bi se omejile na
nekaj kljuénih vpraSanj. Dosedanji odde-
lek za {filozofijo naj bi ukinili, znanstveni
sodelavei oddelka pa naj bi delali na fi-
lozofski fakulteti ali na kaki drugi podobni
ustanovi. Oddelek za =zgodovino dvajsetega
stoletja pri tem institutu ter sektor za
preucevanje delavskega gibanja jugoslovan-
skihh narodov in Zveze komunistov Jugosla-
vije pri Institutu za preudevanje delavske-
ga gibanja pa naj bi bila osnova za nov
zavod — Institut za sodobno zgodovino.

Od sedanjega insStituta wza preudevangje
delavskega gibanja bf se lo¢il arhiv za de-
lavsko gibanje Jugoslavije in se osamosvo-
jil kot posebna kulturna ustanova z isto
vsebino in delom kot doslej. Iz ostalega
dela tega instituta, katerega podroéje bi
ostalo v bistvu isto, pa bi nastal nov za-
vod — Institut za mednarodno delavsko
gibanje.

Predlogi za organizacijske ukrepe, 0 ka-
terin bodo dokonéno 3ele sklepali, kaze jo,
da druZbena reforma, éeprav z dolodeno za-
kasnitvijo, prestopa tudi prag teh znan-
stvenih ustanov, ki so se doslej %e upirale
»zobu Casa«. Na prvi pogled se ZmanjsSeva-
nje nekaterih velikih zavodov zdi korak
nazaj. Vendar ne bi smeli pozabiti, da
zdruzevanje razli¢nih podrodij pod eno
streho %e ne pomeni integracije, paé pa,
da je mogoCe pritakovati veliko ve¢ od

ja raziskovalcev s podroéij iste
vrste ali sorodnih podrogij.

Tudi predlagatelji pricakujejo po reor-
ganizaciji plodnejSe delo: »Prediagani na-
¢in organizacije in financiranja zagotavlja,«
je refeno v predlogu, »ugodnejie pogoje za
boljse ustvarjalno delo znanstvenega oseb-
ja, s tem pa za visjo kvaliteto dels teh za-
vodov. Reorganizacija hkrati daje tudi pri-
loZnost, da nekateri sodelavei, katerih re-
zultati v dosedanjem znanstvenem delu niso
bili na primerni ravni, zapustijo te znan-
stvene ustanove in se usmerijo k delu, ki
jim bolj ustreza.« STANE STANIC

Francosko
- nemski
satelit

Francija in Zahodna Neméija sta
sklenili skupaj zgraditi eksperimental-
‘ni satelit za telekomunikacije, Sklep
jé¢ bil sprejet po sestanku Maurica
Schumanna in Gerhardta Stoltenberga
ministrov za znanost obeh dezel,
3. maja,

Satelit bodo lansirali z raketo »Euro-
pa«, ki jo je zgradila orga-
nizacija za lansiranje (ELDO),
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IZBRANO DELO
KARLA MAYA

v 30 knjigah

ZALOZBA

MLADINSKA

KNJIGA

V LJUBLJANI

bo izdala

v letih 1967-1969

IZBRANO DELO
KARLA MAYA

V 30 KNJIGAH,

vsako leto po

- v novem, odliénem

prevodu

Dela Karla Maya sodijo Ze desetletja med najbolj brano literaturo na svetu
in imajo milijone navduSenih bralcev. Vedno znova izhajajo v wvseh jezikib
in v velikanskih nakladah.

Priviaéno, napeto

in' stare.

V letu

1. VINETOU, 1. knjiga 6. OLD SUREHAND, 1. knjiga

2. VINETOU, 2, knjiga 7. OLD SUREHAND jiga

3., VINETOU, 3. knjiga 8. NA REK! 1" PLATA

4. VINETOUJEVI DEDICI L knjiga

5. ZAKLAD V SREBRNEM 9. V. KORDILS... jiza
JEZERU 10. PETROLEJSKI KRALJ, 1. knjiga

Prvih pet knjig

ki so zaokrozena celota, izide v maju, drugih pet knjig pa v oktobru 1967
Vsaka knjiga obsega nad 500 strani. Vse knjige bodo liskane na enotnem,
izbranem, brezlesnem papirju, vezane pa bodo v celo, trpeino umetno usnje

ter opremljene

Naroc¢nikom

letoSnje zbirke Izbranega dela Karla Maya (10 knjig) dajemo izredne pogou)s
moZnost, da si zhirko nabavijo po nadvse ugodni narocniski ceni, To moznos

bodo narogniki
oskrbeli vseh 30

Celotna izbirka

10 Eknjig, ki izidejo v letu 1967, stane v subskripciji le 195.— Ndin. Ta znesek

lahko naroéniki

Po izidu bo vsaka knjiga stala v prodaji 23— Ndin, celotna zbirka 10 knjig

pa 230.— Ndin.

IzZkoristite izredno priloZnost in se takoj narodite na Izbrano delo Karla
Maya! Oskrbeli si boste po zelo ugodni ceni zbirko, ki vam bo nudila ob vsaki
priloZnosti prijetno razvedrilo in oddih.

Prosimo, izpolnite spodnjo narodilnico in nam Jo rtakoj poZljite.

10 knjig

razvedrilo, branje za vsakogar, za mlade

1967 izidejo

z napisi v zlati folji, z barvnimi naslovnimi stranmi.

imeli tudi v prihodnjih dveh letih, tako da si bodo lahko
knjig.

odpladajo v 10 zaporednih meseénih obrokih po 19.5.— Ndin

ZALOZBA MLADINSKA KNJIGA

Podpisani (a)

Zalozbi Mladinska knjiga, Titova 3, Ljubljana

NAROCILNICA (D2)

poklic:

natancéen naslov:

nepreklicno narofam Izbrano
10 knjig, ki bodo izSle v letu 1967
Subskripeijsko ceno kompleta 10 knjig v znesku 105
novih dinarjev (19.500 starih dinarjev) bom pla¢al(a) v 10
zaporednih mesednih obrokih po 19,5.— novih dinarjev
(1850 starih dinarjev). Obroke bom zafel(a) nakazovati
takoj po prejemu rafuna in polo#nic,

Datum

delo Karla Maya, zbirko

Podpis
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petnajsterico

Sreéanje z rudarji iz Loga pod Mangartom

»Odkar pomnim, se vozimo rudarji iz
Loga tako na delo« mi je dejal ob izhodu
iz pet kilometrov dolgega predora, ki pove-
suje naSo drZavo z Italijo, Zestdesetletni
JoZze Trinko, potem ko je potisnil jamsko
feleemico na stranski tir.

Medtern se nama je pridrufil miliénik
in zaprl vrata predora.

Potem smo se vsi trije zazrli za skupino
rudarjev, ki se je pred nami spus&ala proti
Logu ter 3e sami krenili za njimi.

Edmnstveni mejni prehod na svetu je
ostal zaprt do naslednjega jutra, ko je
spet prifel miliénik 4z 12 km oddaljenega
Bovea odpret rudarjem pot v drugo drza-
Yo .

Pravijo, da je rabeljski rudnik svinca
star Ze nad Sest stoletlj in da je prebival-
cem Loga pod Mangartom vedno dajal
moZnosti za zaslufek. Tudi po 150 in ved
¥h je hodio v dolofenih obdobjih v njego-
ve rove iskat kos kruha, Sedaj jih je 3e
kaka desetina. Starejfo generacijo je pred
leti zamenjalo deset miladenitev. Nadalju-
Jejo tradicijo.

Pet kilometrov teme

Vsako jutro se v vrsti hi2 v Logu zasve-
[ Ze ob &tirih. Urp pozneje se
redorom po kakih 15 delavcev

mi svetilkami na ¢eladah. 2Z

je vselej tudi miliénik. Spusti jih

Tata predora, ki jih je Ze na
n potem posedejo na svo-
tith jamske 2Zeleznice. Za

ZApPro vrata in tako se znaj-

1i. Petintric minut potujejo
pet kiiometrov dolg predor. Razpeti

domove in rove svinfene rude posiu-
orenje vode, ki pod pragovi odteka
nika. Potem se zmajdejo na delovnih

v drugi drZavi.

t0li nismo imelj teZav zaradi mejex«

pripovedovali rudarji. »Na§ prehod

dprt tudi v &asu najbolj zaostrenih
xinima drZavama, vedno
strpnosti in razumevanja za

& poirebe in interese. Samg v

» dovolj
yjestrans]

¢asu najhujse krize v odnosih smo bili tri
dni zaporedoma doma.«
pZjutraj pridemo, jim odpremo predor,

ldne pa jih spet sprejmemox fe deijal
| il Simci¢é iz Brd, ki se je Ze privadil
na zimsko tifino Gormjesoike doline.

Ce izvzamemo obdéasne zamude rudariev
ali na moZa postave, ki zahtevajo kdaj pa
kde’® nekaj strpnosti, se ob tem svojevrst-
ner orehodu med dvema drfavama ne do
god: nikoli nifesar vznemirljivega.

Na domu
Jozeta Trinka

Obiskal semn JozZeta Trinka na njegovem
domu. Najstarejsi rudar iz Loga je in men-
da celo iz celega rudnika, Se nekaj mese
cev in za njim bo Stirideset let poti na delo
¥ rudnik. Podobno je bilo tudi z njegovim
oletom. c

»Dolgo je to
pogovor z
Jamsko Zel

Stirideset let!ls semn nadel
jem, ki ima na skrbi tudi
BENLCO,

»Ne vadrZi jih vsak,x mi je pritrdil. »So
bili primeri, da so posamezniki pus¢ali de-
o Ze po nekaj tednih, Ni jim dalo dihati
v jami. Stevilni pa so se tudi ponesreéili,
nekateri na delu, drugi na poti«

G
i
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Medtem se je njegova héerka glasno za-
mislila v preteklost. Da so otroci hodili
¢akat rudarje pred predor, je dejala, in ker
jih je bilp mnogo in so bili vsi enako
opravlijeni, ni bilo mo& prepoznati starSev.
Zato so starsi morali k otrokom, In ko ka-
terega ni bilo nazaj, je 3lo vse tiho proti

Vrnili smo se v sedanjost. Da Zivijo po
italijanski zakonodaji, ki jim nudi enake
socialne in druge ugodnosti kot italijanskim
delavcem, mi je povedal ostareli rudar ter
nanizal nekaj 3tevilk za primerjavo z raz-
merami v katerih Zivijo in delajo nasi ru-
damnji, 90 do 100 tiso¢ lir prejme dober de-
lavec na mesec ter nekaj fez deset dni do-
pusta na leto. Moj gostitelj ga je prisluzil
v Stiridesetih letih 17 dni. Tudi socialno
zavarovanje uZivajo po ijtalijanskih zakonih,
kar jim omogoda spri¢c urejenih odnosov
med obema drZavama tudi zdravljenje pri
nas,

»In pokojnina?«

»Ne bi toliko &lkal nanjo, &e ne bi imel
peretth socialnih razmer doma,« mi je po-
toZil gostitelj in povedal, da ne bo dobival
veliko veé od polovice sedanjega zasluzba,
ko bo =zapustil delo.

Polovica Slovencev

Ze v imenu kraja Rajbelj ni ni¢ itali-
janskega. Tudi njegovi prebivalei so v ve-
¢ini Slovenci., Héerka Jozeta Trinka je tam
porodena, Slovenska beseda pa Zubori tudi
v rovih rudnika Fantje in mozZje iz Loga
s0 mi pripovedovali, da je kaka polovica
od 700 rudarjev Rajbklia Slovencev. Pre-
ostali pa so vefinoma Furlani.

Rudarje preveva duh solidarnosti. In tu-
di meje, ki lo¢i delavee iz Loga od tistih
iz Rajblja in drugih krajev Kanalske doli-
ne, je samo formalna. V rovih govorijo isti
jezik.

Fgen najmlajsih rudarjev iz Loga 26-let-
ni Aldo Mlekuz, ki je nasledil v rudniku po-
nesrecenega strica, mi je pripovedoval o
boju delaveev za Iizboljfanje delovnih po-
gojev. Geslo lastnikov je: éim ve¢ nakopati,
razmere v jamah pa so slabe. Zato se vr-
stijo stavke, SindYkat v rudniku je v pove
zavi s sindikalnimi organizacijami v Sir&ih
okvirih odloden. Zato upajo, da bodo s stav-
kami dosegli premike,

Dolina Koritnice

se odpira

Ko so se rudarji desetletja in desetletja
nazaj zbiral: v vadki gostilni, je najveftkrat
tekla beseda o predoru, ki Ze nad 60 let
omogoda serajsano pot do delovnih mest

rudniku Zdaj besedujejo tudi o gamsih.
ki se zhirajo po pobodjih hribov, ki ob-
krozajo Log, o Zivljenjskih in delovnih raz-
merah v elektrarni Koritnica, pri Soikem
gozdnem gospndarstvu, v jeseniSki Zelezar-
goriskem cestnem podjetju in drugod.
"akl pogovori so pogosti zlasti ob sobotnih
ter nedeljah, ko se vratajo v Log
i in moZje, ki se jim Je dolina
ice odprla tudi na druge strani,

In tisti, ki doras¢ajo, jilh z zanimanjem
poslusajo in sanjajo o svetu, ki ni samo
Rajbelj

LOJZE KANTE

GRASIC V SVOJI »MLEKARNI« (Foto: S. Busi¢)
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VHOD V DRUGO DRZAVO (Foto: L. K.)

Uspesno kmetovanje na Hujah

Zapis z obiska na eni najvzornejsih kmetij v Sloveniji

Kranjsko predmestje Huje, Cesta talcev
5t. 7. Velika, kar nekam bahava gorenjska
kmedéka pred Kkratkim obnovljeni
obleki, poleg nje podolgast hlev, tako lep,
da bi ga lahko zamenjal s hi5o. Potem
v prizidkih 3Se garaZa, silosi za krmo, skla-
diféni prostori, orodjarnica, kolarna, iz ka-
tere kuka rdec¢ traktor. Na velikemn kmedckem
niti gnojiscéa, nili obveznih ko-

hisa

dvoriséu ni
kosi in ponosnega petelina.

Iz precej mutrujenegae [icka, ki parkira
stopi gospodar TFranc Grasicé

in pogleda na uro:

na dvoriscu,

»Pol enajstih! Oba sva to¢na. To mi je
viec¢,« pravi in povabi v hiSo, Spotoma po-
ve, da se za sestanke najraje naprej dogo
vori po telefonu, da potem ni nepotrebnega
cakanja in izgube asa.

Velika soba je opafena z lesom, v kotu
je velika kmecka ped¢. Bogea v kotu za
menjuje lovska pufka, namesto slik so po
stenah trofeje, ki zgovorno pripovedujejo
o tem, kaj dela gospodar v prostem d&asu.

Odlocil sem se
za kmelijo

In Gradi¢é, eden izmed najuspeSnejsih
kmetov na Slovenskem, poc¢asi in preudar-
no — kot bi besede Stel — pripoveduje:

sKmetijo sem dobil petinpetdesetega. Se-
dem in pol hektarov zemlje in hi%o in po-
slopja, ki zraven gredo. Treba je bilo resno
prijeti. Kljub ponudbam, da bi Sel v dobro
sluzbo, sem se odlo¢il za kmetijo, Zadel
sem s pridelovanjem povrtnin in z gojenjem
prasidev. Od petdeset do devetdeset 35Ce-
tincev in veliko povrinin sem prodal vsako
leto zadrugi. Tudi mehaniziral sem se Ze
prvo leto — kupil sem rabljen traktor, ga
spravil v red in dvanajst let mi je dobro
sluzil. Vedel sem, da brez mehanizacije ne
bo 8lo. Tako sem trdo delal in raavijal
svojo kmetijo do Sestdesetega, ko je zalelo
razlogi so znani — precej slabge.
Odlo¢il sem se, da kmetijo pustim in od-
prem gostilno. Pa so mi na ob&ini pro&njo
zavrnili, In kaj sem hotel? Ostal semn kmet,
Leto kasneje — 1961 — sem zgradil silose
za predelavo kislega zelja in od takrat na-
prej ga vsako leto predelamo 50 do 60 ton.
Povedali smo tudi pridelovanje povrinin.
Petersilja, korenja, cvetale, zgodnjega zelja,
kolerabe, razliénih vrst solate, rdefe pese,
debule, ¢esna in druge take robe pridelamo
okoli petdeset ton, prav toliko pa tudi
krompirja.«

»In vse to le na sedem in pol hektarih?«

»To pa ne! V najemu imamo Se tri hekta-
re zemlje, Pa nadaljujva. Od leta 1961 do
1866 smo se torej ukvarjali s pridelovanjem
povrinin, kisanjem zelja in — delno — =z Zi-
vinorejo. Pridelke smo prodajali kranjski
kmetijski zadrugi — =zdaj z vedjim, zdaj
z manjSim izkupitkom. Zadnje leto smo
zadrugi prodali kar za okoli 14 milijonov
starih dinarjev. Mehanisacije smo na doma-
¢ijl potrebovali dedalje veé in zdaj se lahko
pohvalim, da imamo Ze skoraj vse: od
traktorja s potrebnimi prikljudki do to-
vornega avtomobila in fidka, ki prihrani
dragoceni ¢as. Leta 1964 smo rejo praSifev
opustili, ker se zaradi nizith odkupnih cen
svinine ni ve¢ izplafala. Pofasl sem preSel
na proizvodnjo mleka, Ker je pri rejl krav
— milekaric najteZje delo molZa, sem kupil

molzni stroj. In se ustel! Za molio v sta-
rem hlevu stroj ni bil primeren. Kaj zdaj?
Na predlog direktorja KZ Kranj, Pavla Su-
bica, sem poklical na pomod¢ strokovnjake
iz inStituta za milekarstvo, Franc Kervina
in Marko Bertoncelj sta me obiskala, si
ogledala kaj imam, poslu3ala mroje Zelje in
dogovorili smo se, da naredita nadrte za
preureditev hleva. Julija 1966 so hili nadrti
nared, ugajali so mi, vendar sem Sel kljub
ternu v Avstrijo — v Sentvid pri Judenbur-
gu — gledat Ze narejen hlev, ki je tak, ka-
kréen naj bi bil moj. V Avstriji sem kupil
tudi vso opremo za novi hlev — od oken
do vezav za Zivino in cisterne, s katero od-
peljem na njivo odpadke in gnoj s hleva.
Konee avgusta so delavei gradbenega pod-
jetja Projekt iz Kranja zaleli z delom, sre-
di novemnbra je bil hlev narejen. Vanj sem
vselil 18 krav sivorjave pasme, ki dajejo
dvesto litrov mleka dnevno,« je konéal pri-
povedovanje Franc Grasic.

Brez specializacije
ne gre

Zdaj se Grasi¢i ukvarjajo z mlekarstvom
(dvesto litrov mleka na dan po sto dinarjev
liter), s predelovanjem zelja v kislo zelje,
& pridelovanjemn povrinin in krompirja. In
z nidemer drugim,

nBrez specializacije ni nié« pravi gospo-
dar in dodaja, da bi imel za drugaen nadin
proizvodje tudi premalo delovnih rok. Na
kmetiji namre¢ razen njega, njegove Zene
Katarine, mame, upokojene sluZkinje, ki je
#e 46 let pri hisi, in Se dveh poslov ni ni-
kogar, ki bi delal, saj sta domadi héeri Ze
premajhni,

Grasicev hlev je tak, da ga hodijo gledat
od blizu in dale¢, iz vse Jugoslavije in Se
tujei. Menda so celo Danci — znani po mle-
karstvu — priznali, da so tako dobro ure-
jeni hlevi celo pri njih redki. Res je veliko
stal — okoli 14 milijonov — Se bolj res pa
je, da se bo investicija izpladala.

»Vse delo s Sestnajstimi kravami je na-
rejeno v-'nekaj urah in le z enim é&lovekom,«
pove gospodar in dodaja, da porabi za na-
kup moénih krmil, ki jih mlekarice pojedo,
vsak mesec sto tisofakov,

Precej ve¢ vrZejo le teleta, ki jih vsako
leto proda toliko, kolikor ima krav.

»In delavnik na kmetiji? Kako dolg je?«

»Razli¢no. Pozimi, ko ni dela, e Sest ur
ne, poleti in jeseni pa tudi dvanajst ur. Za
vse, za posle in za domade, zame nekoliko
daljsi.«

»Pa zasluzek?u

»Posla imata vso oskrbo v hi%i in &tiri-
deset tisotakov meseéno. Mi pa -- kolikor
pa¢ ostane. Letos bomo prodali za 16 ali

nekaj ve¢ milijonov, Od tega je treba odstet!
davke, nabavo krmil, semen, gnojil, kuriv
za stroje, elektrike, pla¢ in dajatev za de-
lavee, vradanje posojila, ki smo ga najeli
za gradnjo hleva, investicije v obnovo ére-
de in Se kaj. Nekaj Ze ostane in ée bomo
dobro delali, bo z letl ostalo e ved.«

»In vasi nafrti za vnaprej%«

»Nacrtov -je veliko. Ce bo ostalo wvsaj
tako kot je zdaj in ¢e bomo imeli moZnost
delati s-sodobnimi pripomodki, brez kate-
rih ne gre ved, ¢e bodo 5li nadi pridelki
v denar in & bo pri hif zdravje, potem
nimam skrbi. Slo bo naprej in vedno bolje.
Kot ste sliZali pa je bilo »née« le velikokrat
postavljeno.«

»In CE ne bo tako?«

»Bo pal treba poiskati druge moZnosti,
Sploh bi rad odprl gostilno, kar sem pred
leti Ze nameraval. Kmetije seveda tudi ne

bi pustil. Sploh ne. Posebno zdaj, ko je
vse tako urejeno.«
Potem sva odila v hlev. Treba je zapi-

sati, da tako lepo Zivino ¢lovek redko vidi,
takega hleva pa sploh ne.

»Jutri pridejo mojo kmetijo spet gledat,
Z neke kmetijske zadruge na Stajerskem,ux
je Se povedal Gra&ic.

Sedel je v ficka in spet se mu je mu-
dilo.

EVGEN JURIC

»Vuhasti® Poljaki

Konfekeija na znanstven naéin

OD TANJUGOVEGA DOPISNIKA V VARSAVI

Pesniki v zgodovini in sodobni turisti,
ki obiskujejo Poljsko, pravijo, da so Polja-
kinje povpredno lepe, vitke in Zarmantne.
Seveda, precej je takih, (Mimogrede: neki
poljski publicist je v svojem vodidu po
Vardavi objavil tudi notico z naslovom »le-
pe Zenske«, v kateri trdi, sklicujod se na
statistitne podatke, da je v Var3avi natan-
ko 4.821 lepih Zensk, absolutno lepih 631
itd.)

Antropologi dokazujejo: Poljakinje so v
vedini primerov nizke rasti, precej »nokrog-
lex postave, srednje velikosti (156 cm), ob-
seg pasu T3, prsi 91 cm.

Ce govorimo o moskih bodo Zenske razo-
carane: povpredny Poljak je wvisok 167 em,
vsega llcm viSji od povpreine Poljakinje.
Nekaj za tolagbo: antropologi trdijo, da je
prebivalstvo Poljske v zadnjlh desetih letih
zraslo za en centimeter (varSavski fantje za
3,5cm), vendar so tisti v vzhodnih prede-
lih dedele ostali na enaki visini kot prej.
Pravijo, da so to rezultati bolj&ih ali slab-
Sih 2ivljenjskih razmmer, ki pa postajajo
vedno bolj ugodne. Poljaki ugotavljajo:
Ni¢ se nam ne =i, da bi bili taki, kot so
nas izmerili, 2 naprej so stanovanja premaj-
hna, premajhno pohiStvo, konfekcija itd.,
all pa je narobe — wse nasSteto se ne uje-
ma z nami?

-

Znanost je torej opravila svoje in zdaj je

valca, ki so ga anketirali, so
podaticov: viSino, tedo, velikost stopal in gla-
ve, dol¥ino rok in nog, obliko nosu, obseg
pasu in prsi itd.

Kakini so torej po teh mernitvah an-
tropologov danaZnji Poljaki?

Antropologi so jih vse uvrstili v skupine:
v odstotkih so izradunall, koliko je visokih
in suhih, debelih, nizkih, dolgonogih in
kratkonogih, wvitlkkih, z ozkimi in Sirokimi
prsmi itd.

Tako se je znanost srecala s prakso,
trgovino in industrijo. Izdelali so tabelo =z
vsemi tipi Poljakov., Po antropolodSkih merit-
vah so naredili 80 »Stevilks za moSko kon-
fekeijo. (Cehi imajo nekaj ¢ez 40 nnormal-
nihe in 14 »skrajnostiv, Amerikanci 50 Ste-
vilk in Poljaki so takoj pripomnili: verjet-
no nam bo 80 Stevilk zadostovalo; saj gre
ameriSka konfekcija tudi z manjSim 3tevi-
lom dobro v prodajo.)

*

Znanstveni napredek so torej dosegli. Pa
vendar se ne bi moglo redi, da so kupei za-
dovoljni in da ne bi moglo biti e bolje.

Pred kakima dvema letoma so pri mi-
nistrstvu za lahko industrijo ustanovili po
sebno komisijo za praktiéno izkorisdanje
antropoloSkih raziskav. Ta dela 3e danes
in vedno znova se veta mnoZica »Stewvilka
mo3ke in Zenske konfekcije. Vendar velika
industrija nared: le polovico Poljakove oble
ke — zadruge in drobna industrija pa se ne
menijo dosti za antropoloske meritve, pa
tudi ne za navodila ministrske komisije in
vendar dobro uspevajo.

Antropologija je torej v odstotkih pove-
dala, koliko je takih in takih Poljakov. Ne
more pa odgovoriti na vpraSanje: kdo, kje,
kdaj in kaj kupovati. Znanstvene rezultate
Jje treba prilagoditi tr3iscéu, Kot v drugih de-
Zelah, tako so tudi na Poljskem v razliénih
pokrajinah in med ljudmi razliénih slojev
razliéni obifaji in moznosti za obladenje in
obuvanje, Zahteve so Ze tako razliéne, da je
vsakodnevna vez potrofnik — trgovina —
proizvajalec in obratno vedno bolj nujna.
Za zdaj je Se mi.

Kjer se znanost srefa s prakso, nastane
torej spor. Na letoSnjem driavnem sejmu
»Pomlad 1967« v Poznanju trgovina rnd bila za-
dovoljna z blagom, obleko, obutvijo in pe-
rilom, ki ga je ponudila industrija. Modeli
so bili stari. In pri nakupu vedno bolj od-
lofajo kvaliteta, estetske oblike, modema
barva in kroj. Moda prodira tudi v notra-
njost, tako da mineva &as »gibljive borze«,
ko so trgovei blago, ki ga niso mogli pro-
dati v Var3avi in ve&jih mestih, prodajali v
provinci.

Proizvajalci pa s svoje strani menijo, da
je poljski kupec preved msmuhave, da hode
prehitro imeti isto blago, kot ga ima kupec
v Parizv ali Rimu in da sam ne ve, kaj bi
rad, Res je, da veletrgovina »Poljska modax
dvakrat na leto preskrbi Poljakom blago in
nove modne izdelke iz Pariza, toda poljska
industrija ne gre za pariZko modo; tako se
pritoZujejo kupeci, Potrodniki menijo, da bi
morali najti bolj ucinkovite ukrepe, da bi
moderno potrodno blago, najprimemejse za
poljske razmere, izdelovall tudi v serijah,
Nekateri novi ukrepi, uvedeni v januarju (na-
értna rentabilnost in profit kot skupni me-
rili za uspeh podjetja, modénejsi vpliv tr¥-
5¢a, stimulacija za kvaliteto novih proizvo-
dov itd.), bodo wsekakor pripomogli, da bo-
do »muhasti« Poljaki bolj zadovoljni.

*

Za sedaj imajo najmanj tefav z oblale-
njem dekleta in %ene, ki nosijo mini -——kri-
la, ker je kroj precej preprost. Minikrila z
dolodeno zamudo podasi, toda nezadrino
osvajajo Var3avo.

»Njeno velidanstvox moda ima tudi tu
na Poljskem svoje podlogmike, MnoZice pod-

loZnikov.
VELIBEOR POPOVIO
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Na Jadranu, pred sezono

Tuaristiéno leto,
turisti¢na kampanja—

Ali postajamo dezela izgubljenih turisti¢cnih moznosti?

Skoraj vsako leto se potikamo po nasi
ohali in vedno vidimo na njej veliko novega.

LetoSnje leto Se posebej ni izjema; ne le
da "u in tam vihrajo v predpoletnem vetru
sinje zastave turisticnega leta, temved je
letos pasa za oc¢i posebej vedja.

Prepotovali smo — v naglici sicer — »ari-
viero tisoc¢erih otokove med najbolj odprtim
mejnim prehodom v Skofijah in med naj
bolj zaprtim na albanski meji; pogovarjali
smo se z ljudmi, katerim je turizem poklic,
glavna dejavnost ali politicna zadolzitev.

Povedali so marsikaj; poleg splonih in-

formacij so nanizali predvsem probleme; ni-
s0 skrivali zadreg, pomislekov in e=lo malo
dusja.

Koliko turistov priéakujemo letos?

Veliko se govori o 20 milijonih turistov
ki naj bi letos obiskali nasSo deZelo, vendar
je ta prevelika &tevilka povsem nekontroli-
ranc zasla v naSo »samopropagando«. Gre
le za dvajset milijonov noditev, ne pa o to-
likih turistih. Ce bi jih bilo res toliko, bi
imeli najmanj 120 milijonov noéitev, kar pa
je le malo preveé v primerjavi s prejinjim
letom, ko smo imeli kakih 14 milijonov no-
Citev

Porec: trhle vizije?

Poreé slovi po svojih Ze vpeljanih in po-
vsem novih turistiénih naseljih, ki so prav
zaprav Ze mesteca v malem: Sinja laguna,
Zelena Laguna, Lotos, Luna, Pical, otok Sv.
Nikolaja itd.

lLetos se bo do sezone posebej razvila
Zelena laguna, v kateri samo podjetje
»Asirax gradi okrog T00 postelj. Posebnost
je moderno naselje Lotos, kjer bo v paviljo-
nih in Stirih hotelih domala 2000 postelj.

Na vpraSanje, ¢e bodo morda prihodnje
leto zvradili Rumeno laguno za vzhodne tu-

riste in poprihodnje leto kako Sivo laguno
za domade pa zastopniki »vladajofex Sinje
lagune niso nasli pravega odgovora; dejali

20 le, da se zanimajo predvsem za turiste,
ki imajo veliko denarja.

Izlet tedna

Okrog

tromeje

Turistiéni napotki

Danes je Ze tako, da se komaj Se od-
pravimo na dzlet kam na Gorenjsko, Pri-
morsko ali Stajersko, ne da bi vzeli pot-
nega lista s seboj. Ce ste Ze krenili proti
Gorenjski in se vrtite okrog Kranjske gore,
sprenevedajoé se, ali naj bi se »nzaletelin

proti Vriicu, pa morda le utegnete d&ez
mejo proti TrbiZu ...
Lep izlet! Za visokim bregom, ki se

imenuje Mangart in ki ga poznate kot goro,
kateri se da priti najviSje z avtomobilom.
Mnogi ste Ze »plezalix tam navzgor in go-
tovo se spominjate, da ste se skrivaj ozi-
rali navzdol proti BelopeSkim jezerom (ne-
kateri jim pravijo tudi Mangrtska jezera,
po italijansko pa so Laghi di Fusine).

Peljete se po ozki, vijugavi, a polozni
cesti iz Rated ¢ez mejo vse do Fuzin (po
italijansko Villa Alta), prve vasi na oni
strani. Na koncu naselja je odcep, ki sicer
ni vzorno oenacden, Zapeljemo na levo, na
cesto, ki #e od zafetka ne wvzbuja preveli-
kega veselja. Do jezer je dobra dva kilo-
metra. Cesto prav sedaj popravljajo in ni
mogode peljati hitreje kakor 30 km na uro.
Vendar ni, da bi obupali.

Prvo jezero leiZi na nadmorski viSini
826 metrov, drugo pa deset metrov vigje.
Obe jezerci sta ledeniski in se voda iz
zgornjega pretaka pod zemljo v spodnjega,
potem pa odteka v skokoviti redici proti
dolini. Refica se seveda imenuje Jezernica.
Okrog jezer se od vseh strani dvigajo viso-
ki vrhovi, med katerimi kraljuje Mangart
s svojim severnim ostenjem. Poleg njega
pa so Se Ponce, katerih grebeni dele Belo-
pefko dolino od wzporedne planiSke doline
s Tamarjem.

Z avtomobilom lahko pridemo le do
drucega jezera, potem pa lahko nadaljujemo
pes v gozdno okolico pod skalne vréace.
Zelji. da bi se planinci ted prosto spre-
hajeli, e ni ugodeno, vendar upajo, da bo
tudi to prislo na vrsto,

Ce smo se napotili na izlet brez avto-
mobila, tudi ne bo pretiranih tefav. Iz
Kranjske gore pelje veé avtobusov proti
Trbhizu, Izstopimo v FuZinah in korakamo
pol urice do jezer. Ob prvem je prijazna
planinska koda, kjer se lahko podpremo
s hrano, pijato, razglednicami, Zigi in —
informacijami.

Komur niso dovolj le Belopeika jezera,
se lahko zapelje (dokler gre) v RemZendol
(Valromana), slkovito dolinico nedale¢ od
Trbifa. Komur je do srekordove, se lahko

napoti iz TrbiZa ¢ez Predel, ali proti Av-
strijii in nazaj dez Korensko sedlo (zani-
majie se. &e je Ze odprta pot d&ezenj!)

Vsekakor je za krizarjenje okrog tromeije
veliko moiZnosti. Vese smeri odkrivajo lepe
izletne toc¢ke, med hkaterimi pa so Belo-
peika jezera vsekakor najlepfa. D. K.

Vse, kar bodo letos v Poredu zgradili je
vredno 6 milijard starih dinarjev!

Toda wvsa ta vizija leto3njih turistiénih
nsuperkapacitets kljub vsem milijardam in
odliénim zamislim le ne skrije trhlih no-
He ...

Elektrika, pravijo, da ne bo veé nagajala.
Zgrajen je moéan daljnovod, kable pa prav-
kar zasipavajo. Drugade je z vodovodom.
Ko so delali na¢rte za Stevilo postelj, so
malce zanemarili premer poreckih vodovod-
nih cevi. Komunala Ze bije plat zvona in
meni, da ne bo zmogla tolik&ne potrosnje.
Medtem, ko so na otoku Bradu zavestno in
z zalostnim srcem prepovedali vsako nadalj-
nje povecanje Stevila postelj, ker nimajo
vodovoda, pa v Poredu na to niso mislili in
Ce ne letos, bo prihodnje leto mesto z vsemi,

svojimi straSanskimi kapacitetami ostalo
brez vode v najbolj Kkritiénih sezonskib
dneh.

Za vodovod, ki naj bi oskrboval z vodo
podrodje med Koprom in Vrsarjem, bi ra
bili skupaj pet tezkih milijard. Graditeljem
hotelov Se na misel ne pride, da bi zanj
primaknili nekaj denarja. »Zakaj bi dajali

denar za nekaj.u« pravijo hotelirji, sod desa

bi potemn komunalei pobirali denar!« Morda
je tako gledanje le ozko, morda pa je tudi
Se kaj veé ..

V Poretu se nam je pokazal tudi lep
primer »skrbie« za bencin, Pripovedovali so
nam velike 3tevilke o povedanju prostora v
avtomobilskih kampih, vendar smo videli
Zze sedaj, ko sezono komaj slutimo, pred
malo érpalko celo vrsto avtomobilov. Kaj
bo v sezoni? Poredani skomigujejo z rame-
ni. INA je obljubila, da bo gradila érpalko.
Obljubila je celo slovesno, toda na kriZisde
pred Sinjo laguno so pripeljali le cisterne
in jih tam pustili. Pravijo, da INA nima
interesa. Petrol baje ne sme; da pa bi sami
lahko naredili »bife« za avtomobile, pa 3Ze
niso wvzelia.

Pulj: vse za infrastrukturo!

In Pulj? sNapredujemo podasi« pripove-
duje predsednik obdine, ki ima tu glavno
besedo v turisti®ni dejavnosti, »pojem o
nasem mestu se pocéasi pretvarja od najbolj
znanega evropskega vojnega pristanifa v
dokaj znano evropsko turisticno sredige.
Pot pa je dolga'a

Tudi v Pulju veliko gradijo. Veruda, Zla-
te stene, Medulin, Premantura so glavna
gradbista. Veruda vlaga letos milijardo in
pol, Riviera dobre pol milijarde, sodkriva-
jox vzhodnoistrsko riviero v smeri proti
Plominu, naredili so regionalni naért razvo.
ja mesta in okolice ter naért same turistié-
ne dejavnosti za dvajset let naprej...

Kljub vsem novim posteljam in prosto
rom v kampih pa je, kakor kaZe, najve¢ po
rornosti  posvedeno takoimenovani infra-
strukturi, éemur bi po domade rekli: elek-
trika, bencin, ceste, trgovina, vodovod, ka-
nalizacija itd. Za izrabo mestnega zemljiscén
so wnabiliv zelo visoke takse, da bi se ne-
kako dokopali do denarja za gradnjo vsega
prepotrebnega. Letos bodo dali milijardo in
pol za to — infrastrukturo.

Pojdimo dalje! Opatija je eno samo prad
bisfe. Nikjer sicer ne vidimo »ponosnih«
novogradenj, toda skoraj pred vsakim hote
lom nekaj delajo. Opatija je letos v zname
nju velikega obnavljanja in prenavljanja za
starelih kapacitet. Letos investirajo skupaf
6 milijard dinarjev; polovica tega gre za no
vogradnje, polovica za obnovo in prenovitev

Split nekoliko zaostaja po gradbeni vne
mi za severnim Jadranom. Tam se Zele
ukvarjajo z naérti. Najve¢ pozornosti vzbu-
ja nafrt »Marjane, po katerem naj bi na
juZnem podroéju opevanega polotoka zgra-
dili celo vrsto stilnih hotelov. V splitski tu
ristini ringaraja pa bi vklju&ili se Kastele.
Trogir in otoke Ciovo, Drvenik, Vis in Sol-
to. Kar se samih otokov tide. so Splicéani
seveda »za«, o Marjanu in njegovi nedotak
liivosti pa Ze Zivahno razpravljajo.

Reklama: ocena nezadostno

Zanimali smo se tudi, koliko bo letos
novih postelj na Jadranu, kolikina bo ta
najmoénej$a postavka, s katero bomo sto
pili na mednarodni turistiéni trg... Uradno
mnenje je, da bo novih postelj okrog 60.000
Tu so viteti hoteli ali kakor pravijo »trdi
objektic (okrog 20.000), zasebniki in kampi

Povsod pa so nam dejali, da je ta urad-
na sodba veliko prenizka in da bo do sezo-
ne dograjenih znatno veé kapacitet. Najbolj
optimistiéni glasovi menijo, da bo novih
postelj v vsej drzavi okrog 80.000, &e ne celo
100.000! Vsaki Stevilki, pa naj bo nizka ali
visoka lahko le verjamemo, drugega nié.

Kar se tice gostov, pravijo vsi, ki gradi
i, da so si goste Ze zagotovili, da sicer
Anglezi tu in tam odpovedujejo, vendar, da
ne bo sile zaradi tega.. Spet: lahko ver
jamemo!

Kar se reklame tide, je ta precej uboga
V Evropi je veliko ve¢ reklame za Romuni
jo, Bolgarijo in MadZarsko, da ne govorima
0 Spaniji, kakor pa za na%o obalo. e e
res ne moremo zbrati denarja za skupns
propagando v tujini, ps bi morali skrbet:
vsaj za tisto propagandno podrodje, ki je
najbolj uéinkovito in ki ne rabi ne prospek-
fov in ne velikih sredstev. Interesent za
poc¢itnice na Jadranu najraje spodleze« in-
formaciji, ki jo dobi od znanca ali prijate
lja, ki Je sam doZivel morje in poéitnice pri
nas. Od takih informacij je veliko odvisno
ljudje jim tudi najbolj verjamejo. Zato je
kakovost storitev in razliéne pozornosti ter
ugadnosti vsem gostom prav toliko vredno
kakor dober prospekt ...

Investicije: €¢akamo na formulo

Naj smo se pogovarjali kjerkoli med
Portorozom in Sv. Stefanom, povsod so
omenjali devize in poslovanje z njimi. Ni
skrivnost, da ima turist, ki pride v nago
drZzavo, res prosto in neovirano pot, ko ne
potrebuje vize, toda ko zadne menjati de-
nar, porabi pri tem wvsaj %e enkrat toliko
tasa, kakor prej z Zigosanjem vize.

Menjalnic je 5e vedno malo in najmani
v gostinskih obratih, kjer so najpotrebnej-
Se. Banke se boje, da bi zasebnik pri me.
njavi ndelal zasex in mu zato nerade dajo
dovoljenje za uradno menjavo. Praksa pa je
seveda taka, da zasebniki vseeno menjajo,
ker bi vsako drugano podetje Zkodovalo
njihovemu in splofnemu poslovanju.

Tudi kar se tice »odtekanjas turistiéno
pridobljenih deviz v federacijo, imajo prav
vsi turistiéni delavei drugadno mnenje, ka-
kor pa ga predpisuje zakon. Vsi menijo:
federaciji kar je njenega, kar rabi, ostalo
pa tistim, ki menja! Nedvomno je, da so
praksa in pa potrebe Ze daled pred zastare-
limi predpisi o deviznem poslovanju in da
to naSi turistiéni ekspanziji sploh ne ko-
risti.

Beseda investicija se trese nad vso jad-
ransko obalo, kakor déarovnitka palica, od
katere je vse odvisno. To ni le vtis, temved
gola resnica.

Banke so, ée nié¢ drugega, ¢udni partner
Ji graditeljev. Tu in tam odobrijo denar, a
ga potem nimajo, da bi ga v resnici izpla-
Cale. Vecéina investitorjev se prestopa in ne
ve, ka) in kako naj naredi, Krediti sami so
zelo nestimulativni in so roki za odpladeva-
nje kratki, odstotki pa véasih kar oderugki.
Odobrena sredstva, ki so letos le pridla, so
bila vsa zamujena. Najbolji muéno je bilo

¢akanje na obljubliena zvezna sredstva, ki
naj bi zastavo turistiénega leta pravoéasno
spravila na visok drog.

Kar se investiranja ti¢e so favorizirane
postelje, Zanje se Se nekako najde denar,
vse drugo pa je od turistidnih kreditov veé
ali manj odrezano: komunala, ceste, trgovi-
na itd. Ce bi pri vsem tem kdo celo po-
mislil, da bi investirali kak dinar celo v
kmetijstvo ob Jadranu, bi se mu smejali.
Lazje je zelenjavo in sadje uvaZati iz Ita-
lije!

Bodi kakorkoli, denar za gradnje doteka
dokaj neredno in z zamudo. Zato gradbena
podjetja redno grozijo, da bodo prekinila
dela; pogosto pa zavlaujejo roke, ker ne
dobe pladila. Seveda, tudi »sposobnost« ve-
¢ine gradbenih podjetij je taka, da rok si-
cer obljubijo, a se ga potem ne drze. Saj
jim nih&e ne sme zaraCunati penalov, ker
so vsi lahko sreéni, da sploh imajo podjet-
je, ki jim gradi. Zato nastajajo muéne
tesnobe, ko je rok med dograditvijo hotela
in prihodom turistov wv&asih dolg komaj
dan ali dva ali pa tega »meddasas sploh ni
in prihajajo turisti v sobe, kjer e namesca-
jo pohiStvo, Zato ni éudno, da tujei pogo-
sto zahtevajo fotografijo hotela, kamor bo-
do prisli podéitnikovat.

Prehodi: pravo ozko grlo

V Sloveniji se v turistidnem letu na
splosno zelo malo gradi. V Portorou skaraj
ni¢. TeZid¢e gradbene dejavnosti je Istra,
Kvarner, Makarska, Dubrovnik in Grnogor-
sko primorje. V Sloveniji se ubadamo z
drugimi problemi, ki jih nekateri imenuje.
mo »skrb za tranzite, drugi pa %e ne najde
jo pravega imena.

Ce refemo, da je za nas letosnji prob
lem: obmejni prehodi in ceste — je to veli
ka resnica. Ce temu dodamo, da ne ceste in
ne prehodi niso le na%a skrb, je to seveda
druga velika in — 2Zalostna resnica. Zalostna
zato, ker si pri tem z drugimi sturistic ni
smo preveé edini.

V Dalmaciji smo lahko slifali od vedine
turistiénth osebnosti, da jih pravzaprav
mejni prehodi malo brigajo, da so le-t:
predvsemn skrb federacije in Slovenije. Za
ureditev mejnih blokov v Sloveniji bi rabili
kakih deset starih milijard. Letos smo do-
bili od obljubljene milijarde in pol za pre
hode komaj dobre pol milijarde. To bo po
rabljeno za ureditev prehodov v Dravogra
du in Ferneti¢cih. V Skofijah. kijer bi za
ureditev rabili tudi kake pol milijarde. so
do seda) naredili le maketo, Ta bo nemara
na ogled vsem, ki bodo éakali na prehodu
n izgubljali éas.

Samo pet odstotkov turistov, ki pride v
naso drzavo skozi obmejne prehode v Slo
veniji, ostane v na%i republiki, vsi ostali
grede naprej, vedina v Dalmacijo . .

Kampanja: korak naprej,

dva nazaj?

Poglavitni vtis, ki ga ima popotnik v
predsezonskem jadranskem direndaju, je
naslednji: manjka vsaj enotna, ¢e %¢ ne cen-
tralizirana turistiéna politika.

V vsakem turistiénem kraju je razvoj tu-
rizma pod drugo »oblastjor. Tu ima glavno
besedo ob¢ina, tam republika, drugje mo-
gocéni arhitekti in urbanisti, pa spet nekje
turisticna zveza ali celo drustvo, tam so
glavne banke in zbornica, spet nekje naj-
moc¢nejse podjetje, ponekje je konkubinat
nekaterih med naStetimi... Mnenja so raz-

liéna, usmeritve se krizajo, teZnje.so krat-
koroé¢ne. Nekateri so celo rekli, da je ‘njihov
glavni cilj v turistinem letu &m ved za
slugiti!

Ce je ze tekla beseda o tem letu, se je
veCina turisti¢énih delavcev .0 njem izraZala
# ostro skepso. Da je to kampanja, so si
bili edini wvsi, da je temu letu botrovala
bolj politika, kakor pa gospodarstvo, to je
bilo tudi vsem na jeziku. Strinjali so se, da
je turistitno leto v politiénem smislu zelo
uspelo, da je naravnost krasno, ko turisti
potujejo brez viz Hd; kakSen pa bo gospo-
darski u¢ink kampanje, pa nihée ne more
prav predvidevati. Nedvomno bomo na tu.
ristiéni lestvici planili precej naprej, tods
kak&ne bodo posledice tega skoka, ¢e bomo
prihodnje leto spet w»sanjarilic brez kam
panjskega poleta ., .

In kar je najpomembnejse in najnevar
nejse: skupnost od turizma jemlje prevec
Preve¢ sedaj, ko ta turizem %e ni povsem
shodil. To daje razmeroma &ibkemu ritmu
investiranja Se vedjo Sibkost. Tempo naSega
investiranja v turizem Ze tako zaostaja za
tempom v Romuniji, Bolgariji, Madzarski
in predvsem v Spaniji.:

Uspehi izgradnje, de jih gledamo loceno
in s povsem preprostega domadega staliZéa,
so zares veliki. Ce pa zadnemo primerjati
in razmisljati o ovirah, ki si jih postavija-
mo predvsem sami, potem tudi trpka ugo-
tovitev, da postajamo deZela izgubljenih tu-
ristitnih moZnosti, ni odved.

DRAGO KRALJ

Z avtomobilom po kalifornijskih

Los Angeles je bil Ze dale® za nama, ko
se je na vzhodu zadelo svitati. Nikjer ved¢ ni
bilo sledu o pomaranénih nasadih, ki se raz-
prostirajo okrog mesta, do sem roka civili-
zacije ni segla. Vsake pol ure voZnje se je
ob cesti zvrstilo naselje — eden ali dva
motela, nekaj bencinskih érpalk, mehani¢na
delavnica in pa ducat zanikrnih, nezanimi-
vih stanovanjskih hiSic, za vsem tem pa go-
ra sodov, starih razbitih avtomobilov in
raznovrstne fare. Vse je bilo prekrito z ru-
meno plastjo prahu in peska, celo skromno
zelenje, ki je raslo okrog hi%e. Pol minute
voznje skozi naselje, na drugi strani pa spet
prazna puscava.

Johannesburg umira

Naselbino, ki je zrasla ob bogatih naha.
jali&éih zlata in srebra, so imenovali po
mestu v JuZni Afriki Izpod gore izvira po
tok, ki je rudarjem omogodil skoraj nor
malno Zivljenje, sredi odljudne pokrajine.
ki je Ze po nekaj sto metrih posesala vodo
vase. S his, povedini so nenaseljene, odnasa
veter omet in strehe. Okrog mesta stoje
stolpi rudniskih dvigalnih naprav, nekaj se
jih je Ze podrlo, s hriba nad mestom mrtvo
ezrejo vhodi v rudnike, okrog njih leZe zvite
traénice in prevrnjeni rudniski vagondcki.

Le nekaj ljudi 5e Zivi v mestu, tisti, ki 3e
vedno upajo, da bodo kje v okolici odkrili
zlato in tisti, ki bodo skupaj z mestom
umrli, saj v njem zivijo od zacetka. Na gri
¢u za mestom leZzi skromno pokopalisée,
grobove oznadujejo le gomile kamenja in
leseni kriZi, s katerih je veter Ze izbrisal
imena. Zgradbe, ki po svoji zunanjosti ne
spadajo v to okolje, so restavracije in ben-
cinske C¢rpalke, kjer se ustavljajo prehodni
popotniki, Soferji tovornjakov, ki jih sluzba
vodi skozi pusto pokrajino in razne roman-
ticne dule, ki se Klatijo po puséavi dalec
od velemestnega vrveza. Véasih najde kdo
okostje poginule Zivali, ali ostanek skromne,
predhodne, indijanske ecivilizacije in tak
predmet se potem proda za ved sto dolar-
ev.

X Cesta je bila vse bolj vegasta. Ko so jo
gradili, so polili asfalt kar po puséavskih
tleh, ne da bi prej pripravili traso. Vzpeniala
se je proti robu planote, pod katera je na
drugi strani lezala dolina Panamint, imeno-
vana po istoimenskem rodu Indijancev,
enem od vej plemena »Soionix. V poletnih
mesecih so se zaradi vrocine selili pod goro
Telescope, kjer imajo zdaj urejen rezervat.
Ziveli so skromno, popolnoma odrezani od
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‘nja z belei, je umrl leta

POREC PRED SEZONO (Foto: D. K.)

V kraljestvu peska

sveta, saj so jih prvi raziskovalei, ki so zagli
sem leta 1849, nasli Se sredi kamene dobe.
Mnogo teh Indijancev je bilo pobitih, saj
je ta predel kmalu po odkritju postal zato-
¢iS¢e tistih, ki jih je iskala roka pravice.
Zadnji, ki se je Se spominjal prvega sreca
1944, star sto
osem let.

Dolina smrti

Nadaljevala sva pot po dnu doline, kjer
previadujeta le sol in pesek. Cesta se je spet
zagrizla v gorovje in se prevesila v drugo,
prvi popolnoma enako dolino, ki jo imenu
jejo »Death Valleyx — Dolina smrti. Geolo
Ske ugotovitve pravijo, da je bila Dolina
smrti v mezozoiku rodovitna pokrajina z
jezeri in zelenjem. Kasnejsi zemeljski pre-
miki so jo spremenili v puséavo, ki jo je
ob koncu ledene dobe zalilo jezero Manly
Sonce je vodo posusilo, ostala sta le uniéu-
jofa sol in pesek. Dno Doline smrti je de.

. bresija, okrog Sestdeset metrov pod morsko

gladino, pri slanem jezercu Bad Watter so
izmerili celo najniZjo toéko na zahodnem
delu zemeljske oble, 85,5 metra pod morsko
gladino.

Padavine so zelo skromne,’skorajda jih
ni. Na leto nastejejo 16 deZevnih dni, po-
vpredje letnih padavin znaSa 60 milimetrov.
Najmanj deZja je padlo leta 1916, ko so
vsega skupaj namerili 11 milimetrov, najvec
pa tri leta prej, le 123 milimetrov. Ker zem-
lja kljub susi vode ne more takoj vpiti, de
rejo ob deZju po kanjonih hudourniki, ki
krusijo ceste in ostale komunikacije. Naj-
ve¢ja povodenj je bila leta 1870, ko je po-
divjana voda odplaknila rudarsko mesto
Panamint City.

Vcasih se zgodi, da tudi dno doline po-
beli sneg, ki sicer redno pokrije vrhove na-
okrog. Seveda ga podnevi sonce stopi. V ne-
kem prospektu navajajo, da so tu zabele-
Zili najviSjo temperaturo na svetu, 57,7 sto-
pinje Celzija zraka in 87,7 stopinje Cel
zija tal. Indijanci so dolini rekli Tomesa, kar
pomeni »Ognjena zemljax. V poletnih mese-
cih zaradi vroéine zaprejo vse ceste in ho-
tele, prevozna je le cesta, ki vodi iz Kalifor-
nije v Nevado. Kljub opozorilom terja Do
lina smrti vsako leto kako #rtev, ¢e kdo
neposlusno zaide s ceste in potem zaradi
okvare na vozilu umre.

V zimskih mesecth pa tu cvete turizem.
Prihajajo turisti iz vseh koncev ZDA in
polnejo Zepe hotelirjem. Cene so izredno vi-
soke, ker morajo dovazati vodo in hrano ved

ZRNEC OB »PESCENEM JEZERU«

puscavah

kot tristo kilometrov dale¥. Izkufeni pozna-
valci tega teritorija sicer zatrjujejo, da med
dvema studencema ni ved kot 25 kilome-
trov razdalje, vendar so viri skriti in voda
vsebuje preve¢ soli, Indijanci so studence
oznacevali s kupi belega kamenja.

Zivalstvo je bolj skromno zastopano. Do
danes je bilo odkritih 226 razliénih zZivali,
najve¢ ptic, ki se lahko hitro selijo. Na dru-
gem mestu so pajki, med njimi tudi stru-
pena tarantela, osem do deset centimetrov
vellk kosmat pajek, ki lahko skofi nekaj
metrov dale¢. Kade so zastopane z dvanaj-
stimi vrstami, od teh sta strupeni le dve
vrsti klopotade. Najvecja zival, ki Zivi v oko-
liskem hribovju, je pusScéavska ovca, zelo
podobna nasemu kozorogu. Indijanci so jo
v boju za obstanek skoraj popolnoma iz-
trebili. Velika zanimivost so do dva centi-
metra velike ribe, ki Zive v slanih luZicah
po pulcavi. Zanje trdijo, da so zadnji pre-
ziveli ostanki bogate favne jezera Manly.

Rekord v ubojih

Bolj kot na prirodne znamenitosti so
Americani ponosni na zgodovino Death Val-
ley in verjetno je prav zato leta 1933 postala
nacionalni park

Belei so prvié priéli v ta predel leta 1849,
Nekaj let prej so v Kaliforniji odkrili zlato
in karavane pustoloveev so drle za boga-
stvom. Prva karavana, ki je Stela dvesto
ljudi, je krenila na pot iz Salt Lake Citya.
Neucakanost jim ni pustila, da bi ob&li pu-
sti predel, ki je bil v vseh zemljevidih
oznafen kot neznano ozemlje. Kaj kmalu so
se srecali s teZavami in se celo sprli. Raz-
delili so se na vel skupin, ki so skusale na
lastno pot priti iz pasti, saj se jim zdaj ni
ve¢ §lo za ¢im krajSo pot, ampak za Zivlje-
nje. Ve¢ina od njih ni nikoli dosegla roba
puséave in so umrli od 2Zeje. Takrat je
nognjena zemljae tudi dobila ime Dolina
smrti. Ve¢ skupin je Se potovalo za njimi
in imeli so podobne teZave kot njih pred-
hodniki.

Indijanci niso ravnoduZno gledali belcev
in vetkrat je prislo do spopadov. S¢asoma
S0 se oboroZili s pufkami in razsirila se je
vest, da Indijanci namesto s svincem stre-
ljajo z zlatimi kroglicami, »nuggetse. Talkrat
se’je Sele zadela za Death Valley divia doba.
Vanjo so drli zlatokopi in razbojniki in
vec¢krat je priflo z Indijanci do krvavih
pokolov. Zraslo je mesto Panamint, v kate-
rem s0 gospodarili pijani rudarji in razboj-
niki. V vsej zgodovini sdivjega zahoda« ima
prav to mesto rekord v ubojih in ropih.
Roka pravice ga ni mogla ukrotiti, uni¢ila
Za je Sele voda, ki je mesto preprosto od-
nesla.

Kje je Scottov rudnik?

Najvefja zgodovinska znamenitost je
scotty-s Castle, mogoden grad v mavrskem
slogu, ki ga je sezidal eden od uspelih pio-
urjev Doline smrti, Walter Perry Scott.

Grad stoji v stranski dolini ob potodku,
i izvira izpod skale..Scott zatrjuje v svo-
jih spominih, da je prigel raziskovati popol-
noma brez denarja, mnogi pn so prepriéani,
da ga je z denarjem zalagal é&ikaski multi-
milijonar Johnson. Scott je dvajset let 2i-
votaril v svojih raziskavah, dokler ni odkril
bogate Zile zlata. Puscava, ki ga je napravila
bogatega, se mu je tako priljubila, da si je
fu postavil grad, svojo zimsko rezidenco,
in ga opremil z znamenitostmi z vsega sve.
‘a. Grad, ki ga stal dva milijona dolarjev, ie
danes na ogled turistom. Scott je umrl leta
1954, ne da bi komu izdal, kje je njegov
‘udnik. Se danes se po samotnih kanionih
wiikajo prospektorji in i&éejo, a doslej vse
“iman.

Videla sva, kar se je dalo v enem dnevu
ideti. Sonce je pravkar zahajalo in nusta
»okrajina je Zarela v rdeci ludi. Ozradje se
e naenkrat ohladilo in puloverja nista bila
‘dveé. Dale& pod gorami so brlele lucke v
lomovanjih prospektorjev, ki so se odrekli
odobnemu Zivljenju in brskajo po zemlji v
tpanju, da bodo hitro obogateli. V mesedini
e bila dolina & bolj pusta. Drvela sva po
amotnih cestah preko pudéave proti Los
Angelesu, do koder sva imela petsto kilo-
metrov.

JANEZ ZRNEC
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Miran Ogrin

Na Rdec¢em morju

Odlomek je iz knjige »Od Nila do Kartagine«, ki jo je napisal
novinar Ljubljanskega dnevnika in »veéni« popotnik Miran Ogrin.
Knjiga je izsSla te dni pri Mladinski knjigi v zbirki Globus.

Radijski sprejemnik samo Ze hresdi ali
pa prenaSa enolino beduinsko glasho.
Od zadnjega preroka se gotovo ni spreme-
nila niti za pol tona. Vse evropske posta-
je s0 zdavnaj utihnile in tudi BBC s Cipra
moléi, valovi iz Bagdada nas doseZejo le
v redkih presledkih, Radio Arabia Saudia
posreduje sedaj citate iz korana, petkrat na
dan oddaja molitve, sicer pa le uradna
sporocila. Glas napovedovalca je zelo resen,
niti za odtenek ga ne omehda,

Vse je utihnilo, le moéni Naserjev
Glas Arabije — »Saud al Arab mina'l Ka-
hira« — grmi na vse &tiri strani kot raz
jarjeni lev, ki se odpravlja na lov.

Sredi noéi sem na veliko presenedenje
zasliSal tudi pozdrav iz Manile, toda ujel
sem le 3%e besede: »Good morning, good
evening, good night to everyonex — torej
vsakemu nekaj, Pa naj bo, sem si mislil, in
zaprl radio.

Odkril sem star Geografic Magazine —
edini, ki je Ze ostal v »knjiZnici«, Odprl
sem nekaj strani, O, sredni Kasmirci, sredi
poletja pleSete v topiin volnenih oblaéilih,
vag predsednik vilade ima na glavi celo ne-
kak3sno kuémo. Kje ste zdaj v led vkovani
norveiki fjordi. Vrode je na Rdedem moriju,
vroce. Pa kaj ne bo! Saj to je le nekoliko
8irsi jarek med Azijo in Afriko, ta jarek
pa je zasolfen s Stirimi odstotki prave mor
ske soli

Prvi dan je v Port Sudanu malo deZe-
valo, tudi drugi veder sem bil poSteno mo-
ker, vendar pravijo stari mornarji, da je

'

ila to pravzaprav le monej%a rosa...
»KakSen deZla Prvi oficir je kar zamah-
nil 2z roko.

PRVO SC

JDOBNO PRISTANISCE ETIOPIIR

Vendar vsi ne ¢utijo vrofine, Na% barba,
kapitan — boem, zaljubljen v zvezde in ma-
tematiko, zatrjuje, da je voZnja po Rdedem
morju kar prijetna. Na drugih morjih je Se
huje. Zakaj? Na Rdefem morju pravzaprav
ni viharjev. Nas kapitan je prekriZaril Ze
sedem morij. Tudi na Gronlandiji je bil.

»Na ameriSkih atlantskih obalah, zlasti
na karibskem podro&ju, besnijo v spomla-
danskem ¢asu straSni vrtin¢asti viharjix je
dejal in nadaljeval: »V Centralni Ameriki
divia na leto povpreéno Stirinajst orkanov,
vendar jih doseZe Male Antilje le pet do
Sest. Ko zagrmi v San Juanu na Portoricu
v mrtvilu opoldanske pripeke letalo, vedo
vsi, za kaj gre. »Pronosticador«, meteoro-
log v letalski kabini, je pred nekaj minuta-
mi odletel iz Port Brooka, matiénega prista-
na loveev na orkane, da bi prodrl na kraj
nastanka viharja. Po moZnosti celo v nje-
govo »oko«. Letalo je opremljeno z radar
skimi napravami in z merilnimi instrumen-
ti za hitrost vetra, Ta letala so grajena za
poletje v viharnem vremenu.

Skozi razvejane zunanje stene vrtinca-
stega lijaka letijo moderno opremljeni
spronosteicadorjin &im globlje v ciklon. Po
radiu sporolajo podatke o najbolj verjetni
smeri hurikana, Sprejemna postaja na kop-
nem obvesti vse meteoroloSke opazovalnice,
te pa prebivalstvo ogroZenih podrod&ij.

Ko ugotovi letalec hitrost in smer vrtin-
ca, se prebije iz njegovega obmodja in vrne
na letalis€e, Njegova naloga je koncana.
Zracni lovec na podatke o vrtinéastih vi-
harjih bo dan, dva pod¢ival, nato pa.. .«

To nam je kapitan pravil pri kosilu. Jaz
pa sem tiste dni bral, da je morje ne le za-
¢etek naSega Zivljenja na zemlji, marved, da

Pristanié¢ée v Asabu ob Rdefem morju, matiéno luko etiopske vojne in trgovske
mornarice, o zgradila jugoslovanska podjetja

je tudi izdaten vir hrane in surovin. Sov-
jetski znanstveniki Ze govorijo o novi znan-
stveni panogi: morski agronomiji, Vodo ve-
likih zalivov bi umetno gnojili in v nji na-
értno gojili ribe in morske alge. S tem bi
zagotovili hrano milijonom in milijonom
judi.

»Morska favnac s Sestkratno povriino Bo-
denskega jezera bi zagotovila dovolj alg za
prehrano polovice danaZnjega &lovestva.
Zemljevid lakote, ki obsega zdaj skoraj vso
Azijo, Afriko in Latinsko Ameriko, bi lahko
el v arhiv.

Morje je naSa reSitev.

Jaz se pravkar ukvarjam z vpraianjem,
ali naj grem v morske valove ali pa v ba-
zen, ki so ga zgradili AngleZi v Port Sudanu.
Sicer pa taka kopel v vodi, ki ima 33 sto-
pinj... Ena sama koka z arabsko etiketo
zaleZe ved kot dvesto metrov crawla.

V sedmem in osmem mesecu se prese-
lim iz kabine na palubo,x mi je malo prej
razlagal nasS strojni. Ve let je prebil na
JuZznem kitajskem morju, med Saigonom in
Haiphongom. Zdaj mu ni vef do pusto-
lovidin,

Poleti je na Rdefem morju kot v kadi.
Od zgoraj se spuséajo navpicni sondéni Zarki.
Od spodaj pritiska vroéina, ki se odbija od
razgrete vodne povrSine, Nikamor ne mored
pobegniti pred vrogino v kabini, @eprav
sam, si kot kunec v kletki. Komaj dihas
Nas Svedski »air conditioninge« se je nam-
re¢ pokvaril. Sele Cez eno uro so ga po-
pravili, nihée ni zdrZal v zaprtem prostoru
veé kot deset minut.

Cim bolj se blizam jugu, tembolj me
vleCe na sever, Sam ne vem zakaj. Morda
pogrefam lepe zelene barve, tisti mir, ki ga
dozivis samo na severu.

Vedno govorim o romantiki juZnih oto-
kov, o srefnih ljudeh na Baliju, Ceylonu,
Samoi, Havajih, Toda tudi sever ima svoi
¢ar, svoje legende in sage,

V pufavi onkraj Port Sudana se je ne-
nadoma zabliskalo, nato zamolklo zagrmelo
Blisk mi je odkril nova videnja, bil sem
na pragu nove deZele — Afrike.

Slisal sem odmev azijskih Sirjav, zadutil
veter afriSkih puséav, slisal sem klic sa-
motnih karavan, zagledal stebre starih kul-
tur, zakopanih v vrodem pesku. Zemlja je
zarela.

Pred menoj je leZala Afrika, ¢érna de-
Zela sanj,

Asab - okno Etiopije

Asab je medtem doZivljal napete tre
nutke., V pristanis¢u in okrog je vse vr3alo
ZapraSeni in ropotajoéi avtomobili so drveli
sem in tja. Crneci so sedeli ponosno nsa
svojih dZipih, Evropejei so vozili majhne
tovornjake, na glavah so imeli bele klobuke,
v ustih pipe, Nih¢e ni vihal nosu, &e&: Moj
avto je vedji!

Prah se je dvigal in meSal z duhom raz
gretega in kadecega se asfalta, Vsakih dve-
sto metrov so ga kuhali in meZali goloroki
¢érnel. Vmes so se pozibavale zagorele po-
stave nasih Dalmatincev — kakor nekdaj v
pionirski Kaliforniji in na zlatih poljih Alja-
ske. Ampak v Asabu ni bilo zlate mrzlice,
sicer se prav gotovo Se ne bi vrnil domov.

Ne, Asab ni bil lov za zlatom, ni bil bajna
sreta. To je bil duh po znoju, ki je vsem
curel po vratu, po novih asfaltnih cestah.
ki spreminjajo podobo Afrike.

Puhteca vrodina, ki je udarjala iz asfalta,
Je viisnila temu mestu nekaj dinamiénega
— ritem Evrope. Prah, ki se je dvigal z
novih gradbisé, je govoril bolj prepri¢ljivo
in zgovorno kot vse Stevilke, s katerimi so
mi pozneje postregli v Stabu »Pomgradac,
naSega pomorskega gradbenega podjetja iz
Splita. Govoril je o novem pristani&éu, no-
vem vodovodu, novem hotelu, novih cestah,

Medtem so Etiopei z na%o pomoéjo #e
dogradili ta objekt. Drugega decembra 1961
je Tanjug porocal: »Danes so svefano pre-
dali prometu novo etiopsko pristaniice
Asab, ki ga je zgradilo podjetje Pomgrad
iz Splita. Svecani izro¢itvi najvedjega in
najmodernejfega pristaniséa v Rdetem mor-
ju so prisostvovali cesar Haile Selassie in
visji etiopski voditelji. UdeleZili pa so se ga
tudi &lan zveznega izvr3nega sveta Marin
Cetini¢, jugoslovansiti veleposlanik v Adis

Henry Rider Haggard

Abebi Viktor Repi¢ in &lani jugoslovanske
novinarske delegacije, ki so na obisku v
tej deZeli.x

Asab je peto pristaniife, ki so ga zgra-
dila naSa podjetja v tujini. Opremili in
zgradili smo pristaniséa v Latakiji in Tar-
tusu v Siriji, Tripolis (Mina el Beida) v
Libanonu in pristaniiée Takoradi v Gani.

Zdaj ko to piSem, sedim v sobi hotela
Agip. Vrode je in grlo je suho, ¢eprav sem
malo prej popil tri steklenice mineralne.
Nad menoj brni velik propeler — kakor v
kabini pirata v Perzijskem =zalivu, Stem-
nilo se je, toda veter %e ni popustil niti
za stopinjo. Tako piha vse leto,

Za menoj je voiZnja po Rdedem morju,
potrkal sem na vrata Afrike. Velik konvoj,
s katerim sem plul skozi Sueski prekop,
se je Ze kmalu za Suezom razkropil. Od po-
nosne karavane je ostalo le Ze nekaj plava-
jotih lupin. Sredi razbeljenega asfaltnega
morja nad3 »Omif« res ni bil drugega kot
orehova lupina. Le podasi je oral morje
proti eilju,

Stari znanci so nas Ze zdavnaj zapustili.
V Port Sudanu smo se $e enkrat sredali
z velikim, a Ze nekoliko oguljenim »City of
Stratforde in do vrha naloZemum »Pembreo-
ke Merchant«, v Asabu pa smo bili na vezu
ze sami. Tudi ladje lahko delajo c¢loveku
druZbo.

V Asabu so me pozdravili novi znanci
nJaz sem iz Solina,s se mi je predstavil
prvi, na katerega sem naletel, »nAli ste Ze
slisali za Murter pri Sibeniku?« se je ogla-
sil drugi.

»Videl sem vas pred carinarnico, pa sem
takoj vedel, da ste naS.«

»Mislil sem, da ste
dodal.

»Meni je Ze dovolj te vroine, kar se-
dem litrov mineraine vode moram popiti
vsak dan« mi je potozil neki ribi¢ iz Solte.
#Ali moram res toliko zapraviti za to pre-
kleto vodo,u se je razjezil,

Ni lahko nafim. Nekateri Sloveneci in
Hrvati niso mogli prenesti vrofine in so se
raje vrnili domov, so mi povedali v upravi
Toda podjetni Ante Ze dela nadrte.

»Ko bomo v Asabu kongali, gremo na-
prej, v Gano, Gradili bomo pristanisce
Takoradi. Tam so gozdovi pa dez imajo,
mi je dejal v neki zanikrni krémi, ko
sva pila mineralno. »Dessie-Asmara-Gon-
dar« je pisalo na steklenici,

Vrodina ne bo odnehala do dveh, -treh
zjutraj, Vrodina! Naravnal sem ventilator
na 4, nato sem ga navil na 5, pono¢i sem
vstal s postelje in popravil na 6. Toda, kaj
pomaga, ko sem pa zveder zaprl vsa okna
Zaradi kac.

»Kakine kace? Saj pri nas jih ni« me je
skusal naslednje jutro pomiriti hotelir, ko
je zvedel, da sem se zabarikadiral, V Asabu
ni ka¢, le Sakali so in hijene, ponod¢i se pri-
klatijo tudi do mesta, Okna pa vseeno ni-
sem odprl,

Se v dolini smrti v Nevadi mora biti
prijetneje, ceprav je kar 900 devijev pod
morsko gladino, sicer podjetni Amerikanci
tam ne bi zgradili hotelov in motelov. Tu
pa je slabSe kot na Hudidevih otokih. Zdaj
Ze razumem, zakaj ni noben Slovenec vzdr-
zal v tem peklu, sem razmiSljal ponodi, ko
sem sku3al zaspati.

Res zatrjujejo, da je v bliZnji Masavi e
bolj vro¢e in da je tam wvrodinski tecaju,
toda jaz jim kratko malo ne verjamem, V
Asabu ni niti vode, ali pa je slana. Vsi me
sicer tolazijo, da je dobra za zdravje. Toda
tisti, ki jo hvalijo, je ne pijejo.

Edina reSitev je Adis Abeba. Toda Car-
letto iz Genove mi je véeraj pravil, da ni
vzdrzal v Adisu Zarad: vrodéine ali jutra-
njega hladu? Ne, zaradi naduhe. Ob morju
se klub vroéini poéuti bolje.

Ni¢ ne tajim, prvo sreéanje z Afriko je
bilo straino Vse je odpovedalo.

Armenski trgovec mi sicer Ze tri dni do-
poveduje, da je v Adis Abebl ves april de-
Zevalo, vendar mu kar ne morem verjeti.
Nad Asabom ni niti obladka, poleg tega pa
veje Se zaduSljiv veter. Pravijo, da je to
monsum,

»Questo & il paeze senza il Delox — to je
deZela brez boga — ponavlja neki Furlan,
kadar gre mimo mene... »Se vode nimal«

novi inZeniru je

Allan Quatermain

nih tujih dezelah.

Med pisatelje na pol zgodovinske in fantastiéno pustolovske knji-
zevnosti, kakrSna se je zacela javljati proti koncu 19. stoletja, spada
tudi angleski pisatelj H. Rider Haggard (1856-1925). Tej knjizevni
zvrsti literature je prispeval nekaj prvovrstnih del, ki ga pred drugimi
pisatelji mocno odlikujejo: kajti umetniska stran, v kolikor jo pri takih
delih jemljemo v obzir, je na dostojni viini in pisateljsko tako stili-
zirana, da se dejanja vselej gode v mejah vsaj verjetne resni¢nosti,
ne da bi pisatelj zasel v pretirano fantasti¢nost, ki jo v takih tekstih
'e preveckrat srecujemo. Haggard nam v napetih in plastiéno pisanih
zgodbah pricara dejanja davne minulosti ali zapletene prigode potni-
kov in raziskovalcev, ki se v Zelji za novimi odkritji potikajo po nezna-

Odlomek popisuje dogodke po tem, ko je popotnike pogoltnila
podzemeljska reka. Knjigo bo izdala Mladinska knjiga.

Bilo je skoraj poldne, ko smo se kot na
glavo popnali v temo in postavili ob dveh
strazo (Gooda in Umslopugaasa), potem ko
smo se domenili, da bo trajala pet ur. Zato
sva ob sedmih priSla na vrsto sir Henry in
jaz, sir Henry na sredini in jaz pri krmilu,
druga dva pa sta legla spat. Tri ure je 8lo
vse dobro, samo Henryju se je zdelo en-
krat potrebno, da se odrinemo od strani:
men) pa, da je treba le malo krmariti, da
se obdrZzimo v ravni smeri, ker je vse, kar
je bilo potrebno, storil siloviti tok, dasi se
Je kanu zdaj pa zdaj obra¢al z bokoma, na
kar smo morali paziti. Pri tej éudoviti reki
me je presenedalo najbolj to, kako neki je
ostal zrak sveZ. Bil je seveda zatohel in gost,
vendar Se ne slab ali neprijeten. Edina raz-
laga za to je po mojem ta, da je bilo v je-
zerski vodi dovolj zraka, da ni ozradje v

predoru popolnoma mirovalo, ker je reks
na svoji nagh poti ta zrak oddajala. Skriv
nost sem kajpada refil po svojih sposobno
stih, kar morda ne pomeni mnogo.

Ko sem bil Ze kake trl ure prl krmilu,
sem opazi]l dokajinjo spremembo v tempe
raturi; postalo je topleje. Sprva se nisem
zmenil za to, ko pa sem &ez naslednje pol
ure ugotovil, da postaja bolj in bolj vrode,
sem poklical sira Henryja in ga vpraZal, ali
je to opazil ali pa si jaz samo domisljam.
»0Opazil sem!« je odgovoril.

nDejal bi, da sem v nekakini turiki ko
peli.« PribliZno prav takrat so se sopeé pre
budili ostali in bili prisiljeni sle¢i obleko.
Tu je imel prednost Umslopogaas, ker ni
nosil na sebi nidesar, o demer bi bilo vre-
dno govoriti, razen mooche.

Postajalo je zmeraj bolj vrode, tako da

smo nazadnje komaj Se dihall in da je lil
pot z nas. Se pol ure, in ¢eprav smo bili
zdaj vsi popolnoma goli, smo vrodino ko-
maj lahko prena3ali. Prostor je bil kot pred-
soba pravih peklenskih pokrajin. Potopil
sem roko v vodo, potegnil sem jo ven in
skoraj zakri¢al; bila je malone vrela. Pogle
dali smo na majhen toplomer, ki smo ga
imeli — Zivo srebro je kazalo 12¥F. S po-
vrija vode se je vzdignil gost oblak pare.
Alfonz je zastokal, da smo Ze v vicah, kar
je bilo res, éeprav ne v tistem pomenu, kot
je mislil. Sir Henry je domneval, da plove
mo najbrz blizu kakega podzemskega Zrela,
in posebno sprifo tega, kar se je nato zgo
dilo, sem tudi jaz mnenja, da je imel prav.
NaSe trpljenje nekaj éasa potem resni¢no
presega mojo mo¢ opisovanja. Ni& ved se
nismo potili, ker je bil ves pot izparel iz
nas. LeZzali smo preprosto na dnu éolna, ki
smo ga bili zdaj nezmozZni voditi, in se po-
¢utill kot vrodi ogorki; menim, da sem pre-
stajal prav iste ob&utke kot uboge ribe, ka-
dar pogizjajo na kopnem — namre® od po-
casne zaduSitve. KoZa nam je zatela pokati
in kri v nasih glavah razbijati kot bati parne
ga stroja.

To je trajalo nekaj ¢asa, ko se je reka
nenadoma nekoliko zasukala in zasliSal sem
sira Henryja. ki je s hripavim, zgroZenim
glasom poklical s sredine ¢olna, in ko sem
se ozrl, sem zagledal nekaj predudovitega in
strafnega. PribliZno pol milje pred nami in
nekollko levo od sredine reke, ki je bila,
kot smo mogli zdaj videti, okoli devetdeset
cevljev Siroka, se je vzdignil z vodne gladi-
ne ogromen stebru podoben curek skoraj
belega plamena in posko&il petdeset Gevljev
kviSku, ko je zadel ob streho in se raz&iril
za kakih StirideselL d&evljev v premeru ter
padel nazaj v ukrivijenih ognjenih zubljih
v obliki cvetnih listov razcvele
vrtnice. Ta strafni curek plina ni bil v re-
snici nidemur tako podoben kot vellel pla-

meneéi cvetlici, poganjajodi iz érne vode.
Spodaj je bilo ravno steblo, debelo &evelj
ali ve¢, in zgoraj strasni cvet. Kdo more opi-
sati njegovo strahotmost in njegovo divjo in
stradno lepoto? Jaz gotovo ne. Ceprav smo
bili zdaj kakih petsto jardov prod, je kljub
pari razsvetlil vso votlino, da je bilo svetlo
kot podnewi, in videli smo, da je bila stre-
ha tu pribliZno stirideset c¢evljev nad nami
in popolnoma gladko izprana. Skala je bila
érna in tu pa tam sem odkril dolge sijode
¢rte rude, podobne velikim Zilam, toda ne
vem, kak3na kovina je bila.

Drveli smo proti temu ognjenemu stebru,
ki je Zarel moéneje kot sleherna topilnika
ped, ki jo je kdaj zakuril élovek.

»Driite éoln proti desni, Quatermain, pro
ti desnil« je zavpil sir Henry in minuto po-
zneje sem ga videl, kako je nezavesten pa
del naprej. Alfonza je Ze zmanjkalo. Nasled:
njt naj bi bil Good. LeZali smo, kot bi bili
mrtvi. Samo Umslopogaas in jaz sva ostala
pri zavesti. Zdaj smo bili petdeset jardov
od plamena in videl sem, da je Zuluju padla
glava naprej na dlani. Tudi po njem je bilo
in bil semn sam. Nisem mogel dihati. Divji
Zar mi je zaprl usta. Jarde in jarde okoli
velike ognjene roZe je bila skalna strehs
razbeljena. Les €olna je skoraj gorel. Videl
sem, kako se je perje enega mrtvih labodov
zatelo zvijati in kréiti; toda nisem se hotel
sprijazniti s tem. Vedel sem, da bi bedno
poginili, &e bi £ trl ali Stiri jarde od plin-
skega curka. Postavil sem
obrnil kanu tako dale® od njega, kolikor je
bilo mogod¢e, in mrafen vztrajal.

Zdelo se mi je, da mi bodo odi izstopile,
in kljub temu da sem imel veke zaprte, sem
videl moéno svetlobo. Zdaj smo bili s pla-
menom skora] vStric. Bu®al je kot vsi ognji
pekla in okoli njega je besno vrela voda.
Se pet sekund. Bili smo za njlm. BuZanje
sem sliZal za seboj.

Nato sem tudi jas padel v nezavest.

VETER POMOCNIK

Kmet s tigrajske visoke planote ¢isti Zito od slame. Tako so vejali #ito vy Sala-
monovih ¢asih... Vsaj veter, ki ga na viSavah nikoli ne manjka, pomaga c¢loveku,
ki ne ve za stroje ali je pa preved reven, da bi si jih kupil.

Nove knjige

ALPHONSE DAUDET:

Pisma iz mojega mlina

Ze pred vojno, ko je
izSla prva slovenska iz
i daja Daudetovih Pisem
iz mojega mlina z uspe-
Iimi ilustracijami Elka
Justina, je knjiga vzbu-

Tavzesa (mimogrede —
izklesan prevod ni nic
izgubil na svoji privia-
tnosti) je zdaj Dréavna
zaloZba Slovenije v svoji zbirki Svetovni
klasiki ponatisnila znamenito delo, opremo
pa je zaupala Janezu Berniku. Daudet je Pi-
sma napisal kot 26-leten moZ: v njih kakor
v mnogih drugih svojih delih je dudovito
ovekovecil Provanso. Strast, domiljija, bi-
strost, hudomusnost, uZnjaska narava,
Dickensova Saljivost in ironija Anatola
Francea — vse to Zivi v teh znamenitih
zgodbah, ki so polne duha in satire, pa tudi
neZnosti in &loveSke tragike, elegance in
svefanega razpoloZenja. Gotovo prijeten do-
godek na naSem knjiZnem trgu. Strani 190.

SIMO MATAVULJ:

Bakonja fra Brne

Sima Matavulj (1852
do 1908) Je najizrazi-

mostansko Zivljenje, la-
énivost meniske morale ™
in brezdusno izkoriS¢anje kmedkega ljud-
stva. Posebna kvaliteta romana je humor,
ki ima poleg svoje neposredne funkcije Ze
drugo, da namre¢ ublazi teZo prizorov, ki
bi brez njega bili prav tragicni. Matavu-
lijev. smeh pa ni naiven in dobrodusen
kot npr. Sreméev, temved je piker in skri-
va v sebi dovolj bodic ironije. Roman Ba
konja fra Brne je Se dandanes ohranil sve
Zino in privladnost, ki jo imajo vsa dela
prave in izvirne umetnosti. To nam doka
zuje tudi njegova filmska realizacija. —
Roman je izZel v zbirki izbranih del iz do-
made in svetovne knjiZevnosti »Kondor«
kot mjen 86. zvesek (urednik Franc Zadra-
vee) v prevodu Severina Salija ter s sprem
no besedo in opombami Zvonka Skandali
ja. IzSlo pri zaloZbi Miladinska knjiga v
Ljubljani. Strani 183,

JANKO KOTNIK:
Slovensko-italijanski slovar

V svojl, zda) Ze dokaj obsefnl zbirki
Dmm,hmq' zaloZzba iz-

dala drugo, izpopolnjeno izdajo Slovensko-
italijanskega slovarja. Ker je od izida pr-
ve izdaje tega slovarja poteklo komaj leto
dni, smemo sklepati, da je zanimanje za
italijanséino pri nas Zivo. Nova izdaja pa
ni samo ponatis. Avtor je wvnesel v knjigo
nekaj sto novih gesel, fraz in dodatnih iz-
razov. Razen tega so popravljene pomanj-
kljivosti in napake, ki so se med tiskom
vrinile v prvo izdajo. Strani 786,

JONATHAN SWIFT:

Guliverjeva potovanja

. Druga povojna izdaja
' Guliverjevih potovanj v
prevodu Izidora Can-
karja v zbirki Svetov-
g ni klasiki pri DrZzawni
zaloZzbl Slovenije je sa-
@ mo dokaz ved, da slo-
venski bralec rad sega
po standardnih delih
svetovne literature, Gu-
liverjev sloves lahko
pripiSemo ne samo nje-
govi umetniski vrednosti, temve¢ tudi prav-
Ljicni simboliki, s katero je pisatelj kriti-
ziral druZzbo svojega d¢asa, in marsikako
Guliverjevo spoznanje sodi tudi v szavest
modernega ¢loveka. Knjigo je opremil
Uros Vagaja. Strani 348,

CULISERIENA FOTOVARIA

KNJIGA 67, stevilka 1-3

Propagandni mesed- e
| KﬂLGA;
i .

nik slovenskih zaloZb
je izSel letos prvic v
trajni  Stevilki, Njegov
urednik je Brankg Hof-
man. Vsebina v obsegu
80 strani je informativ-
na, Martina Sircelj pi
Se o bralnih znaékah,
4]

nemu in kritiénemu
braleu, Drugi dclanek
govori o knjigah na ko-
lesih. Veliko prostora je namenjenega knji-
Znim novostim zalozb, tako izvirnim de-
lom, prevodom ter ponatisom izvirnih del
in prevodov. KnjiZnim napovedim zaloib
sledi Beseda ustvarjalcev (Ferdo Godina
in Miodrag Bulatovié). V rubriki Proble-
mi literature piSe E. Ionesco o avantgardi.
Marsikoga bo tudi zanimalo, kaj je s slo-
venskimi avtorji v tujih prevodih, naSe
literarne nagrade in najbolj iskane knjige
v januarju in februarju -— barometer na-
Sega literarnega okusa! Rubriki Razgledi
in ABC knjigotricev sledi mesedna biblio-
grafija. Mesetnik Knjiga 67 prejemajo lah-
ko brezplatno vse knjiZnice, Sole, drustva,
klubi in tudi vsi posamezniki — ljubitelji
lepe in dobre knjige. Prijaviti se je le
treba na naslov: Dravna zaloZba Slovent
je, Ljubljana, Mestni trg 26 — ubrava
Knjige 67.
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Vodoravno: 1, pritlikavec, paléek,
6. najvetja zvesna drZava ZDA, 12.
objava v Casopisu, anonsa, 17. mi-
neral. ki ima ime po hribu pri
Beogradu, 19. moéna alkoholna pi-
jaca, 21. odjemalec, stranka, 22.
visoka gora v Julijcih, na katero je
lep pogled z Vriica, 24. grika po-
krajina, 26. ime dirigenta Leskovi-
ca, 27. od¢e, 28. italijansko alpska
jezero, 29. katran, 31. Zensko ime,
33. reka v julnem delu Anglije, 34.
kemiéni znak za kalcij, 35. mono-
'na druzba veé sorodnih pod-
jetij, 37. okrajSanc ameriSko ime,
38. majvedji otok v istoimenskem
finskem otodéju, 40. samo, 41. pasta,
mazito, 42, skupina treh glasov, ki
se zaigrajo v ¢asu dveh, 45. tvorni
glagolski nadin, 47. nagrobni napis,
49. svoboda, 51. nage ime za itali-
jansko pristaniife Taranto, 54. po-
krajina v JuZznoafrifki republild, 55.
duhovitost. smisel Sale, $6. tovarna
perila v Celju, 58. kubanski zunanji
minister (Raul), 39. rimski bog
ljubezni, 6). nemsSka denarna enota,
61. Sotoriife, 62. ime popularnega
pevca popevk Colinsa, 63. odZagan
kos debla, hlod, 4. tropski veter,
ki stalno veje od severa ali juga
proti ravniku, 65. nogomemi klub iz
Trebinja, 67. sodobms priprava za
podvodno iskanje, 68. pesnik lju-
bezensicth pesmi, 70. jetnik, are-
stant, 72, ime ameriZke (filmske
igralke Dee, 73. letoviski kraj na
zahodni obali Istre, 75. les za smu-
carske palice, T6. pristaniSfe na
otoku Krell. T77. sosednji érlg v
abecedi, 79. sproZitey orozja, 81. ja-
ponska denarna enota, 82. mera za
dragocenosti, 83. osebni zaimelk,
85. fizlkalna enota za delo, 87. ime
slavne igralke nemega filma Niel-
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odigrala pomembno vlogo v okto-
brski revoluciji 1917. leta, 100. vrsta
bonbonov, 103. eden najvejih slo-
venskih slikarjev, izrazit krajinar
inSejalece), 104. okrog 1670 km dol-
ga reka v ZDA, ki dzvira v Yellow-
stonskem nacionalnem parku, 105.
zivalski krog na nebu, 106. krastada.

Navpi¢no: 1. mesto v Srbiji ob
zlivi Bosne v Savo, 2. dolofen
delez, znesek, 3. brezpravno ljud-
stvo pod Turki, 4. krajSe ime =za
danski otok Alsen, 5. nimski cesar
in wvojskovodja, Vespazijanov sin,
ki je zavzel Jeruzalem, 6. tovarna
alkoholnih pijaé v Ljubljani, 7. tuje
zensko ime, 8. zafetnici italijanske-
ga raziskovalca, po katerem je dobil
ime Novi svet, 9. avtomobilska
oznaka Sombora, 10. napaka, po-
Skodba, 11. slika ali kip golega tele-
sa, 12. pijadéa starih Slovanov, 13.
premik roke, 14. moSko ime 15.
mitolofko bitje v nebesih. 16. ame-
riski pisatelj biografskih momanov
(»Sla po Zivljenju«, Irving), 18. zma-
goslavie, 19. nasvet, napotek, 20.
populama Verdijeva opera, 21. zna-
taj, lastnost, 23, pozgonje v griki po-
krajini Tesaliji, 256. polotok na seve-
ru SZ, 29. privr¥enec vere v sbtvar-
nika in viadarja sveta, 30. osnovna
mera, 32. simfoniéna pesnitey .tim-
skega-Korsakowva, 35, hros¢, ki napa-
da winsko trto, 36, slovito Zportno
moitvo iz Madrida, 37. skandinav-
ska denarna enota, 39. hiter tek,
41, lov na velike morske sesalce, 42,
razprava; mednarodna pogodba, 43.
italijanski spolnik, 44. radioaktivni
kemic¢ni element z znakom At, 46.
hisni prizidek s steldenimi stenami,
47, veliko jezero na Finskem, 48.
pogorje v srednji Aziji, imenovano

slikar s preloma 19. in 20. stoleija

(Claude), 64. letaliSéna wvzletna in
pristajalna steza, 65. reka na Hrva.
fkem, levi pritok Save, 66. madZar-
ski skladatelj, tvorec narodne him-
ne (Ferenc), 67, tovarna cokolade in
keksov v Hodéah, 69, oblika rastlin-
skega stebla, 7l1. veletok v severni
Italiji, 72. vrsta malajskega obladila,
74. wveliko sito, reSeto, 76. cez 2000
kilometrov dolga reka v SZ, pritok
Volge, 77. grelna Zica, T78. ameriSko
nemski strokovnjak za raketno teh-
niko (Wernher von), 80, nestrokov-
njak, 82. slovenski celoveéerni film,
83. gornji del Sufaka, 84. nas naj-
vedji polotok, 86. visok hrib, 88.
italijanski premier (Aldo), 89. ame-
riski baktericlog, ki je prvi izdelal
cepivo profi otrofki paralizi, 90. v
seizmologlji oznaka za zemeljsko
plast (po jugoslovanskem znanstve-
nikuy Mohorovididu), 92. izlodek ne-
katerih rastlin, 94. strmm gorski gre-
ben, 95. grika boginja wemlje, Ura-

— Prekrasno, dragi! Zdaj nama je osiala sama Se
najina ljubezen!

nova Zena, 96. tréenje, karambol,
97. meumen, 99. solmizacijski zlog,
101. latinski predlog, 102. avtomobil-
ska oznaka Milana.

Nagradni razpis
Za pravilno reSitev gornje krizan-
ke razpisujemo dvanajst nagrad:
1. nagrada: 50 N din
2. nagrada: 40 N din
3. nagrada: 30 N din
4. do 12. nagrada: po 20 N din
Izrezek z vpisano reSitvijo posljite
na naslov: Uredniftvo »Delasq,
Ljubljana, Tomsiceva 3, poStni pre-
dal 29. Na pisemski ovitek napisite
NAGRADNA KRIZANKA. Resitvi ne

sen, B88. starejsi slovenski zgodovi-

angleska kratica za gospo, 91. ne-

mesto. 95. dvorljivost, vljudnost, Biokowvom.

B3. ime ruske bojne ladje, ki je ime, 63,

sstreha sveta«, 49. izguba bitke, 50.
surovina za cigarete, 52, nekdanii
nar (Josip) 89. vodja velike zveze pravniski poklic, 53. zmamka tedkih
slovanskih plemen v 7. stoletju, 90. ¢eskih tovornjakov, 55. del mogke
ali Z#enske obleke, 57. vrimina, 60.
red, azmesnjava, 93. najvedje afrisko letovigko mesto v Dalmaciji pod vrZejo reSitve v nabiralnik nagrad-
61. primorsko moSko nih ugank »Delac in »TovariSac« v

Irancoski impresionistiéni vezi poslopja v TomsSidevi ulici 3.

prilagajte drugih dopisov ali obve-
stil. Pri zrebanju home upoStevali
vse reSitve, ki bodo v uredniStvu do
do srede 10, maja opoldne.
Resevalei iz Ljubljane lahko

lahko zamenjala,

— Skoda, da nimaS vozniSkega izpita, drugace bi

lll

~— Imate prav! Res manjka pika na i.

»Neznanec je srednje velik, ima tan-
ke rjave brke in dolge rjave lase, nosi
svetlorjav klobuk s Sirokimi krajei, sve-
tlorjav jopi¢, telovnik in hlage enake
barve, obut je v &rne cevlje.

Tak je bil njegov opis, ki so ga ob-
javili v éasopisih, ko ga je policija pre.
ganjala zaradi goljufij. Ukane, s kate.
rimi je lahkovernim ljudem izvabljal
denar, so bile dokaj preproste. Obisko
val je ljudi, o katerih je sodil, da imajo
gotovino pri roki in se izdajal za policij-
skega Castnika s plemiSkim naslovom,
ali pa =za sodelavea »tajne policijex
Svojim Zrtvam je natvezil, da poizve.
duje za ponarejevalci denarja. Zahteval
je, da mu pokaZejo vso gotovino, ki jo
imajo, da bi lahko dopolnil spodatkes.
Nato je denar skrbno pregledal in ga
zaplenil, ¢e§ da je ponarejen. Nekod je
nekemu kramarju »zaplenilt samo maj.
hno vsoto, zato pa mu je izpeljal zlato
uro, o kateri je trdil, da je bila ukra
dena. Nekaj tednov pozneje je zasegel
30 tolarjev od 35, ki so mu jih pokazali:
pri tem se je tako vzivel v svojo viogo
da je nesrefnega lastnika denarja po.
zval, naj mu sledi na policijsko po-
stajo. Na poti je poskusal s pretvezo
da mora opraviti potrebo, zbeZati, ven-
dar ga je Zrtev s pomoéjo neke tretje
osebe ustavila. Tedaj je potegnil pi.
5tolo, ustavil zasledovaleca, jima wvrgel
izmamljeni denar pred noge in ufel.

Moral je nekaj éasa mirovati, da bi
zabrisal sled za seboj, vendar se je
kmalu znova opogumil in %el na lov za
denarjem. V neki gostilni je izmakni)
komplet krogel biljard in jih za 5to
Jarjev preprodal nekemu strugarju. Ne
kemu kramarju je ukradel konja in do.
bil zanj 15 tolarjev.

Konéno je znova uporabil trik s po.
narejenim denarjem in nekemu lzhko-
vernemu peku izpeljal 28 srebrnikov
Dva tedna pozneje so ga ujeli, vendar
mu je uspelo zbeZati iz sodne dvorane
Pet mesecev pozneje pa so ga prijeli in
trdo kaznovali, saj je bil Ze pred tem
prestal kazen zaradi tatvine. Vsega sku.
paj je prigoljufal in nakradel 106 tolar
jev in tri pfenige. Obsojen je bil na
Etiri leta zapora.

Po prestani kazni je bil star 32 let
Njegovo Zivljenje, ki se je zaéelo s hu
do boleznijo (rodil se je slep, vendar
je pozneje ozdravel) in v brezupni rewv.
5¢ini, je bilo sedaj videti dokonfno za
voZeno. Toda ni se wdal Lotil se je
dela, ki ga je pripeljalo do velikanske
ga uspeha. S svojim delom je ustvaril
poseben svel, o katerem &e danes sa
njari na milijone mladih ljudi, tudi
pri nas.

*

Refitev iz prejSnje Stevilke: avior
brezpomembnih vpisov v dnevnik je bil
francosiki Fkralj Ludvik XVI. (1754 do
1793). Tudi iz teh zapisov lahko spo-
znamo usodno napako, ki jo fe Fkraly
2agresil ob izbruhu revolucije. Potem,
ko je javno priznal narodno skupsdino,
so fe vedno obstajale moZnosti. da osta
ne Francija ustavna kraljevina, Name.
sto da bi v tem trenuiku sodeloval, se
je popolnoma umaknil. Hodil je na lov
in zbujal videz neprizadeteqa. Sele &
tem svojim vedenjem je zapravil vse
moZnosti, ki jih je imela francoska
kraljevina navzlic meséanski revolucifi
Ludvika XVI. so uradno odstavili: 21
januarja 1793 (tri in pol leta po izbruhu
revolucije) so ga obglavili.

Filatelija

Nekaj misli ob znamki Rdecega kriza

Zakon o poloZaju in pravicah Jugoslo-
vanskega Rdefega kriZa (Uradnj list SFRJ
§i. 12/67) dolodta v 7. ¢lenu, da je treba
doplaZilno znamko Rdeéega kriza za 0,05
N din lepiti na vse poStne poSiljke v do-
macem prometu, razen na d&asnike in éa-
sopise in na posiljke, ki jih poSiljajo
drzavni organi in organizacije Jugoslovan-
skega RdeCega kriZa. Zakon tudi doloda
(9. €len), da je treba denarna sredstva
vplacati na ustrezen rafun obéinskih or-
ganizacij RdeCega kriZa, kar pomeni, da
morajo FIT podjetja nakazati obdinskim
odborom Rdefega kriZa izkupifek od pro-
danih znamx vseh poit na obmoéju po-
sameznega odbora. =

Marsikdo misli, da debijo organizacije
Rdecega kriza od prodaje znamk znatna
sredstva, pa ni tako. Ce bi bila prodana
celotna naklada, bi znaSal izkupicek
335000 N din, na podrodju Slovenije
okrog 50.000 N din. Od izkupitka je treba
odsteti stroSke tiska znamk in propagand-
nih letakov, kar predstavlja prav gotovo
20 ¢/, prodajne cene.

Prvo wprasanje je cena znamke oziro-
ma prispevka, ki ga plafa uporabnik post-
ne storitve za Rde¢i kriZ. Ce upoSitevamo
poleg strodkov natiska znamk in propa-
gande delo, ki ga ima podta s pobiranjem

Priloznostni postni zig

Posta Ptuj bo v sobhoto 6. maja
1967 uporabljala priloznostni poSt-
ni Zig ob zboru partizanskih ku-
rirjev s podroéja Stajerske, ki bo
tega dne na Borlu.

Zig bo okrogel v obliki érke
»S«, ki so jo imele v svojih zigih
vse relejne kurirske postaje na
Stajerskem,

s T

Filatelisticna zveza Slovenije in
pripravljalni odbor zbora kurirjev
bosta izdala spominski pisemski
ovitek, na katerem bo slika dveh
kurirjev pri prevozu s ¢olnom pre-
ko reke, Osnutek za ovitek je izde-
lal akademski silkar Ive Subic,

tega prispevka, je znesek 5 par prenizek.
Po statistitnih podatkih je ugotovljeno,
da za preko dve fretjini poSiljk dopladilo
za Rde€i kriz ni pladano pri oddaji po-
Siljke, temve¢ ga morajo pismono$i iz-
terjati od naslovnikov. Po&ta mora zaradi
tega opraviii izredno obseino delo. Vse
dosie pofiljke je treba dobro pregledati,
dati na stran riste, na katerih ni nalep-
ljena znammka Rdecega kriZa, nanje nale-
piti doplafilne znamke, znamke Zigosati,
z dopladiino podtnino obremeniti pismo-
nose, po vrnitvi z dostave pa napraviti
aobracun, to je prevzeti denar jn nevrodene
posiljke. Koliko dela Sele imajo pismo-
nosi posebno v mestih in industrijskih
krajih, kjer dopoldan ne najdejo doma
naslovnikov. Velikokrat se dogodi, da
pismonosi  sami plafajo prispevek =za
stranke, ki jih ne najdejo, ali- za tiste, ki
stanujejo v visokih stavbah. Mislim, da bi
glede na stroske, oziroma opravljeno delo,
moralo znaSati dopladilo p#l sedanjem
sistemnu pobiranja 0,10 N din.

Drugo vprasanje je pomanjkljivost
Zakona o poloZaju in pravicah .Jugoslo-
vanskega Rdedega KriZa, ki ne doloda, da
mora biti doplagilo obvezno pri oddaji
podiljke, temved dopuiéa moZnost, da se
pla¢a pri vroditvi. Zakon bi moral tudi
dolo€iti, da morajo prodajalei znamk v
Tednu Rdecega kriZa obvezno prodajati
doplagilne znamke Rdecega kriza, ki fjih
danes izven poSte skoraj nikjer ne pro-
dajajo. 8 tem bi se tudj zmanj3alo Stevilo
posiljk, za katere dopladilo ni plaano pri
oddaji na posto,

Naslednje vpra%anje je kvaliteta znamk
Rdetega kriZa. Vsako leto imajo filatelist;
precej pripomb zaradi slabe kvalitete.
Razumljivo je, da Zeli imeti Jugoslovansk;
Rdeéi kri# &¢im manjge stroske pri natisku
znamk ter da pri nizki vrednosti znamke
ne more biti kvaliteta enaka kot pri raz-
nih drugih izdajah priloZnostnih znami.

Filatelisti se vedkrat jezijo tudi zaradi
slabe kvalitete Zigosanja znamk Rdedega
kriza. Za znamke Rdedega kriza, ki so
nalepljene na posiljke pri oddaji na posto,
ne bi mogli trditi, da so slab%e Zigosane
kot druge znamke na poZiljki. Drzi pa,
da so nekatere znamke Rdedega kriZa, ki
jih nalepi naslovna poSta, slabfe Zigosa-
ne zaradi obseinega dela pri pripravi teh
posiljk za dostavo in zaradi naglice, ki je
potrebna, da kljub dodatnemu delu pri
pripravi pofiljk ne bi bila ogroZena kva-
liteta vroc¢itve poSiljk. Zaradi naglice pri
tem delu se tudi dogodi, da kakina znam-
ka ni Zigosana ter jo zato pismonofa pre-
¢rta, kot dolodajo predpisi. Filatelisti naj
bi to razumeli, posebno Be, ker je naklada
znamk Rdedega kriZa vellkn in ni teZko
priti do lepo Zigosanih znamic,

Gleds na vse, kar smo povedali, je

vpraSanje, ¢e ne bi naSli primernejiega
nac¢ina zbiranja prispevkov za Rdedi kriz,
s katerim bi zboljsali kvaliteto znamk
RdeCega kriZa ter olajSali delo postnim
delaveem. Mislim, da bi lahko na3ll pri-
merno obliko. Doplaéilno znamko bi bilo
freba zamenjati z redno znamko s pribit-
kom (npr, 0,30 + 0,10 Ndin). Redna cena bi
veljala za franldranje, dopladilo pa bi
5lo v korist RdeCega kriza. Znamka naj
bi wveljala vse leto, prodajale naj bi se
na prostovolini podlagi. Ker bi bil iz-
kupifek tudi v tem primeru dohodek ob-
¢inskih organizacij Rdefega krizm, bi
imele te organizacije velik interes, da se
proda ¢im ve¢ tak3nih znamk in bi prav
gotovo vplivale na vse prodajalce, da si
prizadevajo pri prodaji teh =zmamk. Ra-
zumljivo je, da PTT prodajalcem znamk
ne bi mogla dati provizije na pribitek v
korist Rdefega kriZa.

Morda se da problem refiti tudp =z
izdajo posebne serije (5 do 6 znamk)
priloZnostnih znamk Rd kriZa s pri-
. memo tematiko, tako da bi del dohodka
od prodaje kompletnih serij namenili or-
ganizacijam Rdedega kriZa. g

Zelel sem povedati nekaj misli o pro-
blematiki znamk Rdecega kriZa, ki jo ob-
¢utimo vsako leto ob Tednu Rdefega kri-
Za, Vse tiste, ki bi lahko pomagali pri
njenem reSevanju, prosimo, da se oglasijo
s svojimi predlogi. B -

Znamka RK

Skupnost jugeslovanskih PTT je dala
28. aprila 1967 v promet dopladilno podt-
no znamko za 0,05 Ndin, ki se bo obvez-
no uprabljala kot prispevek za Rdeci
kri v »Tednu Rdefega kriZia« od 7. do
13. maja 1967.

Na sliki znamke sta dva rdeca kri-
Za, ki varujeta cvel, kar simbolizira

sploéno aktivnost Rdefega kriia in var-
stvo, ki ga nudi ta organizacija. Na
znamki’ je napls »PTT Jugoslavija« in
hesedilo »Teden Rdefega kriZa 1967« v
srhohrva&éini.

Likovni osnutek znamke je napravil
akademski slikar Bogdan Krii¢, Natis-
nil jih je v veébarvmem ofsetnem tisku
Zavod za izdelavo bankovcev v Beogra-
du. Naklada znada 6.700.000 kosov.

Nova serija znamk NDR

Ministrstve post in telekomunikacij
Nemske demokraticne republike je da-
lo 27. aprila 1967 v promet serijo Sestih
priloeZznostnih znamk z veébarvnimi po-
dobami zascitenih plicev, Na posamez-
nih znamkah so naslednje slike:

5 pfenigov — pegasta sova

10 pfenigov — Zerjav

20 pfenigov — sokol selec

25 pfenigov — kalin

30 pfenigov — vodomec

40 pfenigov — zelena vrana.

Teh znamk se bodo prav gotovo raz-
veselili zbiralei motivnih zbirk (temati-
ke), ki zbirajo ptice.

Nasa ulica

Blazno perfekino

wBlaznow!

»Perfekinol«

»Bombala

Spomladansko sondece je mirno St
jalo skozi odprio okmno stanovanj v na-
5t wlici, sosedje so zalivali geranije na
oknih, avtor tega zapisa se je iztegoval
po kavéu. Ravno zadremati je hotel, ko
ie pod oknom zaslisal gornje iri vzlike

Planil je pokonci — ali je prav sl
&al; bomba, je dejal mekdo; vofna? —
in hitro k oknu.

Pa ni bilo ni¢ videti. Le pod oknom
so sedeli trije pokovci, v pravkar oze
leneli imiticiji predmestne tratice, Eden
izmed njih je poéasi nameséal ploic¢o na
baterijski gramofon, druga dva sta ga
opazovala in 2vedila Zvedilni gumi s ta-
ko vnemo, da se je bilo bali za njune
Celjusti, ki bi prav lahko padle iz te
céajev . . .

»Kje si snel to prima pilksno?« je
vpradal eden od ¢akajodih lastnika gra.
mofona in pokazal na gramofon.

»Vezee, je dejal ta in nameséal plo-
§co-

Iz »prima piksnes so se zaslisali 2vo.
ki kitar in miloglasni »yeh, yeh«.

»Ekstra prima §ibajow, je pohvalil
glasbenike tretji.

»Sem #e rekel, da so v reduc, je od
vrnil lastnik in e dodal:

»V svojo zbirko plosé bi rad vrgel
Se veé takih, pa mi ne neselu

»8kodax, je dejal drugi, »saj so groz-
no krasme. ..«

»0bupno primax, je pritrjeval proi.

»Brez §losalx so pokimali vsi trije.

-

Na trolejbusni postaji so stala tri
dekleta in se prijazno menila:

»Tale obleka je narejena silnox, je
dejala svetlolaska d¢rnolaski.

»Res je. V redu stvare, je pohvalila
tretia.

Prigel je trolejbus in érna je vaklik-
nila:

»Gara je tu! Vikrcavanjel«

In na trolejbusu je potegnila iz tor-
bice tisodaka, da placa.

»Pusti soma, bom jaz [financirala.
Imam wmorje drobifac, je dejala svet.
lolaska.

»Nima vezew, je odvrnila &rna in pla-
Cala.

»Do kam se bomo pa furale?z je
vprafala tretia,

nDokler se nam bo zdelo nobel«, fi
fe odvrnila prva.

Na klopei sta sedela Ona in On. Obe.
ma skupaj je bilo kvediemu trideset
lel. Ona se je driala kujavo in ga je
karala:

»Slisala sem, da st se metal za Moy
co. In za tislo afno, ki nosi mini, ki
nima veze s tem, kaj je res gala. . .«

wFlavzels je odvrnil On.

»Super lazniveec si, Hiper superix, qga
je karala naprej.

wFantastitng pretiravase, se je bra-
nil On.

»Pustiva to! Raje se odplaziva v ki
now, je predlagala Ona.

In sta sla.

Potreboval sem pomiritve in odiel
sem v Citalnico brat ¢asopise. Bral sem
promiril se nisem Vznemirili so me
oglasi:

»Prijatelj, ki te éaka na vogalu

»List za mlade po letih in po sreu . . «

»Ce sem ti wvied, me predstavi Se
drugim . . .«

»Avto, ki vas nikoli ne pusti na ce.
dilu .. .«

In radio, iz katerega sem slifal »no
ben zaklad, ne srebrn ne zlat . . .«

-

VWrnil sem se domov in sinu omenil,
da bom o tujkah in neznankah, ki jih
na vsakem koraku poslufam. napisal
humoresko.,

»Kolosalne ideje imas. Kolosalne, a
za odpisatil« mi je odvrnil. In dodal
fe 3e, da so »itosiv, Ii sem mu jih po-
vedal, Ze stari in da se mi o novih je
sanin ne.

EVGEN JURIC

Sah

E. A. EKHOLM
»Tidskrift for Schack« 1930

Mat v treh potezah

Beli: Kd2, Te8, Le4, Lh2 (4)
Crni: Kf1, Sg6 (2)

RESITEV PROBLEMA ST. 14

1. Lb5, Let (LhB), 2, Le2! (Sd3.4)



